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การรู้หนังสือ คือ การอ่านออก เขียนได้ ซึ่งถือเป็นขั้นพื้นฐานที่สำ�คัญสุดในการศึกษาหาความรู้ และเป็นช่องทาง 
ในการเรียนรู้ นำ�ไปสู่การพัฒนาสมรรถนะของบุคคลในด้านต่างๆ ให้สามารถเข้าใจข้อมูลของสังคมและส่ือสารกับคนในสังคม 
ได้ ทั้งนี้ก็เพื่อให้ดำ�รงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างมีความสุขและเท่าเทียมกัน ยิ่งไปกว่าน้ันการรู้หนังสือยังสามารถต่อยอดไปสู่การศึกษา 
ในระดับที่สูงขึ้นได้อย่างมีคุณภาพ ดังนั้นภารกิจหลักของทุกประเทศก็คือการบริหารจัดการให้พลเมืองทุกคนได้รู้หนังสือ อ่านออก  
เขียนได้  และคำ�นวณเป็น ตามเป้าหมายของการศึกษาเพื่อปวงชนที่สัญญาว่าภายในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ เด็กๆ และมนุษย์  
ทุกคนบนโลกใบนี้จะต้องได้ รู้หนังสือ และเนื่องในโอกาสวันที่ ระลึกสากลแห่งการรู้หนังสือ (วันที่  ๘ กันยายนของทุกปี) 
วารสารความร่วมมือกับต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการ จึงขอเสนอบทความพิเศษเพื่อส่งเสริมสถานการณ์การรู้หนังสือ 
ของประเทศไทยให้กว้างขวางมากย่ิงขึ้น โดยได้รับเกียรติจาก ดร.ชัยยศ อิ่มสุวรรณ์ รองเลขาธิการสำ�นักงานส่งเสริมการศึกษา 
นอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย เป็นผู้เขียนบทความพิเศษนี้ในคอลัมน์ In Focus 

นอกจากเรื่องการรู้หนังสือข้างต้นแล้ว ยังมีเรื่องราวความร่วมมือ 
ด้านการศึกษากับต่างประเทศที่น่าสนใจ เช่น งานเสวนาวันอาเซียน 
ของกระทรวงศึกษาธิการ จัดขึ้น เมื่อวัน ท่ี  ๘ สิงหาคม ๒๕๕๔ 
ณ หอประชุมจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เพื่อสร้างความรู้ ความตระหนัก 
และตื่นตัวของบุคลากรทางการศึกษา ครู คณาจารย์ นักเรียน นักศึกษา  
ในการเตรียมพร้อมเพื่อก้าวสู่การเป็นพลเมืองอาเซียนในปี ๒๕๕๘  
การประชุมรัฐมนตรีศึกษาอาเซียน (อย่างไม่เป็นทางการ) ที่มีวัตถุประสงค์
เพื่อหารือเกี่ยวกับความร่วมมือเพื่อการพัฒนาคุณภาพการศึกษา 
ในอาเซียน และประเทศคู่เจรจาในกรอบอาเซียนบวกสาม และในกรอบ 
การประชุมสุดยอดเอเชียตะวันออก (EAS) ณ ประเทศอินโดนีเซีย 
และการสัมมนาวิชาการโปรตุเกสศึกษา ในโอกาสการฉลองครบรอบ  
๕๐๐ ปี แห่งความสัมพันธ์ทางการทูตไทย-โปรตุเกส เพื่อเผยแพร่ 
ความรู ้ความเขา้ใจดา้นการเมอืง เศรษฐกจิ สงัคม วฒันธรรม และการศกึษา 

ของโปรตุเกส รวมท้ังความสัมพนัธอ์นัยาวนานระหวา่งไทยกบัโปรตเุกส 
ฯลฯ

สำ�หรับบทความมรดกโลกในฉบับน้ี ขอพาท่านผู้อ่านท่องเที่ยว 
ไปในดินแดนธรรมชาติของผืนป่าคาซีรันกา อุทยานแห่งชาติ  
ในลุ่มแม่นํ้าพรหมบุตรของประเทศอินเดีย ซึ่งเป็นเขตอนุรักษ์พันธุ์ 
สตัวป์า่ทีไ่ดร้บัการยกยอ่ง โดยเฉพาะพนัธุส์ตัวป์า่ทีเ่สีย่งตอ่การสญูพนัธุ ์ 
เช่น แรดนอเดียว ช้างป่าพันธุ์อินเดีย เป็นต้น	

ทั้งนี้  ท่านผู้อ่านสามารถติดตามวารสารความร่วมมือกับ 
ต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการฉบับย้อนหลังได้ทางเว็บไซต์ 
www.bic.moe.go.th แล้วพบกันใหม่ฉบับหน้าค่ะ ...สวัสดี



* รองเลขาธิการสำ�นักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

การรู้หนังสือ (literacy) นับเป็นตัวบ่งชี้ 
ประการหน่ึงของคุณภาพประชากรในบรรดา 
ประเทศต่างๆ ในยุคปัจจุบัน เพราะเหตุว่า 
การรู้หนังสือเป็นทักษะพื้นฐานที่สุดในการ 
แสวงหาความรู้ ซึ่งถูกเข้ารหัสไว้ด้วยตัวหนังสือ  
การรู้หนงัสอืจงึเปน็การถอดรหสัความรูท้ีส่ำ�คญั  
ดังนั้น จึงเป็นพันธกิจของทุกประเทศในการ 
ส่งเสริมให้ประชาชนของประเทศสามารถ 
รู้หนังสือให้มากที่สุด แต่อย่างไรก็ดี การให้ 
ความหมายของการรูห้นงัสอืของแตล่ะประเทศ 

สถานการณ์การรูห้นงัสอื
ของประเทศไทย

In FocusIn Focus

ดร.ชัยยศ อิ่มสุวรรณ์*

ก เอ๋ย ก ไก่

	 	 Literacy is the basic skill needed for knowledge acquisition 
	 and is therefore an indicator of the quality of a country’s citizens. 
	 Illiteracy occurs for a number of reasons. In some cases, people lack 
	 or have limited educational opportunity, others have learning disorders  
	 and for others it is a question of practice if they are not required to read  
	 or write in their daily lives.

             The illiteracy rate in Thailand was as high as 58 percent in 1932, the year which  
brought a change from an absolute to a constitutional monarchy. With just under half  
the population denied access to information and knowledge, it was recognized that equality 
as a fundamental principle of democracy was being undermined. Consequently, the Adult 
Education Division was established to develop the curriculum, textbooks and materials as 
well as to organize teacher training and to administrate relevant schools. During 1977-1987, 
all sectors in Thailand joined forces in a nationwide campaign which saw the illiteracy rate fall 
from 10.5 to 2.5 percent. This outstanding success was acknowledged with Thailand being 
awarded the UNESCO’s Norma Prize. 

To function effectively in today’s changing world, people need knowledge and skills. 
ICT literacy, social and cultural awareness, linguistic and communication skills are among the 
essentials a quality education should provide. With the establishment of the ASEAN Economic 
Community in 2015, it is necessary to redef ine “literacy” in Thai society in order to 
enhance the quality and competitiveness of Thai people.
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ก็แตกต่างกัน แม้ว่ายูเนสโกจะพยายามให้ 
ความหมายของการรู้หนังสือไว้กลางๆ ว่าเป็น 
ความสามารถในการอ่านและเขียนประโยค 
ง่ายๆ ได้ก็ตาม ท้ังนี้ เพราะบริบทของแต่ละ 
สังคมแตกต่างกันและสังคมแต่ละสังคม 
มีพลวัตอยู่ตลอดเวลา ในบางสังคมการอ่าน 
และเขียนประโยคง่ายๆ อาจจะไม่มีความหมาย 
ใดๆ เลยต่อการแสวงหาความรู้  เพราะ 
สังคมนั้นต้องการสิ่งที่จำ�เป็นมากกว่าการ 
อ่านออกเขียนได้ จึงจะสามารถดำ�รงชีวิตอยู่ 
ในสังคมที่มีพลวัตอย่างรวดเร็วได้ ยิ่งเป็น 
สังคมที่เทคโนโลยีสารสนเทศก้าวหน้ามาก  
การอ่านและเขียนประโยคง่ายๆ ได้จึงไม่  
เพียงพอ แต่ในขณะเดียวกันในสังคมที่ไม่ 

ซับซ้อนมากอยู่ในชนบทห่างไกล การส่ือสาร 
ผ่านตัวหนังสือมีความจำ�เป็นไม่มาก การอ่าน 
และเขียนประโยคง่ายๆ ได้ จึงเพียงพอสำ�หรับ 
สังคมนั้นๆ แล้ว แม้ว่าจะยากสำ�หรับการวัด 
และประเมินผลเพ่ือเปรียบเทียบกันในสภาวะ 
ที่สังคมเป็นพลวัต แต่ก็ต้องนับว่าเป็นความ 
งดงามของสังคมที่ยังมีชีวิตอยู่อย่างมีชีวิต 
ชีวา สังคมไทยเองก็มีลักษณะเช่นเดียวกันนี้  
เนื่องจากสังคมของเรามีความหลากหลายและ 
มีระดับของการพัฒนาที่แตกต่างกัน ทั้งสังคม 
ในชนบทที่ไม่มีความสลับซับซ้อนมากนักและ 
โอกาสในการใช้หนังสือไม่มาก แต่ในขณะ 
เดียวกัน สังคมเมืองโดยเฉพาะเมืองใหญ่และ 
กรุงเทพมหานคร ที่สภาพสังคมมีความสลับ 

ซับซ้อน และจำ�เป็นต้องส่ือสารด้วยตัวหนังสือ 
อยู่ตลอดเวลา ความจำ�เป็นเรื่องการรู้หนังสือ 
ก็มีมากขึ้นและซับซ้อนมากขึ้น ดังน้ัน การให้ 
นิยามเรื่องการรู้หนังสือในสังคมไทยจึงย่อม 
มีความแตกต่างกันในแต่ละชุมชนและสังคม 
นั้นๆ

ประเทศไทยผ่านประสบการณ์เกี่ยวกับ 
การแก้ปัญหาการไม่รู้หนังสือมาต้ังแต่ยุค 
การเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. ๒๔๗๕  
เป็นการอภิวัฒน์เข้าสู่การปกครองในระบอบ 
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข  
ซึ่ งมีการสำ�รวจสำ�มะโนประชากร พบว่า 
มีประชากรกว่าร้อยละ ๕๘ เป็นผู้ไม่รู้หนังสือ  
นับว่าเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาประชาธิปไตย  
โดยเฉพาะการสือ่สารขอ้มลูขา่วสารและการให ้
ความรู้ที่ เท่าเทียมกันอันเป็นพื้นฐานของ 
การเมืองการปกครองในระบอบประชาธิปไตย  
การดำ�เนินงานแก้ไขปัญหาการไม่รู้หนังสือ 
ในครัง้นัน้นำ�มาสูก่ารจดัตัง้กองการศกึษาผูใ้หญ ่
เพื่อเป็นหน่วยดำ�เนินการ นับตั้งแต่การพัฒนา 
หลักสูตร สื่อ แบบเรียน การอบรมครู การจัดตั้ง 
โรงเรียนผู้ใหญ่ รวมทั้งมีการพัฒนานวัตกรรม 
เพื่อส่งเสริมการรู้หนังสืออย่างต่อเน่ืองมา 
โดยตลอด ซ่ึงได้มีการพัฒนาจากการแก้ปัญหา 
การไม่รู้หนังสือให้อ่านออกเขียนได้ไปสู่การ 
เรียนรู้แบบเบ็ดเสร็จ (Functional education)  
เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถนำ�ความรู้ที่ได้เรียนจาก 
การแก้ปัญหาการไม่รู้หนังสือ นำ�ไปปฏิบัติใน 
ชีวิตจริงได้

ในช่วงทศวรรษ ๒๕๒๐-๒๕๓๐ 

มีความพยายามที่จะรณรงค์ส่ง เสริม 

การรู้ หนั งสือครั้ ง ใหญ่ อีกครั้ งหนึ่ ง 

เ พื่ อ ล ด จำ � น ว น ผู้ ไ ม่ รู้ ห นั ง สื อ จ า ก 

ร้อยละ ๑๐.๕ ลงจนเหลือประมาณ 

ร้อยละ ๒.๕ โดยระดมสรรพกำ� ลัง 

จากทุกภาคส่วนในสังคมเข้ ามาช่วย 

ดำ � เ นิ นการ  ซึ่ ง เ ป็ นการดำ � เ นิ นงาน 

ท่ีมีประสิทธิภาพมาก โดยเฉพาะบทบาท 

ของผู้ว่าราชการจังหวัดในการขับเคลื่อน 

นโยบายดังกล่าว
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ในช่วงทศวรรษ ๒๕๒๐ - ๒๕๓๐ มีความ 
พยายามท่ีจะรณรงค์ส่งเสริมการรู้หนังสือ 
ครัง้ใหญอ่กีครัง้หนึง่เพือ่ลดจำ�นวนผูไ้มรู่ห้นงัสอื 
จากร้อยละ ๑๐.๕ ลงจนเหลือประมาณ 
ร้อยละ ๒.๕ โดยระดมสรรพกำ�ลั งจาก 
ทุกภาคส่วนในสังคมเข้ามาช่วยดำ�เนินการ  
ซึ่งเป็นการดำ�เนินงานที่มีประสิทธิภาพมาก  
โดยเฉพาะบทบาทของผู้ว่าราชการจังหวัด 
ในการขับเคลื่อนนโยบายดังกล่าว

ประสบการณ์ของประเทศไทยในการ 
รณรงค์เพื่อแก้ปัญหาผู้ไม่รู้หนังสือ เป็นกรณี 
ตัวอย่างที่ดีสำ�หรับประเทศกำ�ลังพัฒนาใน 
ทุกภูมิภาคของโลกและองค์กรยูเนสโกได้  
มอบรางวัลนอร์มาให้แก่ประเทศไทย เพื่อ 
ให้เกียรติว่าได้เป็นแบบอย่างที่ดีสำ�หรับการ 
รณรงค์แก้ไขปัญหาไม่รู้หนังสือ

แต่อย่างไรก็ดี  สภาวะของการไม่ รู้  
หนังสือไม่อาจหมดไปจากสังคมได้ง่ายๆ  
แทบจะไมม่ปีระเทศใดเลยทีป่ระกาศวา่ประเทศ 
ของตนไม่มีผู้ไม่รู้หนังสือ ทั้งนี้เพราะสภาวะ 
การไม่ รู้หนังสือสามารถเกิดขึ้นได้กับทุกๆ  
สังคม สาเหตุหนึ่งมาจากการเข้าไม่ถึงโอกาส 
ที่จะได้รับการศึกษาเท่าท่ีควร อันเนื่องมาจาก 
ข้อจำ�กัดทางภาวะเศรษฐกิจ สถานะของสังคม  
หรือถิ่นที่อยู่อาศัย อีกสาเหตุหนึ่งก็มาจาก 
ตัวประชากรเองที่ไม่สามารถเรียนรู้ได้เพราะ 
ข้อจำ�กัดเรื่องความพิการและสติปัญญา และ 
สาเหตุที่ยังคงมีการไม่รู้หนังสืออยู่ก็เกิดมาจาก 
การลืมหนังสือด้วย เพราะการใช้ชีวิตประจำ�วัน 
ไม่ได้ใช้หนังสือเลย ไม่ว่าจะอ่านหรือเขียน  
ก็ทำ�ให้ลืมหนังสือและกลายเป็นผู้ไม่รู้หนังสือ 
ได้เช่นกัน

ในขณะเดียวกันก็จะต้องระวังมิ ให้ เกิด 

ผู้ ไม่รู้หนังสือใหม่ (Neo-i l l i teracy) เพิ่ม 

มากขึ้น โดยการเฝ้าระวังป้องกันและดูแล 

เอาใจใส่ไม่ให้เด็กวัยเรียนต้องออกจากโรงเรียน 

กลางคัน ให้เรียนจบอย่างมีคุณภาพ รวมทั้ง 

จะต้องสรรค์สร้างบรรยากาศของสังคม 

แห่งการเรียนรู้ขึ้นอย่างจริงจัง โดยการเร่ง 

รณรงค์ส่งเสริมการอ่านให้เข้มข้นขึ้น

สำ�นักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบ 
และการศึกษาตามอัธยาศัย หรือ กศน. ได้ 
ศึกษาวิจัยสภาวะการรู้หนังสือของประชากร 
วัยแรงงาน เมื่อปี พ.ศ.๒๕๕๓ ได้มีข้อค้นพบที่ 
น่าสนใจหลายประการ ได้แก่

๑.	ประชากรวัยแรงงานช่วงอายุ ๑๕ - ๕๙ ปี  
เพศหญิงส่วนใหญ่กว่าร้อยละ ๖๒.๗๐ เป็น 
ผู้ไม่รู้หนังสือ

๒.	ประชากรวัยแรงงานช่วงอายุ ๔๕ - ๕๔ ปี  
เป็นช่วงอายุท่ีมีผู้ไม่รู้หนังสือมากท่ีสุด ประมาณ 
ร้อยละ ๓๐.๓๔ ในขณะที่ช่วงอายุ ๒๕ - ๓๔ ปี  
มีผู้ ไม่รู้หนังสือน้อยที่สุด ประมาณร้อยละ  
๑๒.๙๗

๓.	ประชากรวัยแรงงานท่ีประกอบอาชีพ 
ด้านเกษตรกรรมเป็นผู้ไม่รู้หนังสือมากที่สุด 
ถึงร้อยละ ๕๔.๒๒

๔.	 สาเหตุของการไม่รู้หนังสือ ส่วนใหญ่ 
มาจากการลืมหนังสือถึงร้อยละ ๓๑.๕๗ ไม่เคย 
เข้าเรียนในโรงเรียนเลยร้อยละ ๑๔.๕๕ และ
มีความบกพร่องทางร่างกายและสุขภาพ 
ร้อยละ ๖.๓๒

๕.	กลุ่มตัวอย่างให้คำ�ตอบว่าไม่สามารถ 
เข้าร่ วมกิจกรรมส่งเสริมการรู้หนั ง สือได้   
เป็นเพราะมีภาระทางครอบครัวร้อยละ ๒๒.๑๒  
รองลงมาคือ ลักษณะของอาชีพไม่เอื้อต่อ 
การเรียนร้อยละ ๒๑.๒๙ อายุมากแล้ว 
ร้อยละ ๑๗.๘๓ ขาดความเช่ือมั่นในตนเอง 
ร้อยละ ๑๔.๕๑ มีฐานะยากจนร้อยละ ๑๔.๐๐  
สุขภาพไม่ดีร้อยละ ๔.๙ มีความบกพร่องทาง 
ร่างกายร้อยละ ๓.๕๒

๖.	เมื่อนำ�กลุ่มประชากรวัยแรงงานท่ี 
ระบุว่าไม่รู้หนังสือมาประเมินความรู้ด้าน 
การอ่าน เขียน และคิดคำ�นวณ พบว่าร้อยละ  
๔๙.๔๗ มีระดับความรู้ไม่เกินช้ันประถมศึกษา 
ปีท่ี ๑ รองลงมาคือร้อยละ ๓๖.๐๘ มีความรู้ 
ไม่เกินชั้นประถมศึกษาปีที่ ๓

๗.	ประชากรวัยแรงงานท่ีเป็นผู้ไม่รู้หนังสือ 
มีความต้องการที่จะเรียนรู้ด้านการคำ�นวณ 
เป็นอันดับแรก มากกว่าการอ่านและการเขียน  
และมีผลการประเมินพบว่าการอ่านมีคะแนนเฉล่ีย 
น้อยที่สุด

๘.รูปแบบการเรียนรู้ที่ประชากรวัย 
แรงงานที่ ไม่รู้หนังสือต้องการคือ การให้ 
สมาชิกในครอบครัวเป็น ผู้สอนและเรียน 
เป็นกลุ่มในชุมชน

การศึกษาวิจัยของส�ำนักงาน กศน. ครั้งนี้  
ได้ชี้ให้เห็นถึงสถานการณ์การไม่รู้หนังสือของ 
ประเทศไทยที่ยังไม่หมดไป แม้ว่าจากการ 
ส�ำรวจกลุ่มประชากรวัยแรงงานท่ีพบว่าเป็น 
ผู้ไม่รู้หนังสือประมาณ ๒๕๐,๔๘๘ คน เท่านั้น 
ก็ตาม แต่ต้องไม่ลืมว่าในจ�ำนวนประชากร 
กลุ่มนี้เป็นก�ำลังส�ำคัญในการผลิตท้ังในภาค 
เกษตรกรรม อุตสาหกรรม และการบริการ  
หากคุณภาพของประชากรวัยแรงงานยังมี 
จุดอ่อนอยู ่ก็ย่อมส่งผลต่อคุณภาพการผลิต 
และคุณภาพชีวิตข อ ง เ ข า เ ห ล ่ า นั้ น ด ้ ว ย 
จึงเป็นความจ�ำเป็นของรัฐที่จะต้องให้ความ 
สนใจและทุ ่มเทเพื่อส่งเสริมให้มีผู ้รู ้หนังสือ 
ให้มากที่สุด ทั้งนี้  โดยใช้กลไกท่ีมีอยู ่ของ
ส�ำนักงาน กศน. ก็เพียงพอ หากแต่ต้องมี 
นโยบายที่ชัดเจน สม�่ำเสมอและต่อเนื่อง

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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ในขณะเดียวกันก็จะต้องระวังมิให้เกิดผู้ไม่รู้หนังสือใหม่ (Neo - illiteracy) เพ่ิมมากขึ้น 
โดยการเฝ้าระวังป้องกันและดูแลเอาใจใส่ไม่ให้เด็กวัยเรียนต้องออกจากโรงเรียนกลางคัน 
ให้เรียนจบอย่างมีคุณภาพ รวมทั้งจะต้องสรรค์สร้างบรรยากาศของสังคมแห่งการเรียนรู้ขึ้น 
อย่างจริงจัง โดยการเร่งรณรงค์ส่งเสริมการอ่านให้เข้มข้นขึ้น รวมทั้งการทำ�งานและการใช้ชีวิต 
ก็จะต้องมี เงื่อนไขท่ีต้องใช้หนังสือทั้ งในรูปหนังสือธรรมดาและหนังสืออิ เ ล็กทรอนิกส์  
ประการสำ�คัญคือ ทั้งสังคมไทยต้องตระหนักและได้รับการปลูกฝังให้การอ่านเป็นวัฒนธรรม 
หรือนิสัยประจำ�ชาติของคนไทยยุคใหม่

สิ่งที่ควรจะได้พิจารณาต่อไปอีกก็คือ การกำ�หนดความหมายของการรู้หนังสือที่เป็น 
พลวัตตามสภาพบริบทของสังคมที่ระดับของความจำ�เป็นของการรู้หนังสือแตกต่างกัน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในโลกยุคปัจจุบัน การรู้หนังสือคงมิได้หมายถึงการอ่านออกเขียนประโยค 
ง่ายๆ ได้เท่านั้น สังคมไทยก้าวมาถึงระยะของการยกระดับความหมายของการรู้หนังสือใหม่แล้ว  
ตามกระแสการเปลี่ยนแปลงของโลก

การอ่านและเขียนภาษาไทยอย่างคล่องแคล่วชำ�นาญการในฐานะเจ้าของภาษา และเป็น 
ภาษาแม่ของคนไทยย่อมเป็นความจำ�เป็นอย่างไม่ต้องสงสัยหากแต่คนไทยก็ยังจำ�เป็น 
ต้องรู้ภาษาอ่ืนๆ ที่จำ�เป็นสำ�หรับการอยู่ในโลกยุคปัจจุบัน โดยเฉพาะการเข้าอยู่ในประชาคม 
อาเซียนท่ีภาษาอังกฤษถูกสถาปนาข้ึนเป็นภาษาสื่อสารกลางและอาจจะต้องรวมถึงภาษา 
ของประเทศเพื่อมวลหมู่สมาชิกในอาเซียนด้วย

ความรู้เกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศกลายมาเป็นความจำ�เป็นที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้  
ทั้งโทรศัพท์เคลื่อนที่ คอมพิวเตอร์ ตลอดจนเครื่องอำ�นวยความสะดวกต่างๆ 

ความรู้เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ ซึ่งเป็นความรู้ที่ใช้อธิบายปรากฏการณ์ธรรมชาติ และวิธีการ
แสวงหาความรู้อย่างเป็นเหตุเป็นผล เพื่อเข้าถึงความจริง

ความรู้ความเข้าใจประวัติศาสตร์ของชาติไทย ตลอดจนกระบวนการแสวงหาข้อเท็จ 
จริงทางประวัติศาสตร์

ความรู้ความสามารถเกี่ยวกับการคิดคำ�นวณ ตั้งแต่ระดับพื้นฐานที่จำ�เป็นสำ�หรับ 
การดำ�รงชีวิตประจำ�วันและความรู้ความสามารถในระดับที่ทำ�ให้เข้าถึงความเป็นเหตุเป็นผล 
ทางคณิตศาสตร์

ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับธรรมชาติและระบบนิเวศวิทยาที่สัมพันธ์กับการดำ�รงชีวิต 
อยู่ในโลกและการใช้ทรัพยากรธรรมชาติที่เอื้อเฟื้อต่อคนรุ่นต่อไปในอนาคต

ความรู้และความเข้าใจทางด้านศีลธรรม ซึ่งเป็นระบบความสัมพันธ์ของคนในสังคมที่ 
ได้รับอิทธิพลจากทุกศาสนา เป็นการสร้างระบบและกติกาของการอยู่ร่วมกันในสังคม

ความรู้และความเข้าใจการดำ�รงชีวิตอยู่ในสังคมชุมชน ซ่ึงมีกฎกติกาของการอยู่ร่วมกัน  
การปฏิบัติตามในฐานะสมาชิกของสังคมและชุมชน อันเป็นพ้ืนฐานของการเมืองการปกครอง 
ในระบอบประชาธิปไตย

ความรู้ความเข้าใจเหล่านี้อาจไม่ถึงขั้นของการเป็นการศึกษาขั้นพื้นฐาน หากแต่เป็น 
ความรู้ที่จำ�เป็นสำ�หรับการดำ�รงชีวิตของคนที่อาจเรียกได้ว่า “รู้ประสา” ในภาษาไทย ซึ่ง 
น่าจะมีความหมายใกล้เคียงกับคำ�ว่า literacy มากกว่าการรู้หนังสือ ซึ่งหากสังคมไทยเรา 
จะได้พัฒนาความหมายของ l i teracy ให้ก้าวหน้าขึ้น ก็อาจส่งผลต่อการปฏิรูปการ 
ศึกษาอย่างขนานใหญ่ ส่งผลต่อคุณภาพของประชาชนอย่างแท้จริง  

ก เอ๋ย ก ไก่
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ความเคลื่อนไหวความเคลื่อนไหว

	 สิริภัคค์ ธรรมบุศย์

การประชุมผูประสานงานแห่งชาติ ด้านการศึกษา 
เพื่อปวงชนระดับภูมิภาค ครั้งที่ ๑๒

สำ�นักงานยูเนสโก กรุงเทพฯ ร่วมกับคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วย 
ยูเนสโกของเกาหลี และองค์การยูนิเซฟ ได้จัดการประชุมผู้ประสานงาน 
แห่งชาติด้านการศึกษาเพื่อปวงชนระดับภูมิภาค ครั้งที่ ๑๒ (12th Regional 
Meeting of National EFA Coordinators) ระหว่างวันที่ ๒๕-๒๘ กรกฎาคม 
๒๕๕๔ ณ กรุงโซล สาธารณรัฐเกาหลี ซึ่งการประชุมครั้งนี้มีวัตถุประสงค์
เพื่อให้ผู้เข้าประชุมได้แลกเปลี่ยนข้อมูลความก้าวหน้า สิ่งท้าทาย และแนว
ปฏิบัติท่ีดีด้านการศึกษาเพ่ือปวงชน รวมทั้งหารือแนวทางในการพัฒนา
ความก้าวหน้าเพื่อบรรลุผลการศึกษาเพื่อปวงชนภายในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ โดย
ม ีดร.ประพฒัน์พงศ ์เสนาฤทธิ ์ผูท้รงคณุวฒุดิา้นความรว่มมอืกบัตา่งประเทศ 
นางสาวดุริยา  อมตวิวัฒน์ ผู้เชี่ยวชาญ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ 
สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ และผู้แทนองค์กรหลักของกระทรวง
ศึกษาธิการ รวม ๘ คน เข้าร่วมการประชุม

ในช่วงพิธีเปิดของวันที่ ๒๕ กรกฎาคม ๒๕๕๔ Mr. Gwang-Jo Kim  
ผูอ้ำ�นวยการสำ�นกังานยเูนสโก กรงุเทพฯ และ Mr. Taeksoo Chun เลขาธกิาร
คณะกรรมการแหง่ชาตวิา่ดว้ยยเูนสโกของเกาหล ีไดก้ลา่วเปดิงานและกลา่ว
ต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุม ประกอบด้วย ผู้แทนประเทศจาก ๒๗ ประเทศ 
ได้แก่ ผู้บริหาร/เจ้าหน้าที่ระดับสูง และผู้ประสานงาน/คณะทำ�งานร่วม 
ด้านการศึกษาเพื่อปวงชนจากกระทรวงศึกษาธิการ และกระทรวงอื่น 
ที่เกี่ยวข้อง คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยยูเนสโก รวมถึงผู้แทนจาก 
หน่วยงาน/องค์กร/เครือข่ายทั้งภาครัฐและเอกชน รวมทั้งสิ้น ๙๙ คน 

สาระสำ�คัญของการประชุม
๑.	 การนำ�เสนอและรายงานความก้าวหน้าด้านการศึกษา	

เพื่อปวงชนของประเทศในช่วงปลายทศวรรษ ผู้เข้าประชุมได้รายงาน 

The UNESCO Bangkok Off ice, in cooperation 

with the Korean National Commission for UNESCO 

and UNICEF, organized the 12th Regional Meeting 

of National EFA Coordinators between 25 and  

28 July, 2011 in Seoul, Republic of Korea. The purpose 

of the meeting was to exchange information,  

viewpoints, challenges and best practices of 

EFA among countries as well as to consider new  

approaches to accelerate achievement of the six EFA goals.

Education for Sustainable Development (ESD), Public-Private 

Partnerships (PPP), the role of Non Government Organisations (NGO) 

and teacher development were among the topics raised at the  

meeting. There was also lengthy discussion about the indicators used   

 in the monitoring and evaluation process and how these relate to  

   individual country contexts. UNESCO urged countries to link educational  

   access with educational quality as well as economic policy with 

     social and cultural policies in order to reach the unreached. 

* นักวิเทศสัมพันธ์ชำ�นาญการ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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ความกา้วหนา้และแบง่ปนัประสบการณเ์กีย่วกบั 
แนวทางปฏิบัติที่ดีในการพัฒนาการศึกษาของ 
ประเทศโดยสอดคล้องตาม ๖ เป้าหมาย 
การศึกษาเพื่ อปวงชนของยู เนสโก ได้แก่  
๑ )  กา รศึ กษาและการดู แล เด็ กปฐมวั ย  
๒) การจัดการศึกษาระดับประถมศึกษาอย่าง 
ทั่วถึง ๓) เรื่องการฝึกทักษะอาชีพ ๔) การ 
รู้หนังสือ รวมทั้งเรื่องทักษะชีวิต ๕) ความ 
เสมอภาคเพศชายหญิง และ ๖) คุณภาพการ
ศึกษารวมถึงการจัดการศึกษาพิเศษ 

ทีป่ระชมุใหค้วามสำ�คญัในเรือ่งการพฒันา
คุณภาพการศึกษาไปสู่การศึกษาเพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน การพัฒนา 
รูปแบบ/วิธีการสอนของครูอันจะนำ�ไปสู่การพัฒนาคุณภาพการศึกษาได้
อย่างดี การพัฒนาการใช้ตำ�ราเรียนและสื่อการเรียนการสอนในโรงเรียน
และในพื้นที่ที่ประสบภาวะยากลำ�บาก การพัฒนาประสิทธิภาพครู 
ผ่านการฝึกอบรม การพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอน การใช้ ICT  
พัฒนาคุณภาพการศึกษา  ทั้งนี้ ประเทศไทยได้เสนอให้มีการใช้ระบบ 
การประเมินผลท่ีมีประสิทธิภาพโดยเน้นที่การประเมินผลกระบวนการ/ 
รูปแบบ/วิธีการสอนของครูมากกว่าการประเมินผลการเรียนรู้ของนักเรียน  
ซึง่ยเูนสโกเหน็ดว้ยกบัขอ้เสนอของไทยและเนน้ใหม้กีารผลกัดนันโยบายไปสู ่
การจัดการพัฒนาในเรื่องต่างๆ เพ่ือนำ�ไปสู่การพัฒนาคุณภาพการศึกษา 
ที่มีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ การศึกษาและการดูแลเด็กปฐมวัยควรเน้น 
การกำ�หนดนโยบายโดยสอดคล้องตามสถานการณ์จริง การขยายโอกาส 
ทางการศึกษาแก่เด็กในกลุ่มเปราะบางและกลุ่มด้อยโอกาสเพ่ือให้มั่นใจ 
ได้ว่าเด็กปฐมวัยจะก้าวข้ามไปสู่การศึกษาระดับประถมศึกษาได้อย่าง 
พร้อมเพรียงกัน การประสานความร่วมมือกับทุกฝ่าย การกำ�หนดมาตรฐาน 
และคุณสมบัติครู การมีส่วนร่วมของชุมชนและครอบครัวโดยเฉพาะ 
กลุ่มชนบท การจัดการศึกษาปฐมวัยในทุกประเทศ รวมถึงความเสมอภาค 
เพศชายหญิงท่ีเน้นพัฒนาให้เด็กชายมีความสนใจในการเรียนมากขึ้น  
การพิจารณาความสามารถ/ความถนดัของเด็กชาย-หญิง การเปลี่ยนแปลง/ 
ผลักดันนโยบายทางเพศไปสู่การปฏิบัติ การพิจารณาตัวชี้วัด/คุณภาพ 
ของเพศชายหญิงมากกว่าความเสมอภาค และการส่งเสริมความตระหนัก 
ในเรื่องของความแตกต่างทางเพศให้กับผู้ที่มีอำ�นาจในการตัดสินใจ

๒.	 กลไกการบริหารจัดการเพื่อเร่งรัดพัฒนาความก้าวหน้า	
ด้านการศึกษาเพื่อปวงชน โดยพิจารณาจากบทบาทของรัฐและบทบาท
ของหุ้นส่วนภาครัฐและเอกชน (PPPs) รวมทั้งการจัดเก็บข้อมูลการศึกษา 
ซ่ึงหลายประเทศได้นำ�เสนอมุมมองและประสบการณ์ของประเทศร่วมกัน 
เกี่ยวกับการมีส่วนร่วมของภาครัฐและเอกชน อาทิ สาธารณรัฐเกาหลีเน้น
พัฒนาการศึกษาทุกระดับไปพร้อมๆ กัน โดยรัฐบาลและกระทรวงศึกษา 
วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีของเกาหลีให้เงินสนับสนุนจำ�นวนมาก รัฐบาล
ผลกัดนักำ�ลงัคนไปสูภ่าคการเตบิโตของเศรษฐกจิ สนบัสนนุดา้นอาชวีศกึษา
เพื่อสร้างแรงงานสู่ภาคอุตสาหกรรม และการมีส่วนร่วมของภาคเอกชน 
อยา่งไรกต็าม การสนบัสนนุดา้นการเงนิยงัไมใ่ชเ่ปา้หมายหลกัของการบรรลุ
เปา้หมายการศกึษาเพือ่ปวงชนแตห่ากเปน็การสง่เสรมิการสรา้งทกัษะความ
ชำ�นาญให้เกดิขึน้กบัครดู้วย สาธารณรฐัฟิลปิปนิสเ์นน้บทบาทของภาคสงัคม
พลเรือน และองค์กรที่ไม่ใช่ภาครัฐ (NGOs) โดยมองว่าหุ้นส่วนภาครัฐและ
เอกชนควรคำ�นงึถงึเรือ่งสิง่แวดลอ้ม บรบิททางสงัคมของแตล่ะประเทศ และ
สิ่งก่อสร้างอาคารเรียน เป็นต้น นอกจากนี้ ยูเนสโกยังได้นำ�เสนอแนวทาง
ในการติดตามการจัดเก็บข้อมูลการศึกษาโดยอาศัยการรวบรวมข้อมูลที่
สอดคลอ้งกบันโยบาย การใชร้ปูแบบวธิวีจิยัทีเ่หมาะสมกบับรบิทของประเทศ 
โดยเฉพาะการศึกษาข้อมูลเชิงเปรียบเทียบแบบตัดขวาง ซึ่งจำ�เป็นอย่างยิ่ง
ต่อการให้ข้อมูลตัวชี้วัดระดับโลกและระดับภูมิภาค และสามารถนำ�ข้อมูล

มาเปรียบเทียบกันได้ รวมทั้งการประสานความร่วมมือกับประเทศต่างๆ  
อย่างเต็มที่ ทั้งนี้ การได้มาซึ่งข้อมูลเหล่านี้ต้องพิจารณาใน ๔ เรื่องหลัก คือ  
๑) เข้ากันได้ ๒) มีความแม่นตรง ๓) ทันเวลา และ ๔) มีศักยภาพพอใน 
ทุกระดับ 

๓.	 การเพิ่มประสิทธิภาพด้านกระบวนการและนโยบายของ
ประเทศเพื่อเข้าถึงกลุ่มเด็กที่ไม่ได้เข้าเรียนในโรงเรียน ยูเนสโกได้ 
นำ�เสนอกระบวนการดำ�เนินงานซึ่งเน้นการปรับปรุงโดยการเชื่อมโยง 
ความต้องการด้านนโยบายทางเศรษฐกิจเข้ากับนโยบายทางสังคมและ
วัฒนธรรม รวมทั้งการเชื่อมโยงการเข้าถึงการศึกษาเข้ากับคุณภาพการ
ศกึษา ทัง้นี ้หลายประเทศควรมกีารจดัทำ�ขอ้มลู ประเมนิผลจำ�นวนประชากร 
ตามอายุและเพศ จัดทำ�ข้อมูลกลุ่มเด็กที่ไม่ได้เข้าเรียนในโรงเรียนโดยแบ่ง
ตามอายุ เพศ เขต จังหวัด และจัดทำ�รายงานของประเทศและของโลก

๔.	 ประเทศต่างๆ ได้นำ�เสนอกรณีศึกษา แนวปฏิบัติที่ดี และ
ประสบการณ์ของประเทศ ภายใต้หัวข้อการเปลี่ยนแปลงนโยบาย
และปรับปรุงการเรียนรู้โดยอาศัยข้อมูล/หลักฐานตามท่ีเป็นอยู่จริง 
เช่น เร่ืองการประเมินผลการบรรลุผลทางการศึกษาของประเทศ และ 
เรื่องการเปรียบเทียบอัตราการรู้หนังสือของเด็กตามช่วงอายุและการ 
เปรียบเทียบระหว่างกลุ่มในพื้นที่ห่างไกลและกลุ่มในพื้นที่ชนบท และหัวข้อ
การเสรมิสรา้งความสมัพนัธท์างการศกึษาโดยการพฒันาทกัษะและการเรยีน
รู้ตลอดชีวิต เช่น เรื่องความท้าทายด้านนโยบายต่อระบบการอาชีวศึกษา 
และเร่ืองความหลากหลายทางวัฒนธรรมและเชื้อชาติและการเรียนรู้ 
ตลอดชีวิตของเกาหลี 

๕.	 การเรง่รดัพฒันาความกา้วหนา้เพือ่บรรลเุปา้หมายการศกึษา
เพื่อปวงชนภายในปี ๒๕๕๘ ที่ประชุมได้ร่วมกันพิจารณาและให้ความ
สำ�คัญในเรื่องต่างๆ อาทิ การขับเคลื่อนทรัพยากรเพื่อพัฒนาการศึกษาโดย
เน้นการใช้ทรัพยากรในประเทศอย่างคุ้มค่าและมีประสิทธิภาพ การประสาน
ความร่วมมือใต้-ใต้ การส่งเสริมยุทธศาสตร์เพ่ือขยายการจัดสรรงบประมาณ
และให้การช่วยเหลือด้านการศึกษาเพิ่มมากข้ึน การสร้างเสริมความ 
แข็งแกร่งด้านความร่วมมือ และการมีส่วนร่วมจากทุกภาคส่วน การพัฒนา 
นโยบายและการวางแผน การประเมินติดตามผลและการบริหารจัดการ  
การส่งเสริมความร่วมมือจากหุ้นส่วนภาครัฐและเอกชน องค์กรที่  
ไม่ใช่ภาครัฐ กลไกการจัดสรรเงินนอกงบประมาณ การส่งเสริมความ 
ตระหนักด้านการศึกษาแก่ผู้ปกครอง และนวัตกรรมกลไกทางการเงิน  
เป็นต้น

๖.	 การพิจารณาขอบข่ายท่ีเกี่ยวข้องเพื่อนำ�มาประเมินผล	
ในปี ๒๕๕๘ โดยสอดคล้องกับ ๖ เป้าหมายการศึกษาเพื่อปวงชนของ	
ยูเนสโก การส่งเสริมความร่วมมือ การบริหารจัดการ และการจัดสรร
งบประมาณ ที่ประชุมเห็นด้วยกับการประเมินผลตาม ๖ เป้าหมายของ 
ยูเนสโกแต่ควรพิจารณาประเด็นอื่นร่วมด้วย ได้แก่ การใช้ความรู้พื้นฐาน
ทางการคำ�นวณ กระบวนการแก้ไขปัญหา การตรวจสอบได้ การประสาน
ความร่วมมือระหว่างหน่วยงานราชการ/กระทรวงต่างๆ และเครือข่าย
ระดับภูมิภาค การประเมินผลจากผู้ปกครองนอกเหนือไปจากการประเมิน
ผลตามตัวชี้วัด การทบทวนแผนการดำ�เนินงาน รวมทั้งการปรับปรุง 
ตวัชีว้ดัตามความจำ�เป็นและตามความเหมาะสมกบับริบทของแตล่ะประเทศ 
นอกจากนี้ ที่ประชุมยังพิจารณาประเด็นที่ควรสนับสนุนภายหลังปี ๒๕๕๘ 
เช่น การจัดประชุมการศึกษาเพื่อปวงชนระดับชาติ แนวทางการปรับปรุง
กลไกในการดำ�เนินงานด้านการศึกษาเพ่ือปวงชน การบรรจุเรื่องของครู 
ในแผนการดำ�เนินงานของยูเนสโก การดำ�เนินงานร่วมระหว่างรัฐบาล 
ด้านการศึกษาเพื่อปวงชน รวมทั้งการเปิดโอกาสให้รัฐมนตรีกระทรวงอื่นๆ 
นอกเหนือจากกระทรวงศึกษาธิการได้เข้าร่วมการประชุมการรายงานผล 
การบรรลุเป้าหมายการศึกษาเพื่อปวงชนในปี ๒๕๕๘ 
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โครงการการสัมมนาเครือข่ายระดับชาติ
ด้านการอนุรักษ์และเผยแพร่เอกสาร 
มรดกภูมิปัญญาไทย ครั้งที่ ๘

เมื่อวันที่ ๑๗ สิงหาคม ๒๕๕๔ นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ�  

รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ ในฐานะเลขาธิการคณะกรรมการ 

แห่งชาติว่าด้วยการศึกษาฯ แห่งสหประชาชาติ เป็นประธานพิธีเปิด 

การสัมมนาเครือข่ายระดับชาติด้านการอนุรักษ์และเผยแพร่เอกสาร 

มรดกภูมิปัญญาไทย ครั้งที่ ๘ เรื่อง เอกสารความทรงจำ�ภาคเหนือ 

ตอนล่าง ณ โรงแรมเดอะเลเจนด้า จังหวัดสุโขทัย 

รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการกล่าวว่า  องค์การยูเนสโกได้ริเริ่ม

โครงการแผนงานความทรงจำ�แหง่โลก (Memory of the World Program) 

ในปี พ.ศ. ๒๕๓๘ และศาสตราจารย์พิเศษคุณหญิงแม้นมาส ชวลิต  

ได้รับเชิญเป็นกรรมการในคณะกรรมการที่ปรึกษา  ระหว่างประเทศ 

ว่าด้วยแผนงานดงักลา่วถงึสองวาระจนถงึป ีพ.ศ. ๒๕๔๑ โดยไดเ้สนอให้

มีคณะอนุกรรมการภายใต้คณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยยูเนสโกของ 

ประเทศไทย เพือ่ผลกัดนัใหม้กีารพจิารณาเอกสารมรดกภมูปิญัญาไทย

ทีม่อียูม่ากมาย เพือ่เกบ็รวบรวมใหเ้ปน็แผนงานของชาต ิและเผยแพร่

ใหเ้ปน็ทีรู้่จักแกเ่ดก็และเยาวชน รวมทัง้บคุคลทัว่ไป จนในทีส่ดุไดม้กีาร

จดัต้ังเปน็คณะกรรมการแหง่ชาตวิา่ดว้ยแผนงานความทรงจำ�แหง่โลก

ขึ้นในปี พ.ศ. ๒๕๔๕ เป็นต้นมา

* นักวิเทศสัมพันธ์ ชำ�นาญการ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

	 ประภาพร จันทรัศมี

ความเคลื่อนไหวความเคลื่อนไหว

The 8 th Nat ional Network Seminar on the  

Preservation and Dissemination of Thai Local Wisdom  

under the Memory of the World Program was held in 

Sukhothai province on August 17-18, 2011. The seminar was designed  

to encourage the conservation, promotion and dissemination of local  

wisdom in the lower northern part of Thailand, to raise public awareness of the  

importance of local wisdom in various forms, as well as to create and expand 

a network among stakeholders in order to preserve and transfer indigenous 

knowledge to the next generation. The seminar promoted discussion  

and the exchange of viewpoints, knowledge and experience among experts 

and participants. On August 19, 2011, a study visit was organized to 

Sukhothai Historic Park and Ramkhamhaeng museum allowing 

participants to build their knowledge and understanding of 

lower northern culture.

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ กล่าว 

เพิม่เตมิวา่การทีค่ณะกรรมการแหง่ชาตวิา่ดว้ย 

แผนงานความทรงจำ�แห่งโลก ได้จัดสัมมนา 

ระดับชาติ เพื่ อ เผยแพร่ เอกสารมรดก 

ภูมิปัญญาไทยและจัดต่อเน่ืองมาถึงปัจจุบันเป็น 

เวลา ๘ ปีแล้วนั้นแสดงให้เห็นถึงเจตนารมณ์

ของกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านที่ต้องการ

เผยแพร่ความรู้และสร้างความตระหนักรู้  

ให้แก่เด็กและเยาวชนคนรุ่นใหม่ ให้เกิดความ

รักและหวงแหนเอกสารมรดกความทรงจำ�

ประเภทต่างๆ เนื่องจากเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็น

ถึงภูมิปัญญาของบรรพชนในอดีตที่ประสงค์

จะสั่งสมและถ่ายทอดความรู้ให้อยู่ในรูปแบบ

ที่หลากหลาย เพื่อให้ลูกหลานไทยได้เรียนรู้ 

และได้ศึกษาถึงประวัติศาสตร์ชาติไทยด้วย

ความภาคภูมิและอนุรักษ์ไว้เป็นมรดกของชาติ

สืบไป

ในการสัมมนาครั้งนี้แบ่งเป็นการประชุม

รับฟังการบรรยายและอภิปรายของวิทยากร 

เสวนาแลกเปลี่ยนความคิด ความรู้  และ

ประสบการณ์ด้านการอนุรักษ์ภูมิปัญญา 

วัฒนธรรม และความทรงจำ�ของภาคเหนือ

ตอนลา่ง ระหวา่งวนัที ่๑๗-๑๘ สงิหาคม ๒๕๕๔ 

และในวันที่  ๑๙ สิงหาคม ๒๕๕๔ ศึกษา 

ดูงานการอนุรักษ์มรดกความทรงจำ�ในจังหวัด

สุโขทัย ได้แก่ อุทยานประวัติศาสตร์สุโขทัย 

และพพิธิภณัฑสถานแหง่ชาตพิอ่ขนุรามคำ�แหง 

สำ�หรับวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิที่มาร่วมให้ 

ความรู้และแลกเปล่ียนประสบการณ์ในการ

สัมมนาเครือข่ายระดับชาติ เรื่อง เอกสารมรดก 

ความทร งจำ �ภาค เหนื อตอนล่ า งค รั้ ง นี้   

เป็นผู้ทรงคุณวุฒิในด้านการรวบรวม อนุรักษ์ 

สงวนรักษา/จัด เ ก็บ และเผยแพร่มรดก

ภูมิปัญญาไทยที่อยู่ในภาคเหนือตอนล่าง 

ของไทย ได้แก่ ศาสตราจารย์พิเศษคุณหญิง 

แม้นมาส ชวลิต ประธานคณะกรรมการ 

แห่งชาติว่าด้วยแผนงานความทรงจำ�แห่งโลก 

ศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร ราชบัณฑิต 

นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ที่ปรึกษากระทรวง 

วัฒนธรรม และอดีตรองปลัดกระทรวงศึกษา- 

ธิการ ดร. ม.ร.ว.รุจยา  อาภากร ผู้อำ�นวยการ 

ศูนย์ระดับภูมิภาคว่าด้วยโบราณคดีและ 

วิจิตรศิลป์ของซีมีโอ (SEAMEO SPAFA) 

นางสาวพิมพ์พรรณ ไพบูล ย์หวั ง เจริญ  

ผู้ เชี่ยวชาญภาษาโบราณ สำ�นักหอสมุด 

แห่งชาติ นายพีรพน พิสนุพงศ์ ผู้อำ�นวยการ 

สำ�นักศิลปากรที่ ๖ สุโขทัย และนายสมชาย 

เดือนเพ็ญ รองปลัดองค์การบริหารส่วนตำ�บล 

เมอืงบางขลงั จงัหวดัสโุขทยั เปน็ตน้ การสมัมนา

ในครั้งนี้ทำ�ให้เกิดเครือข่ายด้านการอนุรักษ์ 

และเผยแพร่เอกสารมรดกภูมิปัญญาไทย

ครอบคลมุทกุภาคของประเทศ ซึง่จะมกีารขยาย

เครือข่ายดังกล่าวต่อไปเรื่อยๆ 
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งานเสวนา

	 สมใจ ธีรทิฐ

กระทรวงศกึษาธกิารและจฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยัรวมกนัจดังาน 

เสวนา “วันอาเซียน” เมื่อวันที่ ๘ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๔ ณ หอประชุม 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยมีนางสาวจุไรรัตน์  แสงบุญนำ�  

รองปลดักระทรวงศกึษาธกิารเปน็ประธานเปดิงาน และรองศาสตราจารย ์ 

ดร.นายแพทย์ภิรมย์ กมลรัตนกุล อธิการบดีจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

เปน็ผูก้ลา่วตอ้นรบั มผีูเ้ขา้รว่มกจิกรรมประกอบดว้ยผูบ้รหิารการศกึษา 

คร ูคณาจารย ์บคุลากรทางการศกึษา นกัศกึษา นกัเรยีน และประชาชน

ที่สนใจ ประมาณ ๑,๐๐๐ คน จากทั่วประเทศ

สาระสำ�คัญของงานเสวนา “วันอาเซียน” มีดังต่อไปนี้

๑.	 การเสวนาเรื่อง “เตรียมความพร้อมอย่างไรในการเป็น

พลเมอืงอาเซยีน” วทิยากรคอืศาสตราจารย ์(พเิศษ) ธงทอง จนัทรางศ ุ

เลขาธิการสภาการศึกษา นายสมเกียรติ อ่อนวิมล ประธานกรรมการ

บริษัทไทยวิทัศน์ และนายกวี จงกิจถาวร อดีตบรรณาธิการอาวุโส 

เดอะเนชั่น โดยมีนางวีรวรรณ์ วรรุตม์ คณบดีคณะศิลปศาสตร์  

มหาวิทยาลัยแสตมฟอร์ด และอดีตผู้ช่วยกรรมการผู้อำ�นวยการใหญ่ 

บริษัท อสมท จำ�กัด (มหาชน) เป็นผู้ดำ�เนินรายการ ดังรายละเอียด 

ต่อไปนี้

* หัวหน้ากลุ่มสารสนเทศต่างประเทศ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

“วนัอาเซยีน”

ความเคลื่อนไหวความเคลื่อนไหว

The observance of ASEAN Day on 8
th August each year is seen as 

a means to increase awareness and consciousness of ASEAN among 

citizens of the ten ASEAN Member Countries, as well as to promote 

and establish an ASEAN identity, across the region.  Region-wide 

activities and programmes help to stimulate people to “Think, Feel 

and Act ASEAN”. In 2011, the Thai Ministry of Education and  

Chulalongkorn University marked the occasion by jointly organizing  

a day of academic talks at the Chulalongkorn Conference Room.  

Representatives from government agencies, industry as well as 

key f igures from national media were invited to participate in panel  

discussions on how people can prepare themselves to fully participate 

in and benef it from the establishment of the ASEAN Community in 2015. 

Approximately 1,000 education administrators, teachers, students  

             and members of the general public attended the event.

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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เสนอแนะการเตรียมความพร้อมในการก้าวสู่ประชาคมอาเซียนใน ๔ เรื่อง ดังนี้

๑.	 การสรา้งความตระหนกัรบัรูเ้กีย่วกบัอาเซยีน อตัลกัษณอ์าเซยีน และภาษาเพือ่นบา้น 

	 ๒.	 ความพร้อมในเร่ืองภาษาอังกฤษ เน่ืองจากอังกฤษเป็นภาษากลางของประชาคมอาเซียน 

	 ๓.	 การสร้างความรู้จักประเทศอาเซียนต่างๆ ฉันมิตร โดยเฉพาะด้านประวัติศาสตร์

	 ๔.	 การเตรียมความพร้อมเรื่องคุณภาพของคนโดยเฉพาะในระดับอุดมศึกษา	

ดร.สมเกียรติ อ่อนวิมล มีความเห็นว่าปัญหาวิกฤตเก่ียวกับอาเซียนขณะนี้เป็นเรื่องรุนแรง 

เพราะได้เดินทางตระเวนทั่วอาเซียนเพ่ือถ่ายทำ�สารคดีเก่ียวกับอาเซียนแล้วมีความเห็นว่าไทย 

เตรียมตัวช้ามาก พร้อมทั้งต้องสร้างการรับรู้ว่าประเทศเพ่ือนบ้านเท่าเทียมกับเราเพราะ CLMV  

เป็นกลุ่มหลังที่เข้าเป็นสมาชิกอาเซียนและมีการพัฒนาช้ากว่าจนอาเซียนต้องให้เง่ือนไขพิเศษ 

บางประการ โดยเฉพาะประเทศลาวมีความเจริญเติบโต เศรษฐกิจมั่นคง อัตราการบริจาคของลาว

ที่ให้คนอื่นสูงกว่าไทยเสียอีก ขณะเดียวกันดัชนีความสุขของลาวก็สูงกว่า  นอกจากน้ีตำ�ราเรียน 

ของลาวมีการกล่าวถึงหมู่บ้านผู้นำ�อาเซียน ถนนอาเซียน ขณะที่ประเทศไทยจัดให้นักเรียนเรียน 

เรื่องอาเซียนในลักษณะหลักสูตรแทรกเท่านั้น 

ในส่วนที่เก่ียวข้อง กระทรวงศึกษาธิการเคยตระเวนไปดู Sister Schools และ Buffer 

Schools ในจังหวัดต่างๆ โดยเฉพาะที่จังหวัดสุรินทร์ได้พบอาจารย์ท่านหนึ่งสามารถพูด 

ภาษาองักฤษและภาษาพมา่ไดซ้ึง่ถอืวา่มคีณุภาพสงูมากในเชงิอาเซยีน ดงันัน้กระทรวงศกึษาธกิาร 

ต้องจัดเตรียมงบประมาณให้จัดสร้างศูนย์อาเซียนอย่างแท้จริงในทุกโรงเรียน มิใช่มีเฉพาะโรงเรียน

นำ�ร่อง และให้มีระบบคอมพิวเตอร์ความถี่สูง โดยจัดให้เอกสารทุกอย่างออนไลน์สามารถ 

ดาวน์โหลดได้ นอกจากนี้ภาษาอังกฤษยังเป็นชีวิตและอนาคตของพวกเรา โดยต้องกำ�หนดให้เป็น 

ภาษาท่ีสองอย่างแท้จริงต้ังแต่ช้ันประถมปีท่ี ๑ รัฐบาลต้องผลักดันทุกโรงเรียนให้มีความเป็นสากล 

ในรูปแบบการเรียนการสอน เพราะนักเรียนไทยต้องเป็นพลเมืองอาเซียนที่เป็นสากลแต่ไม่ท้ิง 

ความเป็นไทย

ความเคลื่อนไหวความเคลื่อนไหว

ศาสตราจารย์ (พิเศษ) ธงทอง จันทรางศ ุ

ให้ความเหน็วา่เมือ่กลา่วถงึปญัหาและตอ้งการ 

แก้ไข จำ�เป็นต้องย้อนกลับขึ้นไปที่สาเหตุ 

แล้วจึงพิจารณาถึงแนวทางในการแก้ไข 

เราต้องให้ความสำ�คัญกับคนรุ่นใหม่เพราะ 

สั งคมไทยเริ่ มกลายเป็นสั งคมผู้ สู งอายุ  

เสียแล้ว  จึ งขอกล่าวถึ งสิ่ งที่น่ าสนใจว่า 

นักศึกษาที่กำ�ลังเรียนมหาวิทยาลัยในปีที่ ๑ 

ทราบหรือไม่ ว่ า เมื่ อสำ � เ ร็ จการศึกษาใน 

อีก ๔ ปีข้างหน้าคือปี พ.ศ. ๒๕๕๘ การเข้าสู่ 

ตลาดแรงงานจะต้องแข่งขันกับผู้สำ � เร็จ 

การศึกษาจากประเทศอาเซียนอีก ๙ ประเทศ 

ซึ่งเป็นได้ทั้งวิกฤตและโอกาสเพราะหากมี 

ความสามารถก็ออกไปหางานทำ�ในประเทศ 

ดั ง ก ล่ า ว ได้ อี ก เ ช่ นกั น  จึ ง ขึ้ น อยู่ กั บ ว่ า

เ ร า เ ต รี ยมความพร้ อม เยาวชน เหล่ านี้  

ได้ดี เพียงไร และผู้ที่ เกี่ยวข้องทั้ งในด้าน 

การบริหารการศึกษา  จัดทำ�หลักสูตรและ 

ครูผู้สอนได้ตระหนักในเรื่องนี้หรือไม่ เพราะ 

ล้วนแล้วแต่มี นัยสำ�คัญทั้ งสิ้ น และได้  
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ร้อยละ ๔๙.๒๕ รับรู้จากสื่อต่างๆ อาทิ โทรทัศน์ 

วิทยุ หนังสือพิมพ์ อินเทอร์เน็ต ขณะที่ร้อยละ 

๑๔.๐๑ บอกว่าไม่รู้เพราะไม่มีความเก่ียวข้อง 

เมือ่สอบถามถงึความพรอ้มของสภาพการศกึษา 

ในปัจจุบันในการเข้าสู่การเปิดเสรีอาเซียน 

มากนอ้ยเพยีงใด รอ้ยละ ๕๑.๓๗ มคีวามเหน็วา่ 

ไม่ค่อยพร้อมเพราะมีปัญหาด้านการศึกษา

หลายดา้นทีไ่มไ่ดร้บัการแกไ้ขหรอืกำ�ลงัพฒันา/

ปรับปรุงให้ดีขึ้น ร้อยละ ๒๐.๔๒ บอกว่า 

ไม่พร้อม เพราะการศึกษาไทยไม่มีคุณภาพ 

หรือได้มาตรฐานเท่าที่ควรและการปฏิรูป 

การศึกษาไม่ประสบความสำ�เร็จ ขณะที่  

ร้อยละ ๑๐.๖๙ ระบุว่าพร้อมเพราะคุณภาพ 

การศกึษาไทยสามารถพฒันาสูค่วามเปน็สากล  

ต่อจากนั้นได้ เชิญวิทยากรให้ความรู้และ 

ข้อคิดเห็นที่ เกี่ยวข้องกับการเปิดเสรีทาง 

การศึกษา : เตรียมการอย่างมืออาชีพ ดังนี้

นายพานิช จิตร์แจ้ง ได้กล่าวถึงจุดเชื่อม

ต่อระหว่างกระทรวงศึกษาธิการกับกรมพัฒนา

ฝีมือแรงงานว่าหน่วยงานหลังจะส่งเสริมอาชีพ

ภายหลังจากนักเรียนสำ�เร็จการศึกษาสู่โลก

แรงงาน หากนักเรียนที่จบมาผ่านระบบการ

ศึกษาที่ดี กระบวนการพัฒนาฝีมือแรงงาน

จะไม่ต้องรับภาระหนักมากทั้งการเพิ่มเติม 

ความรู้  ทักษะฝีมือแรงงานและด้านภาษา 

รวมทั้งทัศนคติ หากผู้จบการศึกษามาแล้ว

ไม่มีความพร้อม กรมพัฒนาฝีมือแรงงานต้อง 

เพ่ิมเติมส่วนที่ขาดไปแก่แรงงาน รวมถึงด้าน

ภาษาและเทคโนโลยี เพ่ือให้แรงงานดังกล่าว

ออกไปประกอบอาชีพและแข่งขันได้

นายกวี จงกิจถาวร กล่าวว่าการเป็น 

ประชาชนอาเซียนไม่ใช่เรื่องง่ายเพราะขณะนี้

เหลือเวลาเพียง ๑,๒๔๐ วันเท่านั้นที่จะครบ 

กำ�หนดการจัดตั้งประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 

๒๕๕๘ จึงต้องเตรียมความพร้อมในการเป็น 

คนอาเซียน อาเซียนเป็นภูมิภาคที่มีระบบ 

การเมืองที่แตกต่างมากที่สุด อาทิ บรูไนดารุส- 

ซาลามมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุขสูงสุด  

ขณะที่ประเทศไทยมีกษัตริย์ควบคู่ ไปกับ

รัฐธรรมนูญ มาเลเซียเป็นเผด็จการ ฯลฯ เวลา

ทำ�ความเขา้ใจอาเซยีนตอ้งเริม่ทีท่ำ�ความเขา้ใจ 

ระบบการเมืองของประเทศสมาชิกก่อน  

วันนี้เป็นวันประวัติศาสตร์ของอาเซียนต้องมี 

การเชิญธงอาเซียนที่สถานที่อาเซียนทั่วโลก  

นับต่อไปต้องมีธงและเพลงอาเซียน สำ�หรับ

การสร้างอัตลักษณ์อาเซียนควรเริ่มต้นด้วย 

การทำ�ความรู้จักตนเองก่อนว่าเป็นใครมา 

จากไหน ต่อจากนั้นจึงเลือกประเทศเพื่อนบ้าน

ที่สนใจแล้วเริ่มศึกษาประวัติศาสตร์ อาหาร 

เพลง แล้วหาจุดรว่มทีส่อดคลอ้งหรอืคล้ายคลงึ

กับไทย

๒.	 การ เสวนาเรื่ อ งการ เปิด เสรี

ทางการศึกษา : เตรียมการอย่างมืออาชีพ

จัดขึ้นในช่วงบ่ายโดยมีวิทยากรคือ 

นายสมเกียรติ  ต รี รัตนพันธ์  รองอธิบดี  

กรมเจรจาการค้าระหว่างประเทศ กระทรวง 

พาณิชย์  นายพานิช จิตร์แจ้ง รองอธิบดี  

กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน กระทรวงแรงงาน 

รศ.ดร.นันทนา  คชเสนี ผู้อำ�นวยการบริหาร

เ ค รื อ ข่ า ยมหาวิ ทย าลั ย อ า เ ซี ยน  และ

นางสาวพรทิพย์ กาญจนนิยต ผู้อำ�นวยการ 

ฟูลไบรท์ โดยมีนายสุขุม เฉลยทรัพย์ ประธาน 

ท่ีปรึกษาอธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต 

เป็นผู้ดำ�เนินรายการ

นายสุขุม เฉลยทรัพย์ เริ่มต้นด้วยการ

กล่าวถึงสวนดุสิตโพลของมหาวิทยาลัยราชภัฏ

สวนดุสิต ที่สำ�รวจความคิดเห็นของกลุ่ม

ตวัอยา่งประกอบดว้ยคร ูอาจารย ์และบคุลากร

ทางการศึกษา นักศึกษา และนักเรียน เมื่อวันที่  

๑-๔ สิงหาคม ๒๕๕๔ จำ�นวน ๑,๒๑๘ คน  

พบว่ าการ รับ รู้ เกี่ ยวกับการ เปิด เสรีทาง 

การศกึษาของอาเซยีนในป ี๒๕๕๘ ในภาพรวม

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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สว่นประเดน็การเปดิเสรดีา้นการศกึษาคอื

การอนุญาตให้ประเทศอาเซียนมาเปิดกิจการ

และถือหุ้นร้อยละ ๗๐ อาจมีมหาวิทยาลัย

เอกชนเกิดขึ้นโดยมีคนอาเซียนเป็นเจ้าของ 

โดยให้มองว่าเป็นโอกาสของไทยที่จะได้รับ

ประสบการณ์ทางการศึกษาแบบใหม่ ส่วน

ประเด็นเรื่องความพร้อมของไทยต่อการเปิด

เสรทีางการศกึษาขอใหท้ราบวา่การทีเ่ศรษฐกจิ

ประเทศไทยเติบโตอยู่ในขณะนี้ล้วนอาศัย

ทุนต่างประเทศเป็นหลักซึ่งเข้ามาพร้อมกับ

เทคโนโลยีขั้นต้นที่ต่างชาตินำ�เข้ามา  จากแต่

ก่อนที่ไทยรับด้านเกษตรและอุตสาหกรรม 

สิ่งทอ แต่ทุกวันนี้ไทยเปล่ียนมารับเทคโนโลยี

ด้านอิเล็กทรอนิกส์และยานยนต์ เราจึงมาถึง

จุดที่ก้าวสูงขึ้นไปอีกขั้นหนึ่ง ดังนั้นการพัฒนา

คือการเตรียมความพร้อมของคนไทยให้รับ

เทคโนโลยีเหล่านี้ให้ได้

นางสาวพรทิพย์ กาญจนิยต มีความเห็น

ว่าเยาวชนต้องรู้จักอาเซียนอย่างมีคุณภาพ 

ดังนั้นการเปิดประตูรับอาเซียนจะเป็นการรับ

แต่สิ่งที่มีคุณภาพเข้ามา  ส่วนด้านภาษาขอให้

ความสำ�คัญต่อการใช้เพ่ือการส่ือสารในระดับ

หนึง่เพือ่ใหก้ลา้พดู แตส่ิง่ทีส่ำ�คญัคอืทกัษะดา้น

ความคิด (Thinking Skills) รวมทั้งยกตัวอย่าง

เรื่องการใช้ Social Networking ของวัยรุ่นสมัย

ใหม่ควรเป็นไปอย่างชาญฉลาด การนำ�เรื่องที่

ได้รับฟังเกี่ยวกับอาเซียนวันนี้กลับไปคิดว่าเรา

ได้รับประโยชน์อะไรบ้าง รวมทั้งยังสนับสนุน

การท่องเที่ยวต่างประเทศด้วยตนเอง โดย

เฉพาะในประเทศอาเซียนเพื่อศึกษาและซึมซับ

วัฒนธรรมที่แตกต่าง รวมทั้งเคารพในความ

แตกต่างดังกล่าว

รศ.ดร.นันทนา  คชเสนี กล่าวว่าตนเอง

ถือเป็นผู้แทนจากสถาบันระดับอุดมศึกษา

เพราะเป็นอาจารย์สอนอยู่คณะวิทยาศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย รวมทั้งทำ�หน้าท่ี

ผู้อำ�นวยการบริหารเครือข่ายมหาวิทยาลัย

อาเซียนซึ่ งได้รับความรู้หลายอย่างแบบ  

Learning by Doing คือเรียนรู้จากการลงมือ 

ทำ�จริงและเรียนรู้จากสิ่งที่ผิดพลาดแล้วจึง 

ปรับปรุงเรื่อยมา  เพราะฉะนั้นเยาวชนรุ่นใหม่ 

ที่จะก้าวสู่ประชาคมอาเซียนต้องมีทัศนคติท่ีดี 

ต่อกันและกัน สังคมจึงไปรอด การศึกษาต้อง 

พัฒนาจากความแตกต่าง แล้วนำ�ความ 

แตกต่างมาประมวลทำ�สิ่ งที่ดีขึ้น โดยให้  

ความสำ�คัญกับการคิดแบบพิเคราะห์วิจารณ์  

และการคิดแบบสังเคราะห์ ซึ่งเด็กยุคใหม่ 

ต้องมี  โดยเฉพาะช่วงที่นิยมใช้  soc ia l  

network โดยต้องวิ เคราะห์ได้ ว่าอะไรคือ 

ความจริง และเมื่อวิเคราะห์ สังเคราะห์ได้แล้ว 

ต้อง เป็นคนกล้าแสดงออกด้วย ในด้าน 

ความพร้อมในการเปิดเสรีทางการศึกษาน้ัน  

หากไทยมีการจัดหลักสูตรการสอนท่ีดีมีคุณภาพ  

จะมีนักศึกษาต่างชาติหล่ังไหลเข้ามาศึกษาต่อ 

แน่นอน รัฐบาลจึงต้องกำ�หนดนโยบายด้าน  

Single Market ที่ชัดเจนเพราะการศึกษา 

เป็นการลงทุนที่ ต้ องได้ รับการสนับสนุน 

อย่างต่อเนื่อง และต้องมีแผนและทรัพยากร 

สนับสนุนอย่างชัดเจนด้วย 

สำ�หรับความพร้อมของไทยในการเปิด

เสรดีา้นการศกึษาอาเซยีน มคีวามคดิวา่ยงัไมม่ี

ความพร้อมโดยเฉพาะด้านภาษา  เพราะเราใช้

ภาษาไทยเป็นหลักจึงต้องเพิ่มเติมภาษาเข้าไป

ในระบบมากขึน้ ขณะทีก่รมพฒันาฝมีอืแรงงาน

ได้จัดตั้งศูนย์ทดสอบภาษาเพื่อการทำ�งานที่

จะทดสอบลึกลงไปในรายอาชีพ มีศัพท์เฉพาะ

ของอาชีพนั้นๆ โดยจะเร่ิมเปิดการทดสอบใน

วันที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๕๔ และจะเปิดระบบ

ออนไลน์ไปทดสอบท่ีต่างจังหวัดได้ด้วย ส่วน

การทำ�งานตอ้งเนน้ดา้นคณุภาพทีม่กีารควบคมุ

ด้านมาตรฐานฝีมือแรงงานแล้วจึงกำ�กับด้วย

อัตราค่าจ้าง	  

สำ�หรบันายสมเกยีรต ิตรรีตันพนัธ ์มคีวาม

เหน็วา่ในป ีพ.ศ. ๒๕๕๘ การเคลือ่นยา้ยแรงงาน

จะครอบคลุมเฉพาะ ๗ อาชีพที่ได้มีการตกลง

การใช้ทรัพยากรอาเซียนร่วมกันไว้คือ แพทย์ 

ทันตแพทย์ พยาบาล วิศวกร ทนาย สถาปนิก 

นักสำ�รวจ และนักบัญชี ซึ่งทั้งหมดจะต้องมีใบ

ประกอบอาชีพที่ผ่านการทดสอบโดยใช้ภาษา

ถิ่นของประเทศที่จะไปทำ�งานด้วย 



กระทรวงศึกษาธิการไทยร่วมผลักดัน
การพัฒนาคุณภาพการศึกษาในภูมิภาค 
ภายใต้กรอบการศึกษาของอาเซียน 
สูอาเซียนบวกสาม และ EAS

รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ (นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ�) ได้ 
รับมอบจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ ให้เป็นหัวหน้าคณะ
ผู้แทนไทยเข้าร่วมการประชุมรัฐมนตรีศึกษาอาเซียน (ไม่เป็นทางการ) 
รัฐมนตรีศึกษาอาเซียนบวกสาม (ไม่เป็นทางการ) และรัฐมนตรีศึกษา  
EAS (ไมเ่ปน็ทางการ) ระหวา่งวนัที ่๑๗-๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๔ ณ โรงแรม
อินเตอร์คอนติเนลตัล เมืองบาหลี ประเทศอินโดนีเซีย 

การประชุมรัฐมนตรีศึกษาอาเซียน (ไม่เป็นทางการ)
วันที่ ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๔ ได้มีการจัดการประชุมหารือแบบ 

ไม่เป็นทางการ ในลักษณะ Working Dinner โดยมีรัฐมนตรีว่าการ 
กระทรวงศึกษาธิการของอาเซียน ๑๐ ประเทศ ประกอบด้วย  
บรูไนดารุสซาลาม กัมพูชา อินโดนีเซีย สปป. ลาว เมียนมาร์ มาเลเซีย  
ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ ไทย และเวียดนาม ดร.สุรินทร์ พิศสุวรรณ เลขาธิการ 
อาเซียน และเจ้าหน้าที่อาวุโสด้านการศึกษาของอาเซียน เข้าร่วมการ 
ประชุม โดยมีรัฐมนตรีศึกษาธิการบรูไนดารุสซาลามเป็นประธาน  
ที่ประชุมฯ ได้ร่วมกันหารือเกี่ยวกับความร่วมมือเพื่อการพัฒนา 
คุณภาพการศึกษาในอาเซียน และประเด็นที่จะร่วมหารือกับประเทศคู่

* หัวหน้ากลุ่มความร่วมมือต่างประเทศระดับภูมิภาค สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

	 ขนิษฐา ห้านิรัติศัย

The Chair of ASEAN is rotated among the ten ASEAN member 

countries on an annual basis. During Indonesia’s term in 2011, steps 

were taken to accelerate progress towards the successful attainment 

of an ASEAN Community in 2015. It has long been recognized that 

education underpins all community building efforts. Thus, apart 

from the regular ministerial and senior off icials’ meetings which are 

scheduled annually under the education portfolio, Indonesia also 

acted as hosts to an Informal ASEAN Education Ministers’ Meeting, 

ASEAN+3 Education Ministers’ Meeting and East Asia Summit  

Education Ministers’ Meeting in Bali, Indonesia between 17 and 

18 July, 2011. The Meetings reviewed the mechanisms and action  

             plans of the different ASEAN groupings. 

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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ความเคลื่อนไหวความเคลื่อนไหว



อาเซียน และเสริมสร้างความเข้าใจอันดี  
ข้ามวัฒนธรรม ประกอบด้วยกิจกรรมการ 
แลกเปล่ียนนักศึกษา การจัดหลักสูตรการเรียนรู้  
ด้านภาษา  และการให้นักศึกษาได้มีโอกาส 
ฝึกปฏิบัติงานในสถานประกอบการของเอกชน 

๒.๒	ทีป่ระชมุฯ เหน็ชอบใหม้กีารจดัทำ�
รายงานสำ�รวจความก้าวหน้าในการพัฒนา
การศึกษาของอาเซียน อาเซียนบวกสาม 
และ EAS ทุก ๒ ปี ตามข้อเสนอของเลขาธิการ
อาเซยีน โดยอาจรว่มมอืกบัธนาคารโลก ธนาคาร
เพื่อการพัฒนาแห่งเอเชีย และองค์การยูเนสโก 
ทั้งนี้ในการจัดทำ�รายงานดังกล่าวควรให้ความ
สำ�คญัตอ่ความรว่มมอืระหวา่งประเทศในระดบั
ภูมิภาคในการจัดการศึกษาอย่างทั่วถึงให้แก่
ประชาชนทุกกลุ่ม ตามเป้าหมายการพัฒนา
แห่งสหัสวรรษ และเป้าหมายการจัดการศึกษา
เพื่อปวงชนภายในปี ๒๕๕๘

การประชุมรัฐมนตรีศึกษาอาเซียนบวกสาม
(ไม่เป็นทางการ)

การประชุมรัฐมนตรีศึกษาอาเซียนบวก
สามจัดขึ้นอย่างไม่เป็นทางการในวันที่ ๑๘ 
กรกฎาคม ๒๕๕๔ โดยมี Dr. Haji Awang Abu  
Bakar bin Haji Apong รฐัมนตรวีา่การกระทรวง
ศึกษาธิการของบรูไนดารุสซาลาม เป็นประธาน 
และ Mr. Liu Limin รฐัมนตรชีว่ยวา่การกระทรวง
ศึกษาธิการของสาธารณรัฐประชาชนจีน เป็น
ประธานร่วม โดยมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
ศกึษาธกิารของประเทศอาเซยีน และจนี เกาหล ี
ญี่ปุ่นเข้าร่วมการประชุมด้วย

ทีป่ระชมุฯ ไดร้บัทราบการดำ�เนนิโครงการ
ภายใต้แผนการปฏิบัติการอาเซียนบวกสาม 
โดยในส่วนของประเทศไทยได้รายงานความ 
ก้าวหน้าในการดำ�เนินโครงการต่างๆ ท่ี ประเทศไทย 
รับเป็นประเทศนำ�ในการดำ�เนินการ เช่น โครงการ
ส่งเสริมให้มีการสอนวิชาอาเซียนศึกษาและ
เอเชียตะวันออกศึกษา  และโครงการประชุม
วิชาการอาเซียนบวกสาม เป็นต้น นอกจากนี้
ประเทศต่างๆ ได้รายงานความก้าวหน้าในการ
ดำ�เนนิงานตามแผนปฏบิตักิารอาเซยีนบวกสาม 
เช่น ประเทศมาเลเซียได้รายงานความก้าวหน้า
ในโครงการส่งเสริมการจัดการศึกษาระดับ

เจรจาของอาเซียนในกรอบอาเซียนบวกสาม  
(อา เซี ยน  และจีน  ญี่ ปุ่ น  และ เกาหลี )  
และในกรอบการประชุมสุดยอดเอเ ชีย- 
ตะวันออกหรือ EAS (อาเซียน และจีน เกาหลี 
ญีปุ่่น ออสเตรเลีย นวิซีแลนด์ และอินเดีย) ดังนี้
๑. ประเด็นหารือระหว่างอาเซียนและประเทศ
คู่เจรจาของอาเซียน 

๑.๑	การประชมุรฐัมนตรศีกึษาอาเซยีน	
บวกสาม  หัวหน้าคณะผู้แทนไทยรายงาน 
ความก้าวหน้าเกี่ยวกับความร่วมมือด้านการ
ศึกษาในกรอบอาเซียนบวกสาม พร้อมทั้ง 
กล่าวถึงท่าทีประเทศไทยที่พร้อมจะให้การ
สนับสนุนการ จัดประชุมรั ฐมนตรีศึ กษา
อาเซียนบวกสามอย่างเป็นทางการ ๒ ครั้งต่อปี  
นอกจากน้ีรัฐมนตรีศึกษาอาเซียนได้เห็นชอบ
ให้การดำ�เนินงานความร่วมมือด้านการศึกษา
ในกรอบอาเซียนบวกสามครอบคลุมถึงการ
จัดการศึกษาเพื่อปวงชน โดยให้มีการนำ�
เทคโนโลยีสารสนเทศมาประยุกต์ใช้ในการ
จัดการศึกษาเพื่อบรรลุเป้าหมายการพัฒนา 
แหง่สหสัวรรษของสหประชาชาต ิและเปา้หมาย
การจัดการศึกษาเพื่อปวงชนภายในปี ๒๕๕๘

๑.๒	การประชุมรัฐมนตรีศึกษาภายใต้ 
EAS ที่ประชุมฯ ได้ร่วมหารือเกี่ยวกับข้อเสนอ
โครงการภายใตก้รอบการประชมุสดุยอดเอเชยี-
ตะวันออก โดยประเทศอาเซียนสนใจให้ความ
ร่วมมือรับเป็นเจ้าภาพในการดำ�เนินโครงการ
ต่างๆ ตามข้อเสนอของคณะทำ�งานเฉพาะกิจ
ด้านการศึกษาของ EAS นอกจากนี้ ที่ประชุมฯ 
ยังเห็นพ้องกันว่าควรมีการจัดการประชุม 
เจ้าหน้าที่อาวุโสด้านการศึกษา EAS อย่างเป็น
ทางการในอนาคต เพื่อให้การดำ�เนินงานด้าน
การศึกษาใน EAS บรรลุผลสำ�เร็จอย่างเป็น 
รูปธรรม
๒. การผนกึความรว่มมอืเพือ่การพฒันาการ
ศึกษาในอาเซียน 

๒.๑ การดำ�เนินโครงการความร่วมมือ	
ในระดับอุดมศึกษา ภายใต้ โครงการ	
“Community & Harmony in ASEAN	
through Tertiary Education Relations	
(CHARTER) ซ่ึงมีวัตถุประสงค์ในการพัฒนา
เยาวชนอาเซียนให้ตระหนักถึงอัตลักษณ์

ประถมศึกษาเพื่อบรรลุเป้าหมายการศึกษา
เพ่ือปวงชนในกลุ่มประเทศอาเซียนบวกสาม 
การดำ�เนินงานของสาธารณรัฐประชาชนจีนใน
โครงการสัมมนาอาเซียน-จีน สำ�หรับผู้บริหาร
การศึกษาระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา 
การจัดสัปดาห์การศึกษาอาเซียน-จีน เป็นต้น

ทีป่ระชมุฯ ไดร้บัทราบการดำ�เนนิโครงการ
ดา้นการอดุมศกึษาตามแผนปฏบิตักิารอาเซยีน
บวกสามด้านการศึกษา และเห็นพ้องกันว่าการ
จัดทำ�แผนปฏิบัติการอาเซียนบวกสาม ควรให้
ความสำ�คัญต่อการจัดการศึกษาทุกระดับตาม
เป้าหมายการจัดการศึกษาเพ่ือปวงชนต้ังแต่
ระดับปฐมวัยจนถึงระดับอุดมศึกษา ทั้งในการ
ศึกษาในระบบและนอกระบบโรงเรียน โดย
เฉพาะการจัดการศึกษาตลอดชีวิตและการนำ�
เทคโนโลยีสารสนเทศมาประยุกต์ใช้ในการ
จัดการเรียนการสอน เพ่ือให้การจัดการศึกษา
สามารถเข้าถึงผู้ เรียนทุกกลุ่ม รวมท้ังกลุ่ม 
ดอ้ยโอกาส ทัง้นี ้ทีป่ระชมุฯ ไดม้อบใหเ้จา้หนา้ที่
อาวุโสของอาเซียนบวกสามจัดทำ�โครงการ/
กิจกรรมตามแผนปฏิบัติการตามข้อเสนอแนะ
ดังกล่าว

การประชุมรัฐมนตรีศึกษา EAS 
(ไม่เป็นทางการ)

H. E. Prof. Mohammad Nuh รัฐมนตรี
วา่การกระทรวงศกึษาธกิารแหง่ชาตอินิโดนเีซยี 
เป็นประธานการประชุมรัฐมนตรีศึกษา  EAS 
(ไม่เป็นทางการ) ภายใต้หัวข้อ “การพัฒนา
คุณภาพการศึกษาด้วยความร่วมมือใน	
ภมูภิาค” โดยมรีฐัมนตรวีา่การกระทรวงศกึษา- 
ธกิารของประเทศอาเซยีน และจนี เกาหล ีญีปุ่น่
ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ และอินเดีย เข้าร่วม 
การประชุม 

ดร.สุรินทร์ พิศสุวรรณ เลขาธิการอาเซียน 
ได้กล่าวถึงภูมิภาคเอเชียตะวันออก ซ่ึงมี  
ความสำ�คัญต่อการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ
และสภาพแวดล้อมของโลก การประชุม
รัฐมนตรีศึกษา  EAS จึงเป็นเวทีแห่งการ 
ส่งเสริมสันติภาพ ความมั่นคงและความเจริญ 
รุ่งเรืองทางเศรษฐกิจของเอเชียตะวันออก  
โดยปัจจุบันมีความร่วมมือระหว่างกัน ในด้าน 
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การขจัดความยากจน พลังงาน การศึกษา  การเงิน การป้องกันการระบาดของไข้หวัดนก  
และการบรรเทาปัญหาภัยพิบัติทางธรรมชาติ นอกจากนี้ การศึกษายังเป็นกลไกสำ�คัญใน
การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ เพื่อส่งเสริมศักยภาพการแข่งขันในโลก ดังน้ันความร่วมมือ 
ระดับภูมิภาคด้านการศึกษาในกรอบอาเซียน อาเซียนบวกสาม และ EAS จึงเป็นเวทีสำ�คัญ 
ในการแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่ดีและยุทธศาสตร์ด้านการศึกษาในภูมิภาค โดยเฉพาะอย่างย่ิง 
การดำ�เนินงานภายใต้แผน ๕ ปี  ด้านการศึกษาของอาเซียนที่ให้ความสำ�คัญต่อการ 
เสริมสร้างโอกาสและพัฒนาการศึกษาในภูมิภาค ที่มีส่วนให้เกิดการลดช่องว่างในการพัฒนา  
การเตรียมเยาวชนให้เป็นผู้นำ�ในการก้าวสู่การเป็นประชาคมเอเชียตะวันออก และการเสริมสร้าง
ศักยภาพของประชาชนเพื่อการแข่งขันในภูมิภาค 

นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ� หัวหน้าคณะผู้แทนไทยได้กล่าวถึงความสำ�คัญต่อการพัฒนา
ความร่วมมือในภูมิภาคในการช่วยให้ประเทศต่างๆ บรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษและ
การจัดการศึกษาเพื่อปวงชน การลดช่องว่างในด้านความเสมอภาคและคุณภาพด้านการศึกษา
ทั้งในระดับชาติและนานาชาติ ความร่วมมือดังกล่าวจะช่วยส่งเสริมโอกาสการเรียนรู้ตลอดชีวิต
ของประชากรทุกคนตั้งแต่วัยแรกเกิดจนถึงเติบโตเป็นผู้ใหญ่ ประเทศต่างๆ จึงควรร่วมมือกันใน
พัฒนาคุณภาพการศึกษาในภูมิภาค ภายใต้การมีส่วนร่วมและร่วมมือจากทุกภาคส่วนของสังคม

ทีป่ระชมุฯ ไดร้ว่มกนัพจิารณาขอ้เสนอโครงการในการพฒันาคณุภาพการศกึษาใน EAS ดงันี้
๑.	 กรอบการประกันคุณภาพการศึกษาด้านเทคนิคและอาชีวศึกษาระดับภูมิภาค 

ประเทศรับดำ�เนินการ ได้แก่ ออสเตรเลีย มาเลเซีย นิวซีแลนด์ และเวียดนาม
๒.	 การพฒันาความรว่มมอืระดบัภมูภิาคเพือ่จดัทำ�กรอบคณุวฒุริะดบัชาตขิอง EAS 

ประเทศรับดำ�เนินการ ได้แก่ อินเดีย อินโดนีเซีย มาเลเซีย นิวซีแลนด์ และเวียดนาม
๓. การจัดตั้งเครือข่ายหน่วยงานจัดการศึกษาอาชีวศึกษาและเทคนิคใน EAS ยังไม่มี

ประเทศรับดำ�เนินการ
๔.	 โครงการความรว่มมอืในการถา่ยโอนหนว่ยกติ ประเทศรบัดำ�เนนิการ ไดแ้ก ่มาเลเซยี

และฟิลิปปินส์
๕.	 โครงการการจัดทำ�กรอบมาตรฐานการสอนใน EAS ประเทศรับดำ�เนินการ ได้แก่ 

บรูไนดารุสซาลาม อินโดนีเซีย มาเลเซีย และฟิลิปปินส์
๖.	 โครงการการส่งเสริมศักยภาพเพื่อให้การรับรองอนุสัญญาการรับรองคุณวุฒิใน

ภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกของยูเนสโก ประเทศรับดำ�เนินการ ได้แก่ ออสเตรเลีย ญี่ปุ่น มาเลเซีย 
และนิวซีแลนด์

๗.	 โครงการการศึกษา “การข้ามพรมแดนครู” ยังไม่มีประเทศรับดำ�เนินการ
๘.	 โครงการพัฒนาผู้นำ�เยาวชนเอเชียตะวันออก ประเทศรับดำ�เนินการ ได้แก่ บรูไน- 

ดารุสซาลาม อินเดีย มาเลเซีย และเวียดนาม
๙.	 โครงการการสอนภาษาที่สองใน EAS ประเทศรับดำ�เนินการ ได้แก่ สิงคโปร์
๑๐.	โครงการขึ้นทะเบียนสถาบันด้านอาชีวศึกษาใน EAS ยังไม่มีประเทศรับดำ�เนินการ
๑๑.	โครงการการจัดทำ�เว็บไซต์สำ�หรับครูในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ประเทศรับ 

ดำ�เนินการ ได้แก่ ฟิลิปปินส์
๑๒.	โครงการการส่งเสริมการเคล่ือนย้ายของผู้อบรมและผู้รับการอบรม ประเทศรับ

ดำ�เนินการ ได้แก่ อินเดีย และอินโดนีเซีย
๑๓.	โครงการการประเมนิผลการเรยีนในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออก ประเทศรบัดำ�เนนิการ 

ได้แก่ ออสเตรเลีย

ที่ประชุมฯ ได้เห็นชอบให้มีการจัดการ
ประชุมรัฐมนตรีศึกษา  EAS ทุก ๒ ปี เร่ิมต้น 
ในปี ๒๕๕๕ โดยให้มีการจัดการประชุมเจ้าหน้าท่ี 
อาวุโสด้านการศึกษา  EAS ก่อนการประชุม
รัฐมนตรีศึกษา  EAS และให้มีการจัดทำ�แผน
ปฏิบัติการความร่วมมือด้านการศึกษา EAS

การบรรยายเรื่องการพัฒนาคุณภาพการ
ศึกษาด้วยความร่วมมือในภูมิภาค 

โดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ 
แห่งชาติอินโดนีเซีย ซึ่งได้กล่าวถึงความสำ�คัญ 
ของกลุ่มประเทศในเอเชียตะวันออกท่ีมีประชากร 
รวมกันเป็นจำ�นวนร้อยละ ๕๐.๙ ของจำ�นวน
ประชากรทัง้หมดของโลก และเปน็กลุม่ประเทศ
ทีม่อีตัราการเตบิโตทางเศรษฐกจิสงู การดำ�เนนิ
งานดา้นการศกึษาในกรอบ EAS จงึมเีปา้หมาย
เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชน โดย
สร้างการเติบโตทางเศรษฐกิจ ควบคู่กับการ
พัฒนาในด้านการสาธารณสุข และค่านิยม 
แห่งมนุษยชาติ การจัดการศึกษาในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกเป็นไปเพื่อการเสริมสร้าง
เยาวชนใหม้รีากฐานทกัษะและความรูท้ีจ่ำ�เปน็ 
สำ�หรับสภาวการณ์โลกท่ีเปล่ียนแปลงในปัจจุบัน

การจัดการศึกษาใน EAS จึงให้ความ
สำ�คัญต่อการพัฒนาคุณภาพด้านการศึกษา 
และเสริมสร้างความร่วมมือที่แข็งแกร่งกับ
ประเทศใน EAS และระหว่าง EAS กับประเทศ 
ในภูมิภาคอ่ืนๆ ทั้งนี้ การดำ�เนินงานท่ีสำ�คัญ
ในการพัฒนาคุณภาพด้านการศึกษา  ได้แก่
การจัดทำ�กรอบคุณวุฒิแห่งชาติ และในระดับ
ภูมิภาคเพื่อส่งเสริมการเคลื่อนย้ายนักเรียน
และนักศึกษาในภูมิภาค ด้วยการส่งเสริม
ความเข้มแข็งของการดำ�เนินงานของเครือข่าย 
มหาวิทยาลัยอาเซียน ในการพัฒนาระบบ
การถ่ายโอนหน่วยกิตในภูมิภาครวมท้ังการ
ส่งเสริมความร่วมมือกับสำ�นักเลขาธิการ 
ซีมีโอเพ่ือพัฒนาคุณภาพครู การแลกเปลี่ยน
ทรพัยากรทางการศกึษา และความกา้วหนา้ทาง
เทคโนโลยีในภูมิภาค 

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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	 พิมพ์วรัชญ์ เมืองนิล

* นักวิเทศสัมพันธ์ ชำ�นาญการพิเศษ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

  การประชุมหารือความร่วมมือ
   ด้านการศึกษาไทย-ลาว คร้ังท่ี ๓

การประชุมหารือความร่วมมือด้านการศึกษาไทย-ลาว คร้ังท่ี ๓ 

ระหวา่งคณะผูแ้ทนของกระทรวงศกึษาธกิารแหง่ราชอาณาจกัรไทย และ

กระทรวงศึกษาธิการและกีฬา สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  

จัดขึ้นเมื่อวันที่ ๒๙ สิงหาคม ๒๕๕๔ ที่จังหวัดกระบี่ ฝ่าย สปป. ลาว  

นำ�โดย ท่านบุนสุก ทิละสัก และฝ่ายไทยนำ�โดย นางสาวจุไรรัตน์  

แสงบุญนำ� รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 	

การประชุมหารือความร่วมมือด้านการศึกษาไทย-ลาว ครั้งที่ ๓ นี้  

มีวัตถุประสงค์เพื่อติดตามความก้าวหน้าเกี่ยวกับการดำ�เนินความ 

ร่วมมือด้านการศึกษาระหว่างไทยและ สปป. ลาว ตามท่ีได้มีการหารือใน

ระหว่างการประชุมความร่วมมือด้านการศึกษาไทย-ลาว ครั้งที่ ๒ รวมถึง

ความร่วมมือด้านการศึกษาอื่นๆ ที่ได้ดำ�เนินการในช่วงปี ๒๕๕๒ จนถึง

ปัจจุบัน และการพิจารณาแนวทางการดำ�เนินความร่วมมือในอนาคต  

มีผู้เข้าประชุมจากไทยจำ�นวน ๒๖ คน และจาก สปป. ลาว จำ�นวน  

๑๓ คน รวมทั้งสิ้น ๓๙ คน

ที่ประชุมได้ร่วมกันพิจารณาแนวทางการดำ�เนินความร่วมมือด้าน

การศึกษาระหว่างสองประเทศในปัจจุบันและอนาคต ใน ๕ ขอบเขต  

ภายใต้บันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือด้านการศึกษา  ได้แก่  

๑) การแลกเปลีย่นการเยอืนของเจา้หนา้ทีร่ะดบัสงู ผูบ้รหิารและบคุลากร 

๒) การแลกเปลี่ยนนักศึกษา อาจารย์และนักวิจัย ๓) การแลกเปลี่ยนทุน

Diplomatic relations between Thailand  

and Laos were first established in Decem
ber 

1950. Sixty years later in December 2010, the 
two 

countries began a year of celebrations to mark 
this 

auspicious anniversary. The 3
rd Thai-Lao  

Conference on Education Cooperation, which 
was  

held in Krabi Province on August 29, 2011, 
took  

place within this context and therefore had s
pecial signif icance.  

It provided a platform for strengthening coop
eration on education  

under the Memorandum of Understanding, s
igned on 20 March  

2004. Priority was given to people-to-p
eople exchanges,  

resource development as well as information e
xchange at all levels.  

In preparation for the ASEAN Community in 
2015, the Thai side  

proposed the development of educational
, cultural and 

sports activities, targeting higher secondary
 and 

vocational students. 
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การศกึษาและการวิจัย ๔) การแลกเปลีย่นขอ้มลู

การสอนในวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 

และ ๕) การพัฒนาตำ�ราและหลักสูตรการสอน 

ทั้งน้ี ท้ังสองฝ่ายยินดีให้การสนับสนุน

และมีความร่วมมือระหว่างกันครอบคลุมทั้ง ๕ 

สาขา และในทุกระดับของการศึกษา อาทิ การ

สร้างความร่วมมือในการพัฒนาบุคลากร การ

แลกเปลี่ยนผู้บริหาร ครู อาจารย์ ศึกษานิเทศก์ 

และนักเรียนในระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน ทั้ง

โรงเรียนของรัฐบาลและเอกชน การแลกเปลี่ยน

ครูสอนภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาลาว  

ระยะเวลา  ๑ เดือน ระหว่างโรงเรียน สปป. 

ลาว กับโรงเรียนในโครงการ Education Hub  

การจัดส่งครู อาจารย์ และบุคลากรทางการศึกษา

ไปเรียนรู้ด้านการจัดการเรียนการสอนเกี่ยวกับ 

อาเซียนในสถานศึกษาของ สปป.ลาว การ

สร้างความร่วมมือเพื่อการพัฒนาด้านวิชาการ

ระดับผู้บริหาร ครู และนักเรียน ระหว่างสถาบัน

อาชวีศกึษาของลาวกบัสถาบนัอาชวีศกึษาภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ทั้งภาครัฐและ

เอกชน การแลกเปลีย่นนวตักรรมและเทคโนโลยี

สู่ชุมชนด้านอาชีวศึกษา  การฝึกประสบการณ์

ให้แก่นักศึกษาอาชีวศึกษาของ สปป. ลาว ใน

สถานประกอบการและสถาบันอาชีวศึกษาของ

ไทย การสนับสนุนทุนการศึกษาในการพัฒนา

บุคลากรภายใต้โครงการแลกเปลี่ยนบุคลากร

และนักศึกษาไทยกับประเทศอนุภูมิภาค 

ลุ่ ม น้ํา โขง  การพัฒนาวิทยาลัยของลาว  

การสนับสนุนตำ�ราและสื่อการเรียนการสอน  

การฝึกอบรมด้านการเรียนการสอนวิชา

วิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ การฝึกอบรม

การเขียนหลักสูตรระดับอนุบาล การศึกษา 

ดูงานด้านการเรียนการสอนหลักสูตรท้องถ่ิน  

การฝึกอบรมหลักสูตรวิชาชีพเพื่อการสอน 

ในโรงเรียนมัธยมศึกษา เป็นต้น

นอกจากนี้ทั้งสองฝ่ายได้เห็นชอบให้สาน

ตอ่กจิกรรมความรว่มมอืภายใตโ้ครงการทีไ่ดน้ำ�

เสนอในการประชมุครัง้ที่ ๒ และโครงการความ

ร่วมมืออื่นๆ ได้แก่ โครงการความร่วมมือลาว - 

ไทย เพื่อพัฒนาการศึกษานอกระบบ โครงการ

ความร่วมมือในการยกระดับครู ผู้บริหาร และ 

บุคลากรทางการศึกษา  โครงการสานสัมพันธ์ 

เพื่ อนบ้ าน  โครงการ ฝึกอบรมหลัก สูตร  

Educa t i o na l  adm in i s t r a t i o n  and  

management  และโครงการพัฒนาส่ือ 

อิเล็กทรอนิกส์เพื่อการเรียนการสอนระดับ 

มัธยมศึกษาตอนปลาย ใน สปป. ลาว เป็นต้น

ที่ประชุมได้เห็นชอบให้ดำ�เนินโครงการ

ความร่วมมือไทย-ลาว ฉลอง ๖๐ ปี ความ

สัมพันธ์ทางการทูต (โครงการแลกเปลี่ยน

นกัเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลายและอาชวีศกึษา

ไทย-ลาว) ซึง่เสนอโดยสำ�นกังานปลดักระทรวง

ศึกษาธิการ เพ่ือร่วมฉลองในโอกาสครบรอบ 

๖๐ ปี ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างไทย

และลาว และเป็นการกระชับความสัมพันธ์อัน

ดรีะหวา่งกนั รวมทัง้การสง่เสรมิใหน้กัเรยีนของ

สองประเทศได้แลกเปล่ียนเรียนรู้ นำ�ไปสู่การ

เป็นประชาคมอาเซียนในปี ๒๕๕๘ โดยจะจัด

กิจกรรมในลักษณะค่ายวิชาการกิจกรรมเสริม

สร้างความสัมพันธ์ การสร้างและพัฒนาแหล่ง

เรียนรู้ การบำ�เพ็ญประโยชน์ กิจกรรมด้านศิลปะ 

(วาดภาพ) การแสดง และกีฬา  ของนักเรียน 

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและอาชีวศึกษา 

ของสองประเทศ จำ�นวน ๕๐ คน (นักเรียน 

ประเทศละ ๒๐ คน และครูประเทศละ ๕ คน) 

นอกจากนี้ สปป. ลาว ยินดีให้ความร่วมมือใน

การสง่นกัวจิยัเขา้รว่มโครงการวจิยัเปรยีบเทยีบ

เก่ียวกับนโยบายและยุทธศาสตร์ เพื่อส่งเสริม

การศึกษาด้านภาษาต่างประเทศในประเทศ

อาเซียน ซึ่งเสนอโดยสำ�นักงานเลขาธิการสภา

การศึกษา มีวัตถุประสงค์เพ่ือดำ�เนินงานวิจัย

เปรียบเทียบนโยบายและยุทธศาสตร์ในการ

ส่งเสริมการศึกษาด้านภาษาต่างประเทศใน

ประเทศไทยและ สปป. ลาว และนำ�ไปสู่การ

วางแผนการดำ�เนนิงานในภาพรวมของอาเซยีน

ต่อไป 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

จะเปน็เจา้ภาพจดัการประชมุหารอืความรว่มมอื

ดา้นการศกึษาไทย-ลาว ครัง้ที ่๔ ในป ี๒๕๕๕ ซึง่

ทัง้สองฝา่ยจะหารอืเรือ่งกำ�หนดวนัและสถานที่

ประชุมอีกครั้ง 

อนึ่ง ในวันที่ ๓๐ สิงหาคม ๒๕๕๔ คณะ

ผู้แทนจาก สปป. ลาว ได้ไปศึกษาดูงานด้าน

การจัดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษาท่ี

โรงเรยีนอำ�มาตยพ์านชินกุลู และดา้นการศกึษา

นอกโรงเรียนที่สำ�นักงาน กศน. จังหวัดกระบี่ 

และ กศน. ตำ�บลปลายพระยาด้วย 

  การประชุมหารือความร่วมมือ
   ด้านการศึกษาไทย-ลาว คร้ังท่ี ๓

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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เมื่อวันที่ ๘ กันยายน พ.ศ ๒๕๕๔ ณ โรงแรม 
อมารีวอเตอร์เกต กรุงเทพฯ กระทรวงศึกษา- 
ธิการของไทย ได้ เป็นเจ้าภาพจัดการประชุม 
คณะทำ � ง า น ร่ ว ม ด้ า น ก า ร ศึ ก ษ า ร ะ ห ว่ า ง 
กระทรวงศึกษาธิการของประเทศไทย นำ�โดย 
นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ� รองปลัดกระทรวง 
ศึกษาธิการ ผู้แทนปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
และคณะผู้แทนจากกระทรวงศึกษาธิการบรูไน- 
ดารุสซาลาม นำ�โดย Mr.Haj i  Mahrub bin 
Hj Murni ปลัดกระทรวงศึกษาธิการของบรูไน- 
ดารสุซาลาม โดยมผีูแ้ทนองคก์รหลกัและหนว่ยงาน 
ที่เกี่ยวข้องของทั้งสองฝ่ายเข้าร่วมการประชุม 
ดังกล่าวด้วย

พิธีเปิดการประชุม 
Mr. Haji Mahrub bin Hj Murni ปลดักระทรวง 

ศึกษาธิการของบรูไนดารุสซาลามได้กล่าวถึง 
ความร่วมมือด้านการศึกษาระหว่างกัน ท่ีจะ 
นำ � ไปสู่ กา รก้ าวสู่ ป ระชาคมอา เ ซียน  ในปี  
๒๕๕๘ โดยประเทศบรูไนดารุสซาลามประสงค์ 
ท่ีจะเ รียนรู้ประสบการณ์จากประเทศไทยใน 
การดำ�เนินความร่วมมือระหว่างกันในด้านต่างๆ 
โดยเฉพาะด้านอาชีวศึกษาและการกีฬา

นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ� ได้กล่าวถึง 
การพัฒนาความร่วมมือด้านการศึกษาระหว่าง 
ไทยและบรูไนดารุสซาลามตามกรอบบันทึก 
ความเข้าใจด้านการศึกษาซึ่งได้มีการลงนาม 
ร่วมกันเมื่อ เดือนตุลาคม พ.ศ ๒๕๕๒ โดย 
ในปัจจุบันประเทศไทยและบรูไนดารุสซาลาม  
ได้ เป็นหุ้ นส่ วนความร่ วมมือในภูมิภาคเพื่ อ 
พัฒนาความร่วมมือด้านการศึกษา  โดยเฉพาะ 
ในการก้ า วสู่ ก า ร เป็ นประชาคมอา เ ซี ยนที่  
ทัง้สองประเทศจะตอ้งผนกึความรว่มมอืระหวา่งกนั 
เพื่อสร้างศักยภาพและการแข่งขันของอาเซียน 

ในโลกเศรษฐกิจ การประชุมฯ ครั้งนี้จึงเป็นการ 
แปลงนโยบายความร่ วมมือด้ านการศึกษา 
ตามบันทึกความเข้าใจด้านการศึกษาสู่การปฏิบัติ 
อย่างเป็นรูปธรรม 

การเจรจาความร่วมมือระหว่างกระทรวง 
ศึกษาธิการของประเทศไทยและบรูไนดารุส- 
ซาลาม มีดังนี้

ข้อเสนอฝ่ายไทย
๑)	 ความร่วมมือด้านการพัฒนาภาษา	

อังกฤษ
	 ๑.๑	 ผู้ แ ทนสำ � นั ก เ ล ข า ธิ ก า ร สภา

การศึกษา  ได้นำ�เสนอโครงการความร่วมมือ
ในหัวข้อ “Thai-Brunei Darussalam Joint  
Educat ion Research:  A Comparat ive  
Study on Engl ish Teaching in Basic  
Educat ion”  ซึ่ งมี วัตถุประสงค์ที่ จะพัฒนา 
ความร่วมมือในการการพัฒนานโยบายและ 
แนวทางการสอนภาษาอังกฤษในระดับการศึกษา 
ขั้นพื้นฐาน ได้แก่  ๑) การวิ เคราะห์นโยบาย 
ด้านการสอนภาษาอังกฤษในปัจจุบัน ๒) การจัด 
เตรียมรายงานและคู่มือการสอนภาษาอังกฤษ 
๓) การประเมินผลการดำ�เนินกิจกรรมตามคู่มือ 
การสอนภาษาอังกฤษ และ ๔) การหลอมรวม 
รายงานและคู่มือการสอนภาษาอังกฤษที่ทั้งสอง 
ประเทศจัดทำ�เข้าด้วยกันโดยมีมติ ท่ีประชุม 
ให้ทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะมีความร่วมมือในหลักการ 
ภายใตข้อ้เสนอโครงการฯ มอบหมายผูป้ระสานงาน 
การดำ�เนินโครงการโดยฝ่ายบรูไนดารุสซาลาม 
ได้แก่  ผู้อำ�นวยการด้านการพัฒนาหลักสูตร  
ฝา่ยไทยไดแ้ก ่ผูแ้ทนสำ�นักเลขาธิการสภาการศึกษา 
และเริ่มดำ�เนินการในเดือนมกราคม พ.ศ ๒๕๕๕ 
ใช้เวลาดำ�เนินโครงการ ๑ ปี นอกจากนี้ให้นำ�เสนอ 
ผลการดำ�เนินโครงการฯ ในการประชุมคณะ 
ทำ�งานร่วมด้านการศึกษาไทย-บรูไนฯ ครั้งที่ ๒

กระทรวงศึกษาธิการ
ไทย-บรูไนดารุสซาลาม  
สานความร่วมมือด้าน 
การศึกษาตามกรอบ MOU  
เพ่ือมุ่งเตรียมคนสู่ประชาคม
อาเซียน ๒๕๕๘

Under the frameworks of 
SEAMEO and ASEAN, Thailand 
and Brunei Darussalam have 
worked closely as regional  
partners in development for the past twenty seven 
years. Together they have sought to nurture  
human capacities and build a better quality  
of life for the people of the region. The two 
countries share the belief that education can 
promote mutual understanding and respect in 
accordance with the concept of “One ASEAN 
Community”. The Memorandum of Understanding 
(MOU), signed in Brunei Darussalam on 19th 
October 2009, opened up new possibilities for 
learning from each other for mutual benefit.  
To translate the commitments made under the 
MOU into concrete actions, the Thai Ministry  
of Education hosted the f  irst Thailand-Brunei 
Darussalam Joint Working Group Meeting on 
Education in Bangkok on 8th September 2011. 
The two sides explored the different linkages 
which could be developed to facilitate 
the exchange of people, ideas and 
resources within the identif  ied 
f ields of cooperation.

 โกมุที ยมลนันท์*

* นักวิเทศสัมพันธ์ชำ�นาญการ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ
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	 ๑.๒ ผู้แทนสำ�นักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาขั้นพื้นฐานได้นำ�เสนอโครงการ หัวข้อ 
“Educational Cooperation on Bil ingual 
Educat ion”  ซึ่ งมีวัตถุประสงค์ เพื่อส่ง เสริม 
ความร่วมมือด้านการศึกษาผ่านการแลกเปลี่ยน 
ข้อมูลเชิ งนโยบายและการปฏิ บัติ ในการจัด 
การเรียนการสอนสองภาษาของประเทศไทย 
และบรูไนดารุสซาลาม นอกจากน้ี ยังส่งเสริม 
ให้ครูพัฒนาวิธีการสอนภาษาอังกฤษควบคู่กับ 
การใช้ สื่ อการสอน ขอบข่ ายความร่ วมมือ 
ประกอบด้วยการส่งครูไทยไปศึกษาดูงานด้านการ 
จัดการเรียนการสอนสองภาษาในประเทศบรูไนฯ 
รวมทั้งการจัดให้มีการแลกเปลี่ยนนักการศึกษา 
ครูและนักเรียนของทั้ งสองประเทศด้วยซึ่ งที่  
ประชมุมีมตใิห้ท้ังสองฝ่ายตกลงทีจ่ะมคีวามรว่มมอื 
ในหลักการภายใต้ข้อเสนอโครงการดังกล่าว 
มอบหมายผู้ประสานงานการดำ�เนินโครงการฯ 
โดย ฝ่ายบ รูไนดา รุสซาลามไ ด้แ ก่รักษาการ 
ผู้อำ�นวยการการศึกษาพื้นฐาน ฝ่ายไทยได้แก่  
ผูแ้ทนสำ�นกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน 
โดยดำ�เนนิโครงการใหส้อดคลอ้งกับภาคการศกึษา 
ของบรูไนดารุสซาลาม ส่วนค่าใช้จ่ายในการดำ�เนิน 
การให้เป็นไปตามข้อตกลงระหว่างกันตามบันทึก 
ความเข้าใจด้านการศึกษา 

	 ๑.๓	 ผูแ้ทนสถาบนัพฒันาคร ูคณาจารย์ 
และผู้บริหารการศึกษา  ได้นำ�เสนอโครงการ 
“Competency  Bu i ld ing  P rogram fo r 
Educat iona l  Leaders  for  the ASEAN  
Communi ty ”  ท่ีมี วั ตถุประสงค์ เพื่ อพัฒนา
ศักยภาพการฝึ กอบรมภาษาอั งกฤษให้แก่  
ผู้บริหารการศึกษาของไทยเพื่อพัฒนาศักยภาพ 
ในการ ก้าวสู่ ประชาคมอาเซียน  โดยขอให้  
ประเทศบรู ไนดารุสซาลามจัดส่งผู้ฝึกอบรม 
การสอนภาษาอังกฤษมาช่วยพัฒนาหลักสูตร 
ด้านการฝึกอบรมภาษาอั งกฤษ รวมทั้ งส่ ง 
ผู้ฝึกอบรมมาช่วยฝึกอบรมด้านภาษาอังกฤษ 
ให้แก่ผู้บริหารการศึกษาของประเทศไทย

โดยมีมติที่ประชุมให้ทั้งสองฝ่ายตกลงที่ 
จะมีความร่วมมือในหลักการภายใต้ข้อเสนอ 
โครงการฯ มอบหมายผู้ประสานงานการดำ�เนิน 
โครงการฯ โดยฝ่ายบรูไนดารุสซาลามได้แก่   
รักษาการผู้อำ�นวยการการศึกษาพื้นฐาน และ 
บุคลากรจากหน่วยงานการพัฒนาทรัพยากร 
มนุษย์ของบรู ไนดารุสซาลาม และฝ่ายไทย 
ได้แก่ ผู้แทนสถาบันพัฒนาครู คณาจารย์และ 
ผู้บริหารสถานศึกษา  ท้ังนี้ทั้ งสองฝ่ายตกลง 
ที่ จ ะมี ค ว ามร่ วมมื อ ร ะหว่ า ง กั นนอก เหนื อ 
จากด้านการพัฒนาทักษะทางภาษา  และกระทรวง 
ศึกษาของไทยจะจัดส่งข้อเสนอโครงการฯ ให้ 
บรูไนดารุสซาลามพิจารณาอีกครั้งหนึ่ง

๒)	 ความร่วมมือด้านการแลกเปล่ียนครู	
ด้านการศึกษาพิเศษ 

ผู้แทนสำ�นักงานคณะกรรมการการศึกษา 
ขั้นพื้นฐาน ได้นำ�เสนอโครงการ Exchange of  
Special Education Teachers in Four Areas  
of Disabil i ty: intellectual and physical  

disability and hearing and visual impairment  
มีวัตถุประสงค์ในการส่งเสริมคุณภาพด้านการศึกษา 
พิเศษของทั้งสองประเทศ ด้วยการแลกเปลี่ยน 
การศึกษาดูงานและการแลกเปล่ียนครูด้าน 
การศึกษาพิเศษ ประกอบด้วยการศึกษาดูงาน 
ด้านการสอนในชั้นเรียน และการร่วมแลกเปลี่ยน 
ข้อคิดเห็นในการพัฒนาการศึกษาพิเศษของ 
ทั้งสองประเทศ ซึ่งมีมติที่ประชุมให้ทั้งสองฝ่าย 
ตกลงที่จะมีความร่วมมือในหลักการภายใต้  
ข้อเสนอโครงการฯ มอบหมายผู้ประสานงาน 
การดำ�เนินโครงการฯ โดยฝ่ายบรูไนดารุสซาลาม 
ได้แก่ ผู้บริหารหน่วยงานด้านการศึกษาพิเศษ 
และฝ่ายไทย ได้แก่ ผู้อำ�นวยการด้านการศึกษา 
พิเศษ สำ�นักงานคณะกรรมการการศึกษาพิเศษ 
โดยความร่วมมือด้านการศึกษาพิเศษจะรวมถึง 
การศึกษาดูงานด้านการเรียนร่วมในบรูไนดารุส- 
ซาลามและในประเทศไทย

๓)	 ความร่วมมือด้านการเคลื่อนย้าย	
นักเรียนท่ีขยายต่อโครงการ M-I-T (โครงการ 
เ ค ลื่ อ น ย้ า ย นั ก เ รี ย น ที่ ดำ � เ นิ น ร่ ว ม กั น ใ น 
ประเทศไทย อินโดนีเซีย และมาเลเซีย) โดย 
ผู้แทนสำ�นักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
เสนอให้มี การแลก เปลี่ ยน นัก เ รี ยน ท่ีขยาย 
โครงการไปยังประเทศบรูไนดารุสซาลามด้วย  
โดยมติที่ประชุมน้ันได้รับแจ้งจากฝ่ายบรูไน- 
ดา รุสซาลามว่าระบบการศึกษาของบ รูไน- 
ดารุสซาลามยังไม่พร้อมให้มีการดำ�เ นินการ 
ในเรื่องดังกล่าว อย่างไรก็ตามยินดีที่ จะรับ 
ข้อเสนอของฝ่ายไทยไปพิจารณาและจะแจ้งให้ 
ฝ่ายไทยทราบเมื่อมีความพร้อมต่อไป

ข้อเสนอฝ่ายบรูไนดารุสซาลาม
๑) ข้อเสนอโครงการในขอบข่ายงานด้าน

อาชีวศึกษา
	 ๑.๑	 ก า รนำ � เ สนอ โค ร งก า ร  T h e  

Provision of Professional Development  
(Sk i l l s  T ra in ing)  fo r  Teach ing  S ta f f  
(Technical and Vocational Education)  
โดยประสงค์ที่จะมีความร่วมมือกับฝ่ายไทย 
ในด้านการพัฒนาการศึกษาด้านเทคนิคและ 
อาชีวศึกษาและการฝึกอบรมในด้าน ๑) การ 
ท่องเที่ยวและการต้อนรับ ๒)  เครื่ อง จักร ท่ี  
ควบคุมโดยระบบคอมพิว เตอร์  ๓)  เครื่ อง 
ทำ �ความ เย็นและตู้ ทำ �ความ เย็น  โดยฝ่ าย 
บรูไนดารุสซาลามจะส่งครูด้านอาชีวศึกษาที่  
บรรจุ ใหม่จำ �นวน ๒ คน มาศึกษาดู งานที่  
ประเทศไทย ๒ สัปดาห์ ซึ่งมติที่ประชุมได้ให้ 
สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการรับเป็น 
หน่วยประสานการดำ� เนินโครงการในเรื่ อง 
ดังกล่าว และจะได้ส่ งต่อข้อเสนอโครงการ 
ไป ยังหน่ วยงาน ท่ี รับผิดชอบในการดำ � เ นิน 
โครงการต่อไป

	 ๑.๒	 การนำ�เสนอโครงการ Short Term 
Work Attachment Programme for Staff 
I ns t ruc to rs  a t  Re levan t  Ins t i t u t i ons  
and Related Industry ฝ่ายบรูไนดารุสซาลาม  

ประสงค์จะมีความร่วมมือกับไทยในการพัฒนา 
ก า ร ศึ ก ษ า ด้ า น ก า ร ศึ ก ษ า เ ท ค นิ ค แ ล ะ
อาชีวศึกษาและการฝึกอบรม ในทักษะด้าน  
๑) วิศวกรรมการบิน และ ๒) ด้านการเกษตร 
และการประมง การดำ�เนินโครงการประกอบด้วย 
การส่งครูของบรูไนดารุสซาลาม ๒ คน มาฝึก 
ปฏิบัติงานในประเทศไทยในหลักสูตรระยะสั้น  
๓ สั ปดา ห์  เพื่ อ เ ส ริ มส ร้ า งป ระสบการ ณ์  
เกี่ยวกับทักษะดังกล่าว โดยมีมติที่ประชุมให้ 
สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการรับเป็น 
หน่วยประสานการดำ� เนินโครงการในเรื่ อง 
ดังกล่าว และจะได้ส่ งต่อข้อเสนอโครงการ 
ไปยั งห น่วยงาน ท่ี รับผิดชอบในการดำ � เนิน 
โครงการต่อไป

๒)	 โครงการความร่วมมือด้านการกีฬา
ฝ่ า ย บ รู ไ น ด า รุ ส ซ า ล า ม ไ ด้ นำ � เ ส น อ 

โครงการความร่วมมือด้านการพัฒนาการกีฬา 
ในบรูไนดารุสซาลาม โดยประสงค์จะมีความ 
ร่ วม มือกับสถาบันการศึ กษาด้ านการกีฬา 
ของไทย ด้วยการฝึกอบรมกีฬา  การพัฒนา 
ผู้ฝึกสอน การแลกเปล่ียนกิจกรรมด้านการกีฬา  
การจัดค่ายกีฬา  โดยโครงการจะดำ�เนินการ 
ปีละ ๒ ครั้ง ระยะเวลาครั้งละ ๒-๓ สัปดาห์  
การดำ � เนิ นการดั งกล่ า วจะ ช่วย เสริ มสร้ า ง 
ความเช่ือมโยงระหว่างสถาบันด้านการกีฬา  
การสร้างโอกาสและการพัฒนามาตรฐานด้าน 
การกีฬาระหว่างประเทศท้ังสองให้แน่นแฟ้น 
มากขึ้น โดยมีมติที่ประชุมให้สำ�นักงานปลัด 
กระทรวงศึกษาธิการรับเป็นหน่วยประสาน 
การดำ � เนิน โครงการในเรื่ อ งดั งกล่ าว  และ 
จะได้ส่งต่อข้อเสนอโครงการไปยังกรมพลศึกษา  
กระทรวงการท่องเที่ยวและการกีฬาเพื่อพัฒนา 
ความร่วมมือในเรื่องดังกล่าวต่อไป

การศึกษาดูงาน
ในวั นที่  ๙  กั นยายน  พ .ศ .  ๒๕๕๔  

กระทรวงศึกษาธิการได้จัดการศึกษาดูงานให้แก่ 
ปลัดกระทรวงศึกษาธิการบรูไนดารุสซาลาม 
และคณะ จำ�นวน ๒ แห่ง คือ ๑) สถาบัน 
การพลศึกษา  และโรงเรียนกีฬา  ณ จังหวัด 
สุพรรณบุรี ภายใต้การดำ�เนินงานของกระทรวง 
การท่องเท่ียวและการกีฬา  ๒) วิทยาลัยเกษตร 
และเทคโนโลยี ณ จังหวัดสุพรรณบุรี ภายใต้ 
การดำ�เนินงานของสำ�นักงานคณะกรรมการ 
การอาชีวศึกษา

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔



	 ขนิษฐา ห้านิรัติศัย

* หัวหน้ากลุ่มความร่วมมือต่างประเทศระดับภูมิภาค สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ ได้มอบให้นางสาวจุไรรัตน์  
แสงบุญนำ� รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ เดินทางไปเข้าร่วมการประชุม 
คณะกรรมการบริหารของศูนย์ซีมีโอ อินโนเทค ครั้งที่ ๕๕ ระหว่างวันที่  
๒๗-๓๐ กันยายน ๒๕๕๔ ณ โรงแรม Sanur Paradise Plaza เมืองบาหลี  
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย

พิธีเปิดการประชุมฯ จัดข้ึนในวันที่ ๒๘ กันยายน ๒๕๕๓ โดยมี  
Prof. Dr. Ainum Na’im ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย  
ได้กล่าวเปิดการประชุม พร้อมทั้งแสดงความชื่นชมศูนย์อินโนเทคที่ได้ 
สร้างสรรค์นวัตกรรมด้านการศึกษาเพื่อการพัฒนาชุมชนและทรัพยากร 
มนุษย์ โดยเฉพาะใน ๔ ประเด็นที่สำ�คัญ ประกอบด้วย การพัฒนานักเรียน 
ครู โครงสร้างพ้ืนฐานการศกึษา และการสนบัสนนุดา้นงบประมาณ นอกจาก
นีไ้ดก้ลา่วถงึความสำ�คญัของการพฒันาทางเทคโนโลยทีีจ่ะชว่ยในการพฒันา
กระบวนการเรียนรู้ และพัฒนาศักยภาพในการเรียนรู้ของนักเรียน พร้อมทั้ง
มุ่งหวังที่จะให้ศูนย์อินโนเทคเป็นกลไกขับเคลื่อนสำ�คัญในการจัดการศึกษา
ให้บรรลุเป้าหมายจำ�นวน ๑๒ ปีของอินโดนีเซีย การส่งเสริมให้ประชาชน
ได้มีโอกาสได้รับการศึกษา รวมทั้งการพัฒนาครูให้ได้รับการพัฒนาทักษะที่
เหมาะสมสำ�หรับศตวรรษที่ ๒๑

การดำ�เนินการประชุม
การประชุมคณะกรรมการบริหารฯ ครั้งที่ ๕๕ เริ่มต้นด้วยคำ�กล่าว

ของคณะกรรมการบริหารฯ ซึ่งเป็นสมาชิกของประเทศซีมีโอ โดยมี  
Ms. Tham Yoke Chun ผู้แทนคณะกรรมการบริหารฯ ของสิงคโปร์เป็น
ประธาน โดยในส่วนของประเทศไทย นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ� ได้กล่าว
แสดงความชืน่ชมตอ่การดำ�เนนิงานของศนูยอ์นิโนเทค ซึง่ประเทศไทยไดร้ว่ม
มอืกบัศนูยอ์นิโนเทคในการพฒันาการศกึษาอยา่งตอ่เนือ่ง โดยความร่วมมอื
คร้ังล่าสุดได้แก่ ความร่วมมือในการจัดการฝึกอบรมผู้บริหารสถานศึกษา 
 

การประชุมคณะกรรมการบริหาร
ของศูนย์อินโนเทค ครั้งที่ ๕๕ :
พร้อมจัดการศึกษาเพื่อการพัฒนา

อย่างยั่งยืน มุ่งสร้างนวัตกรรม

เพื่อเตรียมคนสู่ประชาคมอาเซียน ๒๕๕๘

The 55th Governing Board Meeting of SEAMEO  

INNOTECH was organized in Indonesia between 27 

and 30 September 2011. The purpose of the meeting 

was to exchange viewpoints and best practices  

under the SEAMEO INNOTECH Regional Education  

Program (SIREP) as well as to develop the educational 

systems, technological infrastructure, networks and 

cooperation partnerships and operational structure of  

INNOTECH. In addit ion, several approaches to  

decentralization of education were discussed and  

a relevant research study was presented by Indonesia. 
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ภายใต้โครงการ TEACHeXCELS ซึ่ง 
ศูนย์อินโนเทคได้ร่วมมือกับสถาบัน 
พัฒนาครู คณาจารย์และบุคลากร 
ทางการศึกษาดำ�เนินการในเดือน 
กรกฎาคม ๒๕๕๔ นอกจากนีก้ระทรวง 
ศึกษาธิการของไทยยังมุ่งหวังที่จะมี 
ความร่วมมือกับศูนย์อินโนเทคใน 

การพัฒนาบุคลากรเพื่อให้มีทักษะที่เหมาะสมสำ�หรับศตวรรษที่ ๒๑ ที่มี 
ความสอดคล้องกับการเคลื่อนย้ายแรงงาน และการเป็นประชาคมอาเซียน  
ในปี ๒๕๕๘

นอกจากน้ี ผูอ้ำ�นวยการศนูยอ์นิโนเทคยงัไดร้ายงานการดำ�เนนิงานของ
ศูนย์ฯ ในรอบปีท่ีผ่านมา พร้อมทั้งกล่าวถึงโอกาสและสภาวการณ์ท้าทาย
ต่อการพัฒนาทางเศรษฐกิจของภูมิภาค การเสริมสร้างความตระหนักใน
การก้าวสู่การเป็นประชาคมอาเซียนและการสร้างอัตลักษณ์อาเซียน รวม
ทั้งการจัดการศึกษาเพื่อบรรลุเป้าหมายการจัดการศึกษาเพื่อปวงชนของ 
ยูเนสโก และการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษของสหประชาชาติ 

คณะกรรมการบรหิารฯ ไดแ้ลกเปลีย่นความคดิเหน็เกีย่วกบัการดำ�เนนิ
ความร่วมมือระหว่างกันในภูมิภาค โดยเฉพาะการแบ่งปันและแลกเปลี่ยน
แนวปฏบิติัท่ีดีภายใต้การดำ�เนนิงานความรว่มมอืในโครงการการศกึษาของ
อินโนเทคในภูมิภาค (SIREP) รวมท้ังการพัฒนาระบบและโครงสร้างพ้ืนฐาน
ทางเทคโนโลยด้ีานการศึกษา การพัฒนาเครอืขา่ยและหุน้สว่นความรว่มมอื 
และการพัฒนาโครงสร้างการดำ�เนินงานของศูนย์อินโนเทค

ในการดำ�เนนิงานของศนูยอ์นิโนเทค ผูแ้ทนประเทศไทยแสดงความ
สนใจเก่ียวกับโครงการในการจัดทำ�คู่มือครูเพื่อการพัฒนาและสร้าง
ความตระหนักเกี่ยวกับอาเซียน และโครงการพัฒนาสื่อการสอนเพื่อ
สร้างความตระหนักเกี่ยวกับอาเซียนให้แก่ผู้บริหารสถานศึกษาใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซ่ึงศูนย์อินโนเทคแจ้งว่า คู่มือครูดังกล่าว
ได้มีการเผยแพร่ทางเว็บไซต์ของศูนย์อินโนเทคแล้ว สำ�หรับการผลิตสื่อการ
สอนเพื่อสร้างความตระหนักเกี่ยวกับอาเซียนนั้นกำ�ลังดำ�เนินการ 

ที่ประชุมฯ ได้เห็นชอบให้มีการจัดต้ังกองทุนด้านการวิจัยและ
นวตักรรมของอนิโนเทค ภายใตก้องทนุ Endowment Fund เพือ่สนบัสนนุ
การดำ�เนนิการวจิยัเกีย่วกบัการปฏริปูการศกึษาในประเทศสมาชกิซมีโีอ และ
การดำ�เนินงานตามที่ได้กำ�หนดไว้ในแผน ๕ ปี รอบที่ ๘ ของอินโนเทค ที่มุ่ง
ใหอ้นิโนเทคพฒันาคุณภาพและการเขา้ถงึโอกาสทางการศกึษาในการจดัการ
ศึกษาขั้นพื้นฐานของประเทศสมาชิกซีมีโอ รวมถึงการพัฒนานวัตกรรมด้าน
เทคโนโลยสีารสนเทศทางการศกึษา และการดำ�เนนิการวจิยัและการพฒันา
ด้านการศึกษา ในเรื่องน้ีผู้แทนประเทศไทยได้เสนอว่าอินโนเทคควร
ดำ�เนินงานวิจัยเพื่อรองรับการก้าวสู่การเป็นประชาคมอาเซียนและ
การเคลื่อนย้ายแรงงานในอนาคต โดยควรมีการศึกษาศักยภาพและ
ขอ้ไดเ้ปรยีบของอาเซยีนในเชงิเศรษฐกจิเพือ่สามารถแขง่ขนัในตลาด
โลก ในขณะที่ผู้แทนจากสิงคโปร์ได้เสนอว่าควรให้ความสำ�คัญกับการเสริม
สร้างศักยภาพผู้เรียนเกี่ยวกับการเรียนรู้ด้านสื่อและดิจิตอล เพื่อสามารถ
แข่งขันในศตวรรษที่ ๒๑

ท่ีประชุมฯ ได้เห็นชอบให้ศูนย์อินโนเทคจัดหลักสูตรการฝึกอบรม
สำ�หรับปี ๒๕๕๕/๒๕๕๖ ภายใต้เงินกองทุนการพัฒนาด้านการศึกษาของซีมีโอ 
(SEDF) ประกอบด้วย สมรรถนะ M ได้แก่ การสร้างสันติภาพสมรรถนะ N 
การสร้างประชาคมอาเซียน สมรรถนะ N การเป็นหุ้นส่วนระหว่างโรงเรียน 
และชุมชน โดยให้มีการหลอมรวมกับหลักสูตรภายใต้ สมรรถนะ B  
การวางแผนด้านการบริหารจัดการเพื่อให้โรงเรียนเป็นฐานและสมรรถนะ 
C เรื่อง การปฏิรูปหลักสูตร

ในวันสุดท้ายของการประชุมได้มีการจัดเวทีแลกเปล่ียนเรียนรู้  
ในหัวข้อ Policy Research & Decentralization โดยผู้แทนของ 
กระทรวงศึกษาธิการแห่งชาติอินโดนีเซีย ได้นำ�เสนอการศึกษาเกี่ยวกับ 
การกระจายอำ�นาจการศึกษาในอินโดนีเซีย ภายใต้หลักการที่ให้การศึกษา 
เป็นกลไกสำ�คัญในการพัฒนาองค์ความรู้ของชาติ การตระหนักถึงเอกลักษณ์ 
ของท้องถิ่น กระบวนการขับเคลื่อนการบริหารจัดการ การให้ความสำ�คัญ 
ต่อการบริหารจัดการของการใช้โรงเรียนเป็นฐาน การแบ่งปันความ 
รับผิดชอบระหว่างหน่วยงานจัดการศึกษาในส่วนกลางและท้องถิ่น การ 
จัดการด้านงบประมาณที่ดำ�เนินการโดยกระทรวงศึกษาธิการแห่งชาติ 
อินโดนีเซีย ทั้งนี้ รัฐบาลแห่งชาติอินโดนีเซียได้ดำ�เนินการด้านการกระจาย 
อำ�นาจการศึกษา ด้วยการกำ�หนดมาตรฐานการศึกษาระดับชาติ  
การกระจายอำ�นาจการจดัการศกึษาเพือ่บรรลเุปา้หมายมาตรฐานการศกึษา 
ระดับชาติ การประเมินผลการกระจายอำ�นาจการศึกษาตามมาตรฐาน 
ระดับชาติ การศึกษาศักยภาพด้านการศึกษาของท้องถิ่น การส่งเสริมและ 
ให้การสนับสนุนการดำ�เนินงานด้านการศึกษาตามความจำ�เป็น ซ่ึงท่ีประชุม 
คณะกรรมการบริหารฯ ได้ร่วมแสดงความคิดเห็นในประเด็นการกระจาย 
อำ�นาจการศึกษา โดยประเด็นสำ�คัญของการกระจายอำ�นาจการศึกษา  
ประกอบดว้ย การปกครองและกระจายอำ�นาจดา้นการศกึษา การมสีว่นรว่ม 
ของชุมชนและการเป็นหุ้นส่วนความร่วมมือ การพัฒนาและการฝึกอบรมครู  
การจัดทำ�หลักสูตรท้องถิ่น การบริหารการเงินของโรงเรียน การสร้าง 
นวัตกรรมและการเป็นผู้นำ�ด้านการสอน นอกจากนี้ ปัจจัยแห่งความ 
สำ�เร็จหลัก ๑๐ ประการที่เชื่อมโยงต่อการพัฒนาโรงเรียน ประกอบด้วย

๑) การมีส่วนร่วมในวิสัยทัศน์ด้านการศึกษาที่กำ�หนดโดยผู้นำ�  
๒) การมีกรอบการดำ�เนินงานที่ชัดเจน รวมทั้งกรอบยุทธศาสตร์ คู่มือเชิง
นโยบายและการดำ�เนินการ ๓) การกำ�หนดบทบาทและความรับผิดชอบ
ที่ชัดเจนที่เอื้อต่อความร่วมมือและความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยงานจัดการ
ศึกษาระดับชาติและท้องถิ่นอย่างมีประสิทธิภาพ ๔) การมีมาตรฐานการ
ปฏบัิตงิานและการตรวจสอบทีช่ดัเจน ๕) การสือ่สาร การสนบัสนนุและกลไก
การขับเคลือ่นทางสงัคมทีม่ปีระสทิธภิาพ ๖) การมสีว่นร่วมของชมุชนและผูม้ี
สว่นไดส้ว่นเสยีทีเ่ขม้แขง็ ตลอดจนการเปน็หุน้สว่นระหวา่งชมุชนและโรงเรยีน
อย่างมีประสิทธิภาพ ๗) การเสริมสร้างศักยภาพเชิงบูรณาการ (มาตรฐาน
ดา้นคณุสมบัต ิแนวทางการสร้างศกัยภาพ การประสานการพัฒนาศักยภาพ
ระหวา่งหนว่ยงานในชมุชนและระดบัชาต ิการปรึกษาดา้นการสอน และการ
เปน็พีเ่ลีย้ง) ๘) โครงสรา้งการปกครองทีส่นบัสนนุการพฒันาแบบมสีว่นรว่ม
ของประชาชน และเสริมสร้างความเข้มแข็งของชมุชน ๙) ระบบการสนบัสนนุ
และการจัดสรรทรัพยากรที่พอเพียง ๑๐) การจัดการควบคุมและการประกัน
คุณภาพการศึกษาอย่างมีระบบ

ทั้งนี้ ที่ประชุมฯ ได้นำ�เสนอแนวทางการกระจายอำ�นาจการศึกษา
สำ�หรับภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในอนาคต ได้แก่ การประสาน
นโยบายการศึกษาในระดับชาติและท้องถิ่นให้มีความสอดคล้องกัน  
การพัฒนาสมรรถนะและเสริมสร้างศักยภาพของบุคลากรอย่างมีระบบ 
การสร้างความเข้มแข็งของการบริหารจัดการด้านการเงิน การเสริมสร้าง
ศกัยภาพของผูน้ำ� และกลไกการประกนัคณุภาพในระดบัอำ�เภอและโรงเรยีน 
การสร้างกระบวนการคิดและแนวปฏิบัติในท้องถิ่นเพ่ือสนับสนุนแนวโน้ม
การเปลี่ยนแปลงในระดับชาติและระดับโลก การส่งเสริมประชาธิปไตยใน
การบริหารจัดการศึกษาที่ตรวจสอบได้ การร่วมแบ่งปันแนวปฏิบัติที่ดีและ
ประสบการณ์การเรียนรู้เพื่อเตรียมความพร้อมในการสร้างประชาคมแห่ง
การเรียนรู้ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ การนำ�เทคโนโลยีสารสนเทศ
มาใช้ในการเสริมสร้างประสิทธิภาพและปรับปรุงประสิทธิภาพการกระจาย
โอกาสการศึกษา 

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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งานสัมมนาทางวิชาการโปรตุเกสศึกษา
ในโอกาสการฉลองครบรอบ ๕๐๐ ปี  
ความสัมพันธ์ทางการทูตไทย-โปรตุเกส

สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
ร่วมกับกระทรวงการต่างประเทศ มหาวิทยาลัยบูรพา มหาวิทยาลัย
ขอนแก่น จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และ
หน่วยราชการที่เกี่ยวข้อง ได้จัดงานสัมมนาทางวิชาการโปรตุเกสศึกษา 
เนื่องในโอกาสการฉลองครบรอบ ๕๐๐ ปี ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส 
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ความรู้ ความเข้าใจเกี่ยวกับองค์ความรู้ 
ด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม การศึกษาของโปรตุเกส  
รวมทัง้ประวตัคิวามสมัพันธอ์นัยาวนานระหวา่งประเทศไทยและสาธารณรฐั
โปรตุเกส ให้แก่ นักเรียน นักศึกษา ครู อาจารย์ ตลอดจนผู้สนใจได้รับทราบ
อยา่งกวา้งขวาง โดยไดจ้ดังานสมัมนาฯ ในวนัที ่๒ กนัยายน ๒๕๕๔ และวนัที ่
๑๒ กันยายน ๒๕๕๔ ที่มหาวิทยาลัยบูรพา และมหาวิทยาลัยขอนแก่น โดย
มีครู อาจารย์ ข้าราชการ นักเรียน นักศึกษา และผู้สนใจเข้าร่วมงานสัมมนา
ทั้งสองแห่งมากกว่า ๑,๕๐๐ คน

การจัดงานสัมมนาในภาคเช้าเน้นการบรรยายให้ความรู้เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกสและองค์ความรู้ด้านการเมือง 
เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และการศึกษาของโปรตุเกส โดยเริ่มต้น
ด้วยการฉายสารคดี “๕๐๐ ปี ความสัมพันธ์สยาม-โปรตุเกส” การกล่าว
ต้อนรับโดยอธิการบดีของมหาวิทยาลัยทั้งสองแห่ง ประธานในพิธีเปิด
การสัมมนาฯ นางสาวจุไรรัตน์ แสงบุญนำ� รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
กล่าวเปิดงาน จากนั้นเป็นการแสดงชุดระบำ�มิตรไมตรีไทย-โปรตุเกส  
การปาฐกถาพเิศษ ในหวัขอ้ “ความสมัพนัธไ์ทย-โปรตเุกส” และการบรรยาย
เกี่ยวกับเศรษฐกิจ การเมือง การศึกษา สังคม และวัฒนธรรมโปรตุเกส ส่วน
ภาคบ่ายมีการแข่งขันตอบปัญหาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์โปรตุเกส โปรตุเกส
ในปัจจุบัน และความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส โดยทีมนักเรียนมัธยมศึกษาใน
จังหวัดที่จัดงาน และจังหวัดใกล้เคียง

นอกจากนี้ ภายในงานยังมีการจัดนิทรรศการเกี่ยวกับโปรตุเกส และ
ความสมัพนัธไ์ทย-โปรตเุกส การแสดงภาพวาด และเรยีงความทีไ่ดร้บัรางวลั 
การจัดมุมแสดงของท่ีระลึกจากโปรตุเกส มุมแสดงตราไปรษณียากร ๕๐๐ ปี  
ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส และการสาธิตขนมไทยต้นตำ�รับโปรตุเกส 

•	 การฉายสารคดี “๕๐๐ ปี ความสัมพันธ์สยาม-โปรตุเกส” ของ
บริษัท เดอะเนชั่น บรอดแคสติ้ง จำ�กัด

สารคดีเริ่มต้นด้วยภาพกองเรือโปรตุเกสนำ�โดยวาสโก ดา กามา  
นักเดินเรือผู้โด่งดังของโปรตุเกสเดินทางอ้อมแหลมกู๊ดโฮปเพื่อมุ่งสู่อินเดีย 
นครแห่งเคร่ืองเทศ เมื่อปี พ.ศ. ๒๐๔๑ เพ่ือภารกิจที่สำ�คัญคือการเผยแผ่
ศาสนาคริสต์ ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๐๕๔ กองเรือโปรตุเกสได้ขยายอาณานิคม
ทางการค้าและศาสนา มายังดินแดนอุษาคเนย์ โดยเข้ายึดเมืองมะละกา  
และในปีเดียวกัน อัลฟงซู ดือ อัลบูแกร์เกอ ผู้สำ�เร็จราชการโปรตุเกสได้

	 สมทรง งามวงษ์

	จิตรลดา จันทร์แหยม

Five centuries ago, Portugal was the f irst western power to establish 
diplomatic relations with Thailand. To commemorate the f ive hundredth 
anniversary (1511-2011), the Bureau of International Cooperation joined 
forces with the Ministry of Foreign Affairs, Burapha University, Khon Kaen 
University, Chulalongkorn University, Thammasat University to organize 
two seminars aimed at strengthening knowledge and understanding on the 
political, economic, social, cultural and educational ties between the two 
countries. Burapha University and Khon Kaen University were selected as 
the venue for these activities as these universities already have established 
linkages with institutions in Portugal. A range of activities were included to 
attract people of all age groups. For example, primary students were invited 
to submit pictures illustrating the relationship in a drawing competition 
and their work was displayed in a special exhibition; secondary students  
demonstrated their knowledge in a special quiz; university students  
articulated the relationship by participating in an essay writing competition;  
and academics raised awareness of educational opportunities talking about 
their experiences studying at Portuguese universities. In addition,
all participants were treated to displays of dancing and 
were able to learn about the Portuguese origins of 
some well known Thai desserts. 

* หัวหน้ากลุ่มความร่วมมือต่างประเทศระดับนานาชาติ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
** นักวิเทศสัมพันธ์ ชำ�นาญการ สำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ
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ส่งทูตนามว่า ดูอาร์ตือ เฟอร์นันดืช เดินทางมายังกรุงศรีอยุธยาเพื่อเจริญ
สมัพนัธไมตรอียา่งเปน็ทางการ ในสมยัสมเดจ็พระรามาธบิดทีี ่๒ ซึง่ทรงแสดง
พระราชไมตรตีอ้นรบัคณะทตูชาวโปรตเุกสเปน็อยา่งด ีถอืเปน็การเปิดบันทกึ
หนา้แรกของประวตัศิาสตรค์วามทรงจำ�ระหวา่งไทยและโปรตเุกสซึง่เปน็ชาว
ยโุรปชาตแิรกทีเ่ขา้มาในสยามอยา่งเปน็ทางการและสบืสานสมัพันธต์อ่เนือ่ง
มายาวนานจนถึงปัจจุบัน 

•	 การบรรรยายเกี่ยวกับ “ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส” 
โดย นายกาศิวัฒน์ ปะรักกะมานนท์ อดีตเอกอัครราชทูตไทย  

ณ กรุงลิสบอน สาธารณรัฐโปรตุเกส
 ผศ.ดร.จาริต ติงศภัทิย์ รักษาการผู้อำ�นวยการศูนย์ยุโรปศึกษา 

แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
วิทยากรทั้งสองท่านได้บรรยายให้ข้อมูลความรู้เกี่ยวกับประเทศ

โปรตุเกส รวมถึงความสัมพันธ์อันยาวนานระหว่างไทยและโปรตุเกส ดังนี้

•	 การเมือง การปกครอง และเศรษฐกิจของโปรตุเกส	
โปรตุเกสเป็นประเทศเล็กๆ ตั้งอยู ่ในคาบสมุทรไอบีเรีย มีเนื้อที่ 

๙๒,๓๙๑ ตร.กม. ซึ่งเล็กกว่าไทย ๕ เท่า มีประชากร ๑๐.๗ ล้านคน ภาษา
ที่ใช้คือ ภาษาโปรตุเกส ประชากรส่วนใหญ่ ๙๔ % นับถือศาสนาคริสต์  
มีการปกครองระบอบประชาธิปไตย ในอดีตโปรตุเกสปกครองด้วยระบอบ
กษัตริย์มายาวนานกว่า ๕๐๐ ปี แต่ปัญหาความตกต�่ำทางเศรษฐกิจและ 
การด�ำเนินนโยบายท่ีผิดพลาด จากประเทศมหาอ�ำนาจกลายเป็นประเทศ 
ขนาดเล็กที่ยากจน ซึ่งเป็นเรื่องท่ีสังคมโปรตุเกสยอมรับไม่ได้ ต่อมา 
ในปี ๑๙๐๘ พระเจ้าคาร์ลูซ จึงถูกลอบปลงพระชนม์โดยพวกหัวรุนแรง  
จากนั้นเจ้าฟ้าชายมานูแอล พระราชโอรสได้เสวยราชย์เป็นพระเจ้า 
มานูแอลที่ ๒ ขึ้นปกครองได้เพียง ๓ ปี ก็ถูกรัฐประหารจากกลุ่มที่นิยม 
การปกครองแบบสาธารณรัฐ ในปลายปี ๑๙๑๐ โปรตุเกสได้เปลี่ยนแปลง 
การปกครองเป็นรูปแบบสาธารณรัฐ

 หลังจากสงครามโลกครั้งท่ี ๒ ทหารโปรตุเกสได้ทำ�การปฏิวัติ และ
ปลดรัฐบาลออก โดยเปลี่ยนระบบการปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตย 
ประชาชนได้ให้กำ�ลงัใจทหารโดยนำ�ดอกคารเ์นชัน่เสยีบทีป่ลายกระบอกปนื 
จึงเปน็ทีม่าของ “การปฏวิตัดิอกคารเ์นชัน่” ในวนัที ่๒๕ เมษายน ๑๙๗๔ และ
อาณานิคมในเอเชียก็ได้ถูกปลดปล่อยหลังจากการปฏิวัติคาร์เนชั่นในครั้งนี้ 
ได้แก่ เมืองกัว มะละกา มาเก๊า และติมอร์ตะวันออก 

ภายหลังการปฏิวัติและเปลี่ยนแปลงการปกครอง โปรตุเกสก็ยังคง
ประสบปัญหาเศรษฐกิจตกต�่ำ จนกระทั่งปี ๑๙๘๖ โปรตุเกสได้เข้าเป็น
สมาชิกสหภาพยุโรป ท�ำให้เศรษฐกิจเริ่มฟื้นตัวขึ้นแต่ก็ไม่มากนัก สินค้า
หลักของโปรตุเกส ได้แก่ ชิ้นส่วนอุตสาหกรรม และอาหาร ค่าแรงที่สูงข้ึน
ท�ำให้ประสิทธิภาพในการขายลดลง เป็นผลให้การค้าของโปรตุเกสขาดดุล
มาตลอด ๑๕ ปี ท�ำให้ประเทศต่างๆ ไม่ค่อยปล่อยเงินกู้ให้โปรตุเกสเพราะ
เกรงว่าโปรตุเกสจะไม่สามารถช�ำระเงินคืนได้ 

ความสัมพันธ์ด้านการค้าระหว่างไทยกับโปรตุเกสท่ีผ่านมามีตัวเลข
ค่อนข้างน้อย ปัจจัยสำ�คัญอาจเป็นเพราะว่าทั้งไทยและโปรตุเกสเป็นตลาด
ขนาดเลก็ และนกัธรุกจิกไ็มค่อ่ยทีจ่ะสนใจการคา้ระหวา่งกนัมากนกั นอกจาก
นี้การเดินทางระหว่างประเทศทั้งสองยังไม่สะดวก เนื่องจากยังไม่มีสายการ
บินที่บินถึงโปรตุเกสโดยตรง ต้องเดินทางไปต่อเครื่องเครื่องบินที่เมืองหลวง
ใหญ่ๆ ในทวีปยุโรป เพื่อเดินทางไปยังเมืองลิสบอนของโปรตุเกส อย่างไร
ก็ตาม ปัจจุบันมีแรงงานไทยเข้าไปทำ�งานในโปรตุเกสอยู่ประมาณ ๕๐๐-
๖๐๐ คน ส่วนมากเป็นแรงงานไร้ฝีมือทำ�งานด้านการเกษตร 

•	 ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส ในสมัยต่างๆ 
ความสมัพนัธส์มยักรุงศรอียธุยา (พ.ศ. ๒๐๕๔ - พ.ศ. ๒๓๑๐) โปรตเุกส

เดินทางมายังกรุงศรีอยุธยาเพื่อเจริญสัมพันธไมตรีอย่างเป็นทางการ เพื่อ

ติดต่อค้าขายกับกรุงศรีอยุธยาโดยขายอาวุธปืนและกระสุนให้ไทย และซื้อ
ข้าว เครื่องเทศ และของป่าจากไทย และจุดประสงค์อีกประการหนึ่งคือ การ 
เผยแพร่ศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก โปรตุเกสได้เข้ามาช่วยเหลือสยาม 
ในทางด้านการทหาร มีการนำ�เอาเทคโนโลยีสมัยใหม่ในยุคน้ันเข้ามาเผยแพร่ 
ในสยาม มีการช่วยสยามสร้างป้อมปราการ สร้างปืนใหญ่ จนกระทั่งได้รับ
พระราชทานที่ดินให้สร้างเป็นหมู่บ้านโปรตุเกส 

ความสมัพนัธส์มยักรงุรตันโกสนิทร ์(พ.ศ. ๒๓๒๕ - พ.ศ. ๒๕๐๓) ความ
สัมพันธ์ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์อยู่ในระดับปกติ ได้มีการลงนามในสนธิ
สัญญาการค้าและการเดินเรือ มีความร่วมมือด้านวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี 
ซึ่งถือว่าทั้งสองฝ่ายมีเจตนารมณ์ที่ดีต่อกัน

ความสมัพันธส์มยัรัชกาลที ่๙ (พ.ศ. ๒๕๐๓ - ปัจจบัุน) พระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ ได้เสด็จฯ เยือน
โปรตุเกส โดยมี ฯพณฯ โรดริเกซ โทมัส ประธานาธิบดีในสมัยนั้น พร้อมด้วย
คณะรฐับาลถวายการตอ้นรบั การเสดจ็ฯ ประเทศโปรตเุกสในคร้ังนี ้สือ่ต่างๆ 
ได้เผยแพร่ข่าวและสารคดีเกี่ยวกับประเทศไทยและความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศไทยกบัโปรตเุกส ตัง้แตส่มยัโบราณจนถงึปจัจบุนั โดยมผู้ีสนใจอยา่ง
แพร่หลาย นบัวา่เป็นการสง่เสริมสมัพันธภาพอนัดรีะหวา่งประเทศทัง้สองให้
แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น

•	 สนทนาภาษา การศึกษา และวัฒนธรรม ตอน “เปิดบ้าน  
๕๐๐ ปี กระชับสัมพันธไมตรีไทย-โปรตุเกส” 

โดย ผศ.ดร.ดวงฤดี เชิดวงศ์เจริญสุข ผศ.ดร.วันเช็ง สิทธิกิจโยธิน  
และ อ.ดร.เอกพงศ์ สุวัฒนมาลา

มหาวิทยาลัยในโปรตุเกส ได้มีความร่วมมือด้านอุดมศึกษากับ
มหาวิทยาลัยของไทย เช่น มหาวิทยาลัยบูรพา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ และมหาวิทยาลัย
รามคำ�แหง โดยมีโครงการแลกเปลี่ยนนักศึกษา นอกจากนี้ ยังมีนักศึกษา
ไทยได้รับทุนไปศึกษาต่อในระดับปริญญาโท-เอก ทั้งมหาวิทยาลัยปอโต้
และมหาวิทยาลัยในเมืองลิสบอน โดยมีคณาจารย์จากมหาวิทยาลัยบูรพา 
ซึ่งเป็นศิษย์เก่าของมหาวิทยาลัยในโปรตุเกส ได้เล่าความเป็นมาของการ
ได้รับทุนไปศึกษาที่โปรตุเกสว่ามหาวิทยาลัยบูรพาได้ลงนามความร่วมมือ 
กับมหาวิทยาลัยปอโต้ของโปรตุเกสเกี่ยวกับการส่งนักศึกษาไปศึกษา
มหาวิทยาลัยปอโต้โดยยกเว้นค่าเล่าเรียน 

ศิษย์เก่ามหาวิทยาลัยปอโต้แนะนำ�ว่านักเรียนนักศึกษาที่ประสงค์ 
จะไปศึกษายังประเทศโปรตุเกสจะต้องเรียนภาษาโปรตุเกสก่อนเพราะเป็น 
ภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร รวมทั้งต้องมีความรู้ภาษาอังกฤษด้วย ต้องหมั่น 
ฝึกฝนภาษาอังกฤษ เพราะในห้องเรียนระดับปริญญาเอกนั้นจะใช้ภาษา

23



อังกฤษเป็นหลัก นอกจากนี้ ในขณะที่ศึกษาจะต้องมีความรับผิดชอบต่อ
งานที่ได้รับมอบหมาย ส่งงานให้ตรงเวลา และรู้จักศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 

•	 การแข่งขันตอบปัญหาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์โปรตุเกส 
โปรตุเกสในปัจจุบัน และความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส โดย ทีมนักเรียน
มัธยมศึกษาในจังหวัดชลบุรี และจังหวัดใกล้เคียง มีผู้ได้รับรางวัล ดังนี้
วันที่ ๒ กันยายน ๒๕๕๔ ณ มหาวิทยาลัยบูรพา จ.ชลบุรี 

รางวัลชนะเลิศ โรงเรียนพนัสพิทยาคาร จ.ชลบุรี
รางวัลรองชนะเลิศ โรงเรียนบ้านนา “นายกพิทยากร” จ.นครนายก 
รางวัลชมเชย ๒ รางวัล 
๑.	 โรงเรียนชลกัลยานุกูล จ.ชลบุรี
๒.	 โรงเรียนชลราษฎร์อำ�รุง จ.ชลบุรี

วันที่ ๑๒ กันยายน ๒๕๕๔ ณ มหาวิทยาลัยขอนแก่น จ.ขอนแก่น
รางวัลชนะเลิศ โรงเรียนอุดรพัฒนาการ จ.อุดรธานี
รางวัลรองชนะเลิศ โรงเรียนศรีธาตุพิทยาคม จ.อุดรธานี 
รางวัลชมเชย ๒ รางวัล 
๑.	 โรงเรียนกาญจนาภิเษก วิทยาลัยกาฬสินธุ์ จ.กาฬสินธุ์
๒.	 โรงเรียนโนนชัยศรีวิทยา จ.ร้อยเอ็ด

•	 การจัดแสดงนิทรรศการและกิจกรรมต่างๆ ภายในงาน
-	 นิทรรศการเกี่ยวกับโปรตุเกสวันน้ี โปรตุเกสในอดีต และความ

สัมพันธ์ไทย-โปรตุเกสในรอบ ๕๐๐ ปี จัดโดย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และกระทรวงการต่างประเทศ

-	 การแสดงภาพวาดในหัวข้อ “โปรตุเกสที่ฉันรู้จัก” ของนักเรียน
ระดับประถมศึกษาที่ได้รับรางวัล 

รางวัลชนะเลิศ ด.ญ.พันทิลา กุลาชัย โรงเรียนเย็นศิระบ้านหมาก
แข้ง จ.เลย

รางวัลรองชนะเลิศอันดับ ๑ ด.ช.อัฐพล วิโรจน์รัตน์ โรงเรียน 
บ้านไทยสามัคคี จ.สระแก้ว

รางวัลรองชนะเลิศอันดับ ๒ ด.ญ.พัชริดา พละเสน โรงเรียน 
บ้านกระถิน จ.นครราชสีมา

รางวัลชมเชย ๕ รางวัล
๑.	 ด.ญ.แพรวทิพย์ บุญทวีสมบูรณ์ โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย

ราชภัฏสวนสุนันทา
๒.	 ด.ญ.มณธรา เกียรติเรืองชัย โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏ

สวนสุนันทา
๓.	 ด.ช.พุฒิพร รัชตะชานนท์ โรงเรียนเมตตาวิทยา จ.เพชรบูรณ์
๔.	 ด.ญ.ทัศยาภรณ์ ไทยทะนุ โรงเรียนบ้านเก่าเดื่อ จ.กาฬสินธุ์
๕.	 ด.ญ.ศิริภัท เทพเกาะ โรงเรียนบ้านกระถิน จ.นครราชสีมา
-	 การจัดแสดงเรียงความระดับอุดมศึกษา ในหัวข้อ “สิ่งที่ข้าพเจ้า

ได้เรียนรู้จากความสัมพันธ์ ๕๐๐ ปี ไทย-โปรตุเกส” ที่ได้รับรางวัล 
รางวัลชนะเลิศ  น.ส.วรรณ์ฐิตา พวงจันทร์แดง จุฬาลงกรณ์ 

มหาวิทยาลัย 
รางวัลดีเด่น ๒ รางวัล 
๑.	 นายนำ�โชค ศศิกรวงศ์ คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
๒.	 น.ส.วิรุญา แก้วสมบูรณ์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์
รางวัลชมเชย ๓ รางวัล
๑.	 นายธนากร สุดสูง คณะครุศาสตร์  มหาวิทยาลัยราชภัฏ

มหาสารคาม
๒.	 นายสมบตั ิแซเ่บ ๊คณะรฐัศาสตร ์มหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช
๓.	 น.ส.สุภัทร์พร เทียนงาม คณะวิทยาศาสตร์สุขภาพ มหาวิทยาลัย

สุโขทัยธรรมาธิราช 
-	 การจัดแสดงมุมของที่ระลึกโปรตุเกสของศิษย์เก่ามหาวิทยาลัย

โปรตุเกส โดยมหาวิทยาลัยบูรพา และมุมแสดงตราไปรษณียากร ๕๐๐ ปี 
ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส โดยบริษัท ไปรษณีย์ไทย 

-	 การสาธิตขนมไทยต้นตำ�รับโปรตุเกสที่จังหวัดชลบุรีและจังหวัด
ขอนแก่น โดย โรงเรียนพัทยาการอาหาร และวิทยาลัยอาชีวศึกษาขอนแก่น 

-	 การแสดงชุดระบำ�มิตรไมตรีไทย-โปรตุเกส โดย สำ�นักการสังคีต 
กรมศิลปากร 
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	 ไพศาล วิศาลาภรณ์* 

ระหวา่งวนัที ่๖-๙ กรกฎาคม ๒๕๕๔ ทา่นปลดักระทรวงศกึษาธกิาร

ได้มอบหมายให้ผม (นายไพศาล วิศาลาภรณ์) เดินทางไปราชการ

ที่ประเทศมาเลเซีย เพ่ือปฏิบัติภารกิจในส่วนที่เก่ียวข้องกับกระทรวง

ศึกษาธิการ ๔ ภารกิจ แต่ละภารกิจมีความน่าสนใจอยู่มาก ผมจึงขอเล่า

ให้ท่านผู้อ่านได้ทราบถึงรายละเอียดทั้ง ๔ ภารกิจ ด้วยดังนี้

ภารกิจที่ ๑ : การไปส่งนักเรียนที่ได้รับทุนกระทรวงศึกษาธิการ

มาเลเซีย

ในปี ๒๕๕๔ กระทรวงศึกษาธิการมาเลเซียได้มอบทุนการศึกษา 

ในระดับมัธยมศึกษาให้กับนักเรียนไทยเป็นรุ่นที่ ๔ จำ�นวน ๖๐ ทุน เพื่อ

ไปศึกษาที่โรงเรียน SBPI Rawang และโรงเรียน SMKA Kuala Lumpur  

ซึง่กระทรวงศกึษาธกิารไดจ้ดัใหม้กีารปฐมนเิทศและพธิมีอบทนุการศกึษา

ดังกล่าวที่โรงเรียนหาดใหญ่รัฐประชาสรรค์ จังหวัดสงขลา เมื่อวันที่ ๑๖ 

มิถุนายน ๒๕๕๔ 

การมอบทุนการศึกษาสำ�หรับนักเรียนรุ่นที่ ๔ ดังกล่าว ปรากฏว่ามี

นักเรียนขอสละสิทธิ์การรับทุนจำ�นวน ๓ คน ( ชาย ๒ คน หญิง ๑ คน )  

โดยนักเรียนทุนทั้ง ๕๗ คน ในรุ่นที่ ๔ ได้เดินทางออกจากจังหวัดสงขลา 

เมื่อวันที่ ๑๖ มิถุนายน ๒๕๕๔ เวลา ๑๕.๐๐ น. และถึงโรงเรียนท่ี

ประเทศมาเลเซยีทั้งสองแหง่ในวนัที่ ๑๗ มิถนุายน ๒๕๕๔ เวลาประมาณ  

๐๔.๐๐ น.

* ผู้อำ�นวยการสำ�นักความสัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

    การดำ�เนินงานด้านการศึกษา ๔ ภารกิจ 
ที่ประเทศมาเลเซีย

In 2008, to mark the f iftieth anniversary of diplomatic relations  

between Thailand and Malaysia, the Malaysian Scholarship  

Programme was launched. This six year Programme awards sixty 

full scholarships per year to students wishing to complete their  

secondary education at participating schools in Malaysia. In 

2011, as the programme reached the halfway point, the Royal 

Thai Embassy in Malaysia organized a special camp at the 

Universiti Kebansaan Malaysia where scholarship recipients 

and school administrators from SBPI Rawang and SMKA 

Kuala Lumpur, Malaysia were able to exchange viewpoints 

and discuss some of the challenges they faced.
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ความเคลื่อนไหวความเคลื่อนไหว



ต่อมากระทรวงศึกษาธิการได้พิจารณา

เลื่อนระดับนักเรียนท่ีได้รับการคัดเลือกไว้ใน

ลำ�ดับสำ�รอง มาเป็นตัวจริง ๓ คน เพื่อเดินทาง

ไปศกึษาทีป่ระเทศมาเลเซยีในป ี๒๕๕๔ จำ�นวน 

๓ คน ประกอบด้วย 

• ด.ญ.มูนา เลาะลีเยาะ จากโรงเรียน

ยะหริ่ง จ.ปัตตานี ไปศึกษาที่โรงเรียน SMKA 

Kuala Lumpur

• ด.ช.รอซาลี สาม่าน จากโรงเรียน 

สหศาสตร์วิทยาคาร จ.สงขลา ไปศึกษาที่  

โรงเรียน SBPI Rawang

• ด.ช.มูฮัมมัด เจ๊ะแต จากโรงเรียน

สุไหงอุเปวิทยา จ.สตูล ไปศึกษาที่โรงเรียน  

SBPI Rawang

นักเรียนทั้งสามคน ได้มาพร้อมกันที่  

ท่าอากาศยานหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา เมื่อ 

วันที่ ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๔ เวลา ๐๘.๐๐ น. 

และออกเดินทางจากจังหวัดสงขลาผ่าน

ชายแดนไทย-มาเลเซีย อำ�เภอสะเดา จังหวัด

สงขลา เมื่อเวลา ๐๘.๓๐ น. พร้อมกับผม โดยมี 

นายศรันย์ กอมะ พนักงานขับรถของ ศอ.บต. 

และเจ้าหน้าที่ของ ศอ.บต. (นายแวปันดี)  

ร่วมเดินทางไปด้วย 

คณะได้เดินทางไปถึงโรงเรียนทั้ง ๒ แห่ง 

และส่งนักเรียนทุนกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย

ทัง้สามคน ใหก้บัผูบ้รหิารสถานศกึษาทีเ่กีย่วขอ้ง 

ทั้งสองแห่ง แล้วเสร็จตามภารกิจเมื่อเวลา 

๐๑.๓๐ น. ของวันที่ ๗ กรกฎาคม ๒๕๕๔ 

(โรงเรียน Rawang เวลา ๒๑.๓๐ น. และ 

โรงเรียนที่ Kuala Lumur เวลา ๐๑.๓๐ น)  

หลงัจากนัน้ คณะไดเ้ดนิทางไปเขา้ทีพ่กัโรงแรม 

Plaza Hotel กรุงกัวลาลัมเปอร์

ภารกิจที่ ๒ : การไปตรวจสอบข้อเท็จ 

จริงของนักเรียนทุนท่ีมีพฤติกรรมไม่เหมาะสม  

ตามคำ�ร้องเรียนของผู้แทนกระทรวง

ศึกษาธิการมาเลเซีย

สืบเนื่องจากการปฐมนิเทศและการ

มอบทุนการศึกษาระดับมัธยมศึกษาของ

กระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย ให้กับนักเรียน

ไทยที่ได้รับทุนรุ่นที่ ๔ ที่โรงเรียนหาดใหญ่

รัฐประชาสรรค์  จังหวัดสงขลา เมื่อวันที่   

๑๖ มิถุนายน ๒๕๕๔ ผู้แทนจากกระทรวง

ศึกษาธิการมาเลเซีย (Mr. Norizah จาก The 

Residential and Cluster School Division) 

ได้แจง้ใหห้นว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้งของไทยไดท้ราบ

เป็นการภายในว่า นักเรียนที่ได้รับทุนรุ่นที่ ๑ ซึ่งศึกษาอยู่ที่โรงเรียนสอนศาสนา Lubu บางรายมี

พฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสม ทางโรงเรียนได้ว่ากล่าวตักเตือนแล้วแต่นักเรียนไม่ปรับปรุงตัวเองให้ดีข้ึน  

ดังนั้นท่านปลัดกระทรวงศึกษาธิการจึงได้มอบให้ผม และผู้แทน ศอ.บต. ไปช่วยตรวจสอบดูเรื่อง

นี้ต่อไปด้วย 

ผมและนายพีระศักด์ิ รัตนะ ผู้อำ�นวยการสำ�นักประสานนโยบายการศึกษา ศาสนา วัฒนธรรม

และกีฬา ศอ.บต. ได้เดินทางไปพบปะหารือร่วมกับผู้บริหารสถานศึกษา ครู - อาจารย์และนักเรียนทุน 

ทุกคนท่ีโรงเรียนสอนศาสนา Labu เม่ือวันท่ี ๘ กรกฎาคม ๒๕๕๔ ระหว่างเวลา ๑๐.๐๐-๑๕.๐๐ น. 

แล้ว สรุปผลการพบปะหารือและตรวจสอบตามข้อร้องเรียนดังกล่าวได้ดังนี้

๑.	 โรงเรียนสอนศาสนา Labu มีนักเรียนจากประเทศไทยรับทุนในรุ่นที่ ๑ (ปี ๒๕๕๑) และ

รุ่นที่ ๒ (ปี ๒๕๕๒) ศึกษาในระดับมัธยมศึกษาอยู่ที่สถานศึกษาแห่งนี้จำ�นวน ๕๗ คน เป็นนักเรียน

ชาย ๒๔ คน และนักเรียนหญิง ๓๕ คน 

๒.	 ผู้บริหารสถานศึกษาได้แจ้งให้แก่ผู้แทนกระทรวงศึกษาธิการไทยทราบว่า นักเรียนทุน 

จากประเทศไทยบางรายประพฤติตนไม่เหมาะสมผิดต่อระเบียบสถานศึกษา ดังนี้

ก.	 ความผิดรุนแรง (Serious) จำ�นวน ๖ คน ๔ กรณี

	 สูบบุหรี่ในสถานศึกษา ๔ คน 

	 เข้าร้านเกมส์ ๒ คน

	 ใช้โทรศัพท์มือถือ ๑ คน

	 โหลดภาพโป๊ในโทรศัพท์มือถือ ๑ คน 

ข.	 ความผิดไม่รุนแรง (Not Serious) จำ�นวน ๘ คน ๓ กรณี

	 ออกไปนอกสถานศึกษาแล้วกลับมาช้า ๕ คน

	 ออกไปนอกสถานศึกษาโดยไม่ได้รับอนุญาต ๑ คน 

	 นั่งหลับในห้องเรียน ๕ คน 

ค.	 ความผิดสถานเบา (Light Case) จำ�นวน ๔๔ ครั้ง 

	 แต่งตัวไม่เหมาะสม

	 เข้าชั้นเรียนช้า 

	 กลับเข้าสถานศึกษาช้ากว่ากำ�หนด 

๓.	 ผมได้ว่ากล่าวตกัเตอืนนกัเรยีนไทยในภาพรวม โดยขอให้ทกุคนประพฤตปิฏบิตัตินให้อยู่

ในระเบยีบวนิยัของโรงเรยีนอย่างเคร่งครดั อย่าได้กระท�ำผดิซ�ำ้ซ้อน ขอให้รกัษาเกยีรตยิศของความ

เป็นไทยไว้อย่างมัน่คงและแท้จรงิ อย่าให้คนอืน่มาดถูกูว่าเราเป็นคนทีข่าดระเบยีบวนิยั ขอให้ตัง้ใจ

ศึกษาและท�ำความดีให้มากยิ่งขึ้นตลอดไป 

การพบปะนักเรียนและการว่ากล่าวตักเตือนนักเรียนครั้งนี้ผู้บริหารสถานศึกษาและครู 

อาจารย์ที่เกี่ยวข้องได้ร่วมรับฟังอยู่ด้วย นักเรียนทุกคนได้ปฏิญาณตนต่อหน้าครู-อาจารย์ทั้งหมด 

ว่าต่อจากนี้ไปทุกคนจะทำ�ดีให้มากที่สุด จะหลีกเล่ียงต่อการกระทำ�ผิดระเบียบของโรงเรียนและ 

ไดล้งชือ่ไวเ้ปน็หลกัฐาน พรอ้มทัง้อนญุาตใหโ้รงเรยีนยดึโทรศพัทม์อืถอืไปเกบ็ไวท้ีฝ่า่ยปกครองโดย 

ไม่อนุญาตให้ใช้อีก

ข้อสังเกต

จากการพบปะและหารือร่วมกับครู-อาจารย์ของโรงเรียนสอนศาสนา Luba แห่งนี้ ได้รับการ

แจ้งอย่างไม่เป็นทางการว่า นักเรียนส่วนใหญ่มีผลการเรียนอยู่ในระดับที่ไม่ดี มีช่องว่างระหว่างผล

การศกึษาของนกัเรยีนไทยทัง้หมดทีโ่รงเรยีนแหง่นีใ้หเ้หน็อยา่งชดัเจน กลา่วคอื มนีกัเรยีนทีม่ผีลการ

เรียนดีในระดับ TOP TEN อยู่ด้วย เช่น ด.ญ. Tusnim Weato ด.ญ. Salwani Dama ด.ญ. Ausna 

Hemma ด.ญ. Fatornah Bingdoloh และ ด.ช. Rofeedee Rhodea เป็นต้น ในขณะที่นักเรียน 

รายอื่นๆ อยู่ในระดับท้ายๆ ที่มีบางรายวิชาสอบไม่ผ่าน ซึ่งจะต้องให้การดูแลอย่างใกล้ชิดต่อไป 
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จงึขอความรว่มมอืจากทกุหนว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้ง

กับการดำ�เนินกิจกรรมในลักษณะดังกล่าว  

ได้แจ้งข้อมูลการดำ�เนินงานนั้นๆ ให้กระทรวง

ไดท้ราบดว้ย เพือ่ใชเ้ปน็ขอ้มลูในภาพรวมตอ่ไป

ภารกิจที่ ๔ : พิธีเปิดค่าย “จากใจสู่ใจ 

สำ�นึกไทย รักษ์บ้านเกิด”

สถานเอกอัครราชทูต ประจำ�กรุ ง

กัวลาลัมเปอร์ ได้จัดให้มีค่ายนักเรียนขึ้นท่ี

หอพัก Keris Mas มหาวิทยาลัย Universiti 

Kebansaan Malaysia (UKM) ระหว่างวันท่ี 

๙-๑๐ กรกฎาคม ๒๕๕๔ ในหวัขอ้ “จากใจสูใ่จ  

สำ�นึกไทย รักษ์บ้านเกิด” โดยเชิญนักเรียนทุน 

ระดับมัธยมศึกษาจากกระทรวงศึกษาธิการ

มาเลเซีย ทุกคน ทุกรุ่น มาเข้าร่วมอยู่ค่าย และ

เชญินกัเรยีนไทยระดบัอดุมศกึษาทีก่ำ�ลงัศกึษา

อยู่ในประเทศมาเลเซียมาเป็นพี่เลี้ยง

การจัดค่ายดังกล่าวได้รับความร่วมมือ

จากกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย และสถาน

ศึกษาทุกแห่ง ที่รับนักเรียนไทยซึ่งได้รับทุน

จากกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซียทุกแห่งเป็น

อย่างดี โดยสถานเอกอัครราชทูตไทยฯ เป็น 

ผู้สนับสนุนงบประมาณเพื่อการดำ�เนินงาน 

เรื่องนี้ให้เป็นจำ�นวน ๓ แสนบาท

พิธีเปิดค่ายมีขึ้นเมื่อเวลา ๑๐.๐๐ น. 

วันที่ ๙ กรกฎาคม ๒๕๕๔ โดยมีผู้กล่าวโอวาท

ในพิธีเปิดค่ายจำ�นวน ๓ คน คือ อัครราชทูต 

ภารกิจที่ ๓ : การหารือในส่วนที่เกี่ยวกับการศึกษา 

ผมได้หารือร่วมกับอัครราชทูต (นายทรงศักด์ิ สายเช้ือ) สถานเอกอัครราชทูตไทยประจำ� 

กรุงกัวลาลัมเปอร์ เมื่อวันที่ ๗ กรกฎาคม ๒๕๕๔ และผู้แทนกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย  

(Hjh. Jamelah bt. Mansor และ Mr. Wong Lih Yen) เมื่อวันที่ ๘ และ ๙ กรกฎาคม ๒๕๕๔  

สรุปได้ดังนี้

๑.	 การประชุมคณะทำ�งานร่วมด้านการศึกษาไทย-มาเลเซีย ครั้งที่ ๔ จะจัดให้มีขึ้นที่ี 

ประเทศมาเลเซีย (อาจเป็นที่ปีนัง) ในเดือนตุลาคม ๒๕๕๔ ซึ่งทั้งสองฝ่ายจะต้องจัดเตรียมหัวข้อ 

ที่จะนำ�เข้าหารือต่อที่ประชุมไว้เป็นการล่วงหน้าด้วย 

๒.	 ปญัหาการจดัการเรยีน-การสอนในระดบั A Level ใหแ้กน่กัเรยีนทนุกระทรวงศกึษาธกิาร

มาเลเซียให้แก่นักเรียนจากประเทศไทยนั้น ผู้แทนกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซียเสนอแนะให้มี

หนงัสอือยา่งเปน็ทางการจากกระทรวงศกึษาธกิารไปยงักระทรวงศกึษาธกิารมาเลเซยี เพือ่ขอความ

รว่มมอืในการดำ�เนนิการในเรือ่งนีใ้ห ้โดยผูแ้ทนกระทรวงศกึษาธกิารมาเลเซยีแจง้ใหท้ราบเปน็การ

ภายในว่า โรงเรียนสอนศาสนา Labu จะสามารถดำ�เนินการในเรื่องนี้ให้ได้ และควรที่จะได้มีการ

หยิบยกเรื่องนี้เข้าหารือในที่ประชุมคณะทำ�งานร่วมด้านการศึกษาไทย-มาเลเซีย ครั้งที่ ๔ ด้วย 

๓.	 ในช่วงปี ๒๕๕๑-๒๕๕๒ สำ�นักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานได้จัดส่งครูไทย

ไปเป็นครูพี่เลี้ยงให้แก่นักเรียนทุนที่ประเทศมาเลเซีย แต่ในปี ๒๕๕๓ สำ�นักงานคณะกรรมการการ

ศึกษาขัน้พืน้ฐานไมส่ามารถจดัสง่ครไูปประจำ�ทีป่ระเทศมาเลเซยีได ้จะอยา่งไรกต็าม ในการดำ�เนนิ

งานเรื่องนี้ ผู้แทน ศอ.บต. ได้แจ้งให้ทราบว่า ศอ.บต. อยู่ในวิสัยที่จะจัดส่งครูใน ๓ จังหวัดชายแดน

ภาคใต้ไปเป็นครูพี่เลี้ยงให้แก่เด็กนักเรียนทุนดังกล่าวได้ โดย ศอ.บต. ขอให้กระทรวงศึกษาธิการมี

หนงัสอือยา่งเปน็ทางการ ขอความรว่มมอืไปยงั ศอ.บต. เพือ่ดำ�เนนิการในเรือ่งนีต้อ่ไป โดย ศอ.บต. 

แจ้งให้ทราบว่าอาจส่งครูไปปฏิบัติงานช่วงละ ๒-๓ เดือน เพื่อไม่ให้กระทบต่อเรื่องแนวทางการ

พิจารณาความดีความชอบ (การเลื่อนเงินเดือน)

๔.	 กระทรวงศกึษาธกิารมาเลเซยีประสงคจ์ะสง่คร-ูบคุลากรทางการศกึษามาเรยีนรูเ้พิม่เตมิ

ประสบการณ์เกี่ยวกับภาษาไทยและวัฒนธรรมที่ประเทศไทยจำ�นวนประมาณ ๑๐ คน เป็นเวลา  

๑ เดือน ซึ่งเรื่องนี้ ผู้แทน ศอ.บต. แจ้งว่ายินดีให้ความร่วมมือ โดยกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย 

จะได้ประสานอย่างเป็นทางการกับ ศอ.บต. โดยตรงต่อไป 

๕.	 ผู้แทนกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซียมีความประสงค์จะหาแหล่งทุนจากประเทศไทย

เพื่อให้นักเรียนจากมาเลเซียมาศึกษาต่อที่ประเทศไทยบ้าง ซ่ึงอัครราชทูตได้แจ้งให้ทราบว่า  

เรื่องนี้มีหน่วยงานของกระทรวงการต่างประเทศ คือ สพร. มีภารกิจเกี่ยวกับการดำ�เนินงานในเรื่อง

นี้ ซึ่งอัครราชทูตจะได้ประสานกับ สพร. เกี่ยวกับเรื่องนี้ต่อไป 

๖.	 อคัรราชทตูไดแ้จง้ใหท้ีป่ระชมุทราบวา่ มมีหาวทิยาลยัจากประเทศไทยบางแหง่ประสงค์

ที่จะส่งนักเรียนไปฝึกงานที่ประเทศมาเลเซีย และในขณะที่มหาวิทยาลัยบางแห่งในมาเลเซีย 

ก็ประสงค์ที่จะส่งนักศึกษามาฝึกงานที่ประเทศไทย ซ่ึงการดำ�เนินงานเรื่องนี้จำ�ต้องอาศัยความ 

ร่วมมือระหว่างกัน จึงขอความร่วมมือจากทุกหน่วยงานที่เกี่ยวข้องในการพิจารณาให้ความ

อนุเคราะห์ในเรื่องนี้ตามความเหมาะสมด้วย

๗.	 ปจัจบุนัมหีนว่ยงาน-สถานศกึษาของทัง้ไทยและมาเลเซยีทีด่ำ�เนนิกจิกรรมตา่งๆ รว่มกนั 

เป็นการดำ�เนินงานระหว่างหน่วยงานกับหน่วยงานโดยไม่ได้แจ้งข้อมูลในส่วนที่เก่ียวข้อง ดังนั้น  

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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ทรงศักดิ์ สายเชื้อ ผม (นายไพศาล วิศาลาภรณ์)  

และผู้แทนกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย  

(Hjh. Jamelah bt. Mansor) หลังจากนั้น 

เป็นกิจกรรมในลักษณะต่างๆ ทั้งกิจกรรม 

ที่ เกี่ยวข้องกับทางโลก เช่น การบรรยาย 

เรื่องในหลวงของเรา (โดยนายกสมาคม 

นักศึกษาไทยในมาเลเซีย) การแสดงละคร 

เยาวชนในหั วข้ อ  วัฒนธรรมไทย  และ 

กิจกรรมที่ เกี่ยวข้องกับทางศาสนา  เช่น  

การละหมาด เป็นต้น

การจัดกิจกรรมอยู่ค่ายครั้งนี้ได้รับความ 

ร่วมมือจากทุกหน่วยงานและสถานศึกษา 

ทุกแห่ ง เ ป็นอย่างดี  สามารถดำ� เนินการ 

ทุกอย่างเป็นไปด้วยความเรียบร้อย และบรรลุ 

วัตถุประสงค์ตามที่ได้กำ�หนดไว้ ถึงแม้ว่าจะมี 

ผลกระทบทางดา้นจิตใจในระยะเริม่แรกของการ 

ดำ�เนินการอยู่บ้าง เนื่องจากช่วงเวลาดังกล่าวมี

การเดินขบวนและมีการชุมนุมของคนมาเลเซีย

ในพ้ืนที่กรุงกัวลาลัมเปอร์ในลักษณะที่ค่อนข้าง

รุนแรง แต่นักเรียนทุกคนก็ได้รับการดูแลเอาใจใส่ 

อย่างใกล้ชิดจากสถานทูตและจากกระทรวง

ศึกษาธิการมาเลเซีย ทำ�ให้ไม่ได้รับผลกระทบ

โดยตรงแต่ประการใด

ข้อมูลพื้นฐานโดยรวม : เป็นข้อมูลที่ได้รับจากการหารือร่วมกับสถานเอกอัครราชทูตฯ และ

กระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย เป็นข้อมูล ณ วันที่ ๗ กรกฎาคม ๒๕๕๔ 

ประเทศมาเลเซียเป็นประเทศที่มีนักเรียน-นักศึกษาจากประเทศไทยไปศึกษาอยู่ประมาณ 

๑,๕๐๐ คน สว่นใหญเ่ปน็นกัศกึษาไทยมสุลมิจากจงัหวดัชายแดนภาคใต ้นกัศกึษาจำ�นวนประมาณ 

๓๔๐ คนเปน็นกัเรยีนไทยมสุลมิทีไ่ปศกึษาดว้ยทนุรฐับาลไทย รฐับาลมาเลเซยี และรฐัวสิาหกจิของ

มาเลเซียประกอบด้วย

ทนุกระทรวงการต่างประเทศสำ�หรับนักเรียนไทยมุสลิมภาคใต้ ๑๐ คน

ทุน ODOS (หนึ่งอำ�เภอหนึ่งทุน) ๗ คน 

ทุนสำ�นักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา ๙ คน

ทุนรัฐบาลมาเลเซีย ระดับมัธยมศึกษา ๒๖๔ คน

ทุนรัฐวิสาหกิจ Petronas ๕๐ คน 

มหาวิทยาลัยหลักที่นักศึกษาจากประเทศไทยไปศึกษาอยู่ ได้แก ่

มหาวทิยาลยัอสิลามนานาชาตมิาเลเซยี (International Islamic University Malaysia: IIUM) 

กรุงกัวลาลัมเปอร์ ๓๕๐ คน

มหาวิทยาลัย Kolej Universiti Insaniah (KUIN) รัฐเคดาห์ ๓๖๒ คน

มหาวิทยาลัย Universiti Utara Malaysia (UUM) รัฐเคดาห์ ๗๙ คน 

มหาวิทยาลัย Universiti Teknologie Petronas (UTP) รัฐเปรัค ๕๐ คน

มหาวิทยาลัย Universiti Sains Malaysia (USM) รัฐปีนัง ๓๓ คน

มหาวิทยาลัย Universiti Malaysia (UM) กรุงกัวลาลัมเปอร์ ๓๑ คน

มหาวิทยาลัย Multimedia University (MMU) เขตไซเบอร์จายา ๒๒ คน

มหาวิทยาลัย Kolej University Islam Antarabangsa Selangor (KUIS)๑๘ คน

มหาวิทยาลัยอื่นๆ ในกรุงกัวลาลัมเปอร์และรัฐใกล้เคียง เช่น Universiti Putra Malaysia 

(UPM), Berjaya University College, Unity College International, H.E.L.P. University  

อีกจำ�นวนประมาณ ๕๐ คน

สำ�หรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษาที่ได้รับทุนจากกระทรวงศึกษาธิการมาเลเซีย ไปเรียนอยู่ที่

ประเทศมาเลเซีย ขณะนี้มีอยู่จำ�นวนทั้งสิ้น ๒๖๔ คน เป็นนักเรียนชาย ๑๒๑ คนและนักเรียนหญิง

จำ�นวน ๑๔๓ คน ตามรายละเอียดดังนี้ 

SMAP Kajang จำ�นวน ๕๘ คน (ชาย ๒๓ คน หญิง ๓๕ คน)

SMAP Labu จำ�นวน ๕๙ คน (ชาย ๒๔ คน หญิง ๓๕ คน)

SBPI Rawang จำ�นวน ๕๘ คน (ชาย ๑๐ คน หญิง ๒๘ คน)

SBPI Gombak จำ�นวน ๕๙ คน (ชาย ๓๐ คน หญิง ๒๘ คน)

SMKA Kuala Lumper จำ�นวน ๓๐ คน (ชาย ๑๕ คน หญิง ๑๕ คน) 



ลุ่มแม่นํ้าพรหมบุตรในรัฐอัสสัมของอินเดีย
	 สาวิตรี สุวรรณสถิตย์

ความนำ�
แม่น้ําพรหมบุตรเป็นแม่น้ําศักดิ์สิทธ์ิเชิงเขาหิมาลัยมาแต่โบราณ 

เป็นท่ีเคารพนับถือและได้ก่อให้เกิดชีวิต ได้สร้างสรรค์อารยธรรมให้แก่

ผู้คนหลายเผ่าพันธุ์ท่ีอาศัยอยู่ตามเส้นทางที่แม่นํ้าไหลผ่าน ซึ่งยาวถึง 

๒,๘๘๐ กโิลเมตร เกดิเปน็พืน้ทีชุ่ม่น้ําทัง้หมด ๕๘๐,๐๐๐ ตารางกโิลเมตร

แม่น้ําพรหมบุตรมีต้นกำ�เนิดจากธารหิมะน้ําแข็งบนเทือกเขาไกรลาส  

ในทิเบต สูงจากระดับนํ้าทะเลปานกลาง ๕,๓๐๐ เมตร ไหลผ่านดินแดน 

ของประเทศจีนยาว ๑,๖๒๕ กิโลเมตร ไหลต่อลงมาในดินแดนของ

อินเดีย ๙๑๘ กิโลเมตร และในดินแดนของบังกลาเทศอีก ๓๓๗ กิโลเมตร  

ดังนั้นจึงเป็นแม่นํ้านานาชาติ มีชื่อเรียกตามภาษาในท้องถิ่นที่ไหลผ่าน

อยู่หลายชื่อ

* อดีตรองปลัดกระทรวงศึกษาธิการฝ่ายต่างประเทศ และอดีตเลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ

ผืนป่ามรดกโลก… คาซีรันกา มรดกโลก

Kaziranga Park is situated on the banks 

of the Brahmaputra River in the state of  

Assam, India. It covers an area of 430 square 

kilometers and was inscribed on the World 

Heritage List in 1985. Home to the world's 

largest population of one-horned rhinoceroses and thousands of 

migratory birds from as far af ield as Siberia, it is also a recognized 

conservation site for f ifteen of the world’s rare and endangered 

animals. The area is submerged annually by the flood waters 

of the Brahmaputra and abounds with fertile soils which are  

alluvial deposits of the Brahmaputra and its tributaries. Including 

local communities in the management of the site is an important 

strategy to address the challenges resulting from the flooding as 

well as human activity. 
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ในประเทศอินเดียนั้น แม่นํ้า “พรหมบุตร” 

เป็นแม่ น้ําศักดิ์สิทธิ์ ท่ี เป็นเทพเจ้าเพศชาย 

อยู่เพียงสายเดียว พรหมบุตรไหลจากที่ราบสูง 

เชิงเขาหิมาลัยตอนล่าง และไหลไปตามแนว

ขวางผ่านกลางแคว้นอัสสัมจากตะวันออก

ไปทางตะวันตกเฉียงใต้ กินระยะทาง ๗๐๐ 

กิโลเมตร ก่อนจะไหลลงสู่บังกลาเทศไปออก

ทะเลที่อ่าวเบงกอล แคว้นอัสสัมของอินเดียนี้

ขนาบรอบข้างไปด้วยประเทศภูฏาน ประเทศจีน 

ประเทศพม่าและประเทศบังกลาเทศ จึงมีผู้คน 

หลายกลุ่มชาติพันธ์ุ ท้ังที่อยู่มานานหลายร้อย

หลายพันปี เช่น พวกไทยอาหม และพวกผู้คน

ที่อพยพเข้ามาใหม่จากประเทศเพื่อนบ้าน 

การที่มีแม่น้ําขนาดใหญ่ที่ชื่อว่าพรหม-

บุตรไหลผ่านกลางแคว้นอัสสัม โดยมีแม่นํ้า

เล็กๆ และแควน้อยใหญ่มากมาย ไหลลงมา

สมทบตลอดแนวทางนั้น จึงทำ�ให้เกิดที่ราบสูง

ชุ่มน้ําและเกิดเป็นป่าไม้เขียวชอุ่มสวยงามที่

กว้างใหญ่ในดินแดนอัสสัมมาแต่ดึกดำ�บรรพ์ 

เป็นที่อยู่ของสัตว์ป่าหายากจำ�นวนมากและ

กลุ่มชนเผ่าพ้ืนถ่ินต่างๆ แต่ต่อมาก็ได้มีผู้คน

บุกเข้ามาถางป่าทำ�นาทำ�ไร่มากขึ้น โดยเฉพาะ

ตั้งแต่อังกฤษมาครอบครองก็ได้มีการจัดสรร

ที่ดินทำ�ไร่ปลูกชาส่งออกขนาดใหญ่ประมาณ 

๘๐๐ ไร่ และมีการอพยพแรงงานจำ�นวนมาก

จากที่อื่นเข้ามาทำ�งานในไร่ชา 

อย่างไรก็ตาม รัฐบาลอินเดียได้ประกาศ

พื้นที่ป่าเป็นอุทยานแห่งชาติโดยมีกฎหมาย

คุ้มครองไว้แล้วถึง ๓ แห่งคือ อุทยานแห่งชาติ

นามดาภาทางตะวันออกเฉียงเหนือ อุทยาน 

แห่งชาติคาซีรันกาทางตอนกลาง และ 

เขตรักษาพันธ์ุสัตว์ป่ามานัสทางตะวันตก  

ในจำ�นวนนี้มีอุทยานแห่งชาติที่ ได้รับการ

ประกาศขึ้นทะเบียนมรดกโลกไปแล้ว ๒ แห่ง

คือ มรดกโลกคาซีรันกา กับมรดกโลกมานัส 

มรดกโลกคาซีรันกา....ตัวอย่างที่ได้

รับการยกย่อง

มรดกโลกคาซีรันกานี้ นับว่าเป็นตัวอย่าง

ที่ได้รับการยกย่องว่ามีการอนุรักษ์ผืนป่าและ

มีโครงการคุ้มครองและฟ้ืนฟูพันธ์ุสัตว์ท่ีนับว่า  

“หายากที่อยู่ในภาวะเสี่ยงต่อการสูญพันธุ์

ของอินเดีย” รวม ๑๕ ชนิดอย่างได้ผลดีมาก 

โดยเฉพาะการอนุรักษ์แรดนอเดียวที่เคยถูกล่า

จนเกือบสูญพันธ์ุในยุคหนึ่ง จากน้ันก็ได้มีการ 

รณรงค์และออกกฎหมายคุ้มครองมาต้ังแต่ 

สมัยอังกฤษ จนปัจจุบันแรดนอเดียวของอินเดีย

มีประชากรมากที่สุดที่นี่และยังเป็นสัตว์ท่ีพ้น 

ขีดอันตรายเส่ียงต่อการสูญพันธ์ุแล้ว สัตว์ป่า 

อื่นๆ ที่อนุรักษ์ที่คาซีรันกาก็มี ช้างป่าพันธ์ุ  

อินเดีย ซึ่งได้ผลก้าวหน้าจนมีประชากรช้างป่า 

เพ่ิมมากขึ้นและมีมากที่สุดในอินเดียอีกด้วย  

นอกจากนี้ยังมีควายป่า เสือโคร่ง และกวาง 

ซึ่งชอบอาศัยอยู่ในที่ชุ่มนํ้า ซึ่งทั้ง ๕ ชนิด 

ที่อนุรักษ์ไว้ที่นี่  นับว่าเป็น “บิ๊กไฟว์” หรือ 

สัตว์ผู้ยิ่งใหญ่ทั้ง ๕ ของผืนป่าคาซีรันกา

 บรรดาสัตว์เล้ียงลูกด้วยนมท่ีหายากท่ี

ขึ้นบัญชีโลกแต่อนุรักษ์ไว้ได้อย่างดีท่ีน่ีได้แก่ 

capped langur, hoolock gibbon, tiger  

Panthera tigris, leopard, sloth bear, Ganges 

dolphin, otter, wild boar, water buffalo, gaur, 

sambar, swamp deer, hog deer and Indian 

muntjac. โดยเฉพาะค่างและชะนีคิ้วขาว หรือ 
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hoolock gibbon นั้นหายากเสี่ยงต่อการ 

สูญพันธ์ุและมีจำ�นวนน้อยมาก ต้องเดินป่า

ขึ้นไปบนเขาสูงตั้งแต่เช้าตรู่จึงจะได้พบ และ

ยังพบเห็นนกมากมายถึง ๑๕๐ ชนิด ผืนป่า 

คาซีรันกามีประวัติการอนุรักษ์ตามธรรมชาติ

มาเป็นพันๆ ปีเพราะทุกๆ ปีจะมีนํ้าท่วม นำ�เอา 

แร่ธาตุและดินตะกอนจากแม่น้ํามาถมทับ 

พื้นที่ป่า สลับกับการมีไฟเผาป่าบางฤดูกาล 

ทำ�ให้เกิดพืชพันธุ์ในป่าแยกได้เป็น ๓ กลุ่มใหญ่ๆ 

คือเป็นทุ่งหญ้าสูงที่อุดมไปด้วยแร่ธาตุจาก

ตะกอนแม่นํ้ า ข้ึนรกหนาซึ่ ง เสือโคร่งชอบ 

หลบซ่อนตัวอยู่  สลับกับแนวป่าไม้ของเขต 

ทรอปิคท่ีเขียวชอุ่มชุ่มนํ้าตลอดปีที่ เปิดโล่ง 

สุดสายตา แต่บางตอนก็เป็นป่าทรอปิคกึ่งเขียว 

กึ่งผลัดใบในบางฤดูและมีหนองน้ํา ลำ�ห้วย 

ที่อุดมสมบูรณ์ไปด้วยพืชและสัตว์น้ํา ซึ่งสัตว์

และนกนํ้าทั้งนกประจำ�ถิ่นโดยเฉพาะนกยูง  

และนกอพยพ เช่น นกจากไซบีเรีย นกกระสา  

นกกระทุง เหยี่ยวหาปลา เป็นต้น ซึ่งนกอพยพ

นั้นมีมากกว่า ๑๐๐ ชนิด ทั้งนกรวม ๓๐๐ ชนิด 

และสัตว์ทั้งเล็กใหญ่ต่างชอบมาพักผ่อนกินน้ํา 

กินอาหารที่หนองนํ้าลำ�นํ้ากันตลอดวัน และ 

ลำ�นํ้าเหล่านี้ยังเช่ือมต่อกับแควและแม่นํ้า 

เล็กใหญ่ซึ่งไหลเชื่อมกับแม่นํ้าพรหมบุตรที่  

หล่อเลี้ยงผืนป่าทั้งหมดอีกด้วย 

ผืนป่าคาซีรันกานี้ประกาศเป็นเขตป่า

คุ้มครองแห่งชาติมาตั้งแต่ค.ศ. ๑๙๐๘ และ

เป็นเขตอนุรักษ์พันธุ์สัตว์ป่าในปี ค.ศ. ๑๙๕๐ 

ต่อมาจึงได้ประกาศเป็นอุทยานแห่งชาติ  

ในปี ค.ศ. ๑๙๗๑ โดยมีการประกาศเตือน

ชาวบ้านก่อนในปี ค.ศ ๑๙๖๙ และในปี  

ค.ศ. ๑๙๘๕ ยูเนสโกจึงได้ประกาศขึ้นทะเบียน

เปน็มรดกโลกทางดา้นธรรมชาตติามหลกัเกณฑ ์

ข้อ ๙ กับข้อ ๑๐ ของคณะกรรมการมรดกโลก

สิ่งท้าทายสำ�หรับอนาคต

อย่างไรก็ตาม ผืนป่ามรดกโลกบนลุ่มแม่น้ํา

พรหมบุตรแห่งนี้ก็มิใช่จะปลอดจากภัยคุกคาม

และสิ่งท้าทายทั้งทางธรรมชาติและทางสังคม

การเมืองไปเสียเลย ยังมีปัญหามากมายที่ 

ทางการของอินเดียจะต้องเข้าไปเร่งดูแลแก้ไข 

ไม่ให้ปัญหาลุกลามมากขึ้น ทั้งนี้ เพราะมี

ตัวอย่างป่าสงวนมรดกโลกมานัส ที่อยู่ใน 

แคว้นอัสสัมบนลุ่มแม่นํ้า เดียวกันที่ ได้ขึ้น

ทะเบียนมรดกโลกไปแล้วในปี ค.ศ. ๑๙๘๕ เช่นกัน

แต่ก็ต้องถูกข้ึนบัญชีมรดกโลกในภาวะเส่ียง 

ไปแล้วเพราะมีการบุกรุกลอบล่าสัตว์ป่า และ

การเดินทางโยกย้ายถิ่นของสัตว์ป่าถูกขัดขวาง 

สำ�หรบัปญัหาการดแูลและอนรุกัษผ์นืปา่ 

คาซีรันกานั้นมีปัญหาจากนํ้าท่วมอย่างหนัก 

ในบางปี โดยเฉพาะในปี ค.ศ. ๑๙๙๘ ซึ่งการ

สำ�รวจความเสียหายและจำ�นวนสัตว์ป่าท่ีได้

รับผลกระทบยังส่งรายงานให้คณะกรรมการ 

มรดกโลกได้ไม่ครบถ้วน นอกจากน้ียังมีการ

บุกรุกเนื่องจากมีผู้คนโยกย้ายถิ่นใหม่ๆ อีก

หลายระลอก เนือ่งจากคนในประเทศเพือ่นบา้น 

ประสบภัยพิบัติและยากจนจึงทยอยอพยพ

เข้ามาขายแรงงานในไร่ชา หรือทำ�การเกษตร

และการเลี้ยงสัตว์ในบริเวณป่าสงวนและ 

ป่ามรดกโลก และมีปัญหาของชาวไร่ท่ีขยาย

พ้ืนที่ ทำ�ไร่ชาขนาดใหญ่เพ่ิมมากขึ้นอีกด้วย 

ซึ่งปัญหาเหล่านี้สะท้อนอยู่ในข้อมติของคณะ

กรรมการมรดกโลกที่ติดตามห่วงใยในปัญหา

การอนุรักษ์ของผืนป่ามรดกโลกคาซีรันกา 

แห่งนี้มาหลายปีแล้ว โดยเฉพาะได้มีข้อ 

เรียกร้องให้ทางการของอินเดียวางแผนการ

บรหิารจดัการผนืปา่คาซรีนักาใหค้รอบคลมุดา้น

การติดต่อสัมพันธ์กับชุมชน การจัดการให้การ

ศึกษาเพื่อสร้างความตระหนักเรื่องการอนุรักษ์ 

การวิจัยวิเคราะห์ประเด็นปัญหาการบริหาร

จัดการและจัดกิจกรรมที่เกี่ยวกับการท่องเที่ยว 

ตลอดจนรายงานเรื่องการขยายเส้นทางหลวง

สาย ๓๗ เป็นสี่เลนซึ่งจะกระทบการสัญจร 

โยกย้ายถิ่นของสัตว์ป่า เป็นต้น

องค์กรที่ปรึกษาด้านมรดกธรรมชาติ

ของคณะกรรมการมรดกโลก คือ IUCN ได้ทำ�

รายงานทางวิชาการและเทคนิคเสนอคณะ
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กรรมการมรดกโลกอยู่เป็นระยะๆ มาตั้งแต่ 

ปี ๑๙๘๕ จนถึงปัจจุบัน เพื่อเป็นข้อมูลให้

คณะกรรมการสามารถติดตามประเมินสภาวะ 

การอนุ รั กษ์ ใน ผืนป่ าคาซี รั นกาได้อ ย่าง 

สมํ่าเสมอและต่อเนื่อง ทั้งนี้อุทยานแห่งชาติ

คาซีรันกามีพื้นที่กว้างขวาง การที่มีน้ําท่วม

และคนอพยพเข้าไปคุกคามอาจจำ�เป็นต้อง 

ขยายพื้น ท่ีอนุ รักษ์ อันเป็น เขตมรดกโลก 

ออกไปอีก ๔๔ ตารางกิโลเมตร ในปัจจุบัน 

ทางการได้แบ่งเขตอนุรักษ์ออกเป็นป่าด้าน

ตะวันออก ตะวันตก ตอนกลาง และตอนเหนือ 

โดยมีหนว่ยอนรุกัษ์ไปตัง้สำ�นกังานอยูใ่นแตล่ะ

เขตเปน็การถาวร และตอ้งมกีารวางแผนรว่มกนั

เพื่อป้องกันผลกระทบจากนํ้าท่วมในระยะยาว 

และต้องมีแผนผังและศูนย์ข้อมูลตั้งอยู่ใน 

ทุกที่ทำ�การด้วยเพื่อ ส่ือสารให้ความรู้แก่  

ผู้เดินทางไปท่องเที่ยว และที่สำ�คัญต้องนำ� 

ชุมชนในท้องถ่ินเข้ามาเป็นกำ�ลังสำ�คัญในการ 

อนรุกัษแ์ละใหค้วามรูแ้กเ่ยาวชนและประชาชน 

ทั่วไป

การอนุรักษ์มรดกโลกกับการจัดการ

ท่องเที่ยวอย่างยั่งยืน 
การทีป่า่คาซรีนักาไดเ้ปน็ผนืปา่มรดกโลก

นั้น ทำ�ให้ผู้คนที่มีความรู้และสนใจเร่ืองการ

อนุรักษ์พากันเดินทางไปท่องเที่ยวท่ีอุทยาน 

คาซีรันกากันมากข้ึน ซ่ึงคณะกรรมการมรดกโลก

ก็ห่วงใยเรื่องการให้ความรู้ที่ถูกต้องแก่นัก- 

ท่องเที่ยวและส่งเสริมให้ร่วมมือกับชุมชน

ท้องถิ่นให้มากขึ้น เพื่อชุมชนจะได้มีรายได้

จากการท่องเที่ยวและเข้าใจถึงความจำ�เป็น

ที่จะต้องช่วยกันอนุรักษ์คุณค่าของผืนป่า 

แ ห่ ง นี้ ไ ว้ ใ ห้ ย่ั ง ยื น ต่ อ ไ ป  แ ล ะ ใ น เ รื่ อ ง นี้  

ดู เหมือนว่าทางการของอุทยานคาซี รันกา 

ร่วมกับการท่องเที่ยวแห่งแคว้นอัสสัมจะเข้าใจ

ประเด็นความสำ�คัญของการท่องเท่ียวอย่าง

ยั่งยืนได้ดีมากและได้มีโครงการร่วมมือกับ

ชุมชนที่เป็นรูปธรรมอยู่หลายโครงการ ดังท่ี 

ผู้เขียนได้ประสบมาด้วยตนเอง

ข้อมูลจากการเดินทางของผู้เขียน 
ผู้เขียนมีโอกาสเดินทางไปเยือนผืนป่า

มรดกโลกคาซีรันกาแห่งนี้พร้อมกับคณะท่ี 

เดินทางไปถ่ายท�ำสารคดี ในช่วงปลายเดือน 

มีนาคมปี ๒๕๕๔ นี้ เอง การเดินทางจาก

กรงุเทพฯ ไปแคว้นอสัสมั ประเทศอนิเดยี ไปลงที่

เมอืงคอลกตัตา (เดมิเรยีกว่ากลักตัตา) ใกล้และ

สะดวกทีส่ดุ ค้างหนึง่คนื จากนัน้ต้องบนิภายใน

32



ประเทศไปลงที่เมืองจอร์หัตในแคว้นอัสสัม

ซึ่งใกล้กับอุทยานคาซีรันกามาก คณะของเรา 

จองท่ีพักไว้ล ่วงหน้าและขอให้เขามารับที่

สนามบิน แวะรับประทานอาหารกลางวัน

กลางทาง กว่าจะเดินทางต่อไปถึงที่พักก็เป็น

ช่วงค�่ำพอดี

อากาศในแคว้นอัสสัมในปลายเดือน 

มนีาคมยงัหนาวเยน็อยูเ่ลก็นอ้ยพอสบายเพราะ 

อยู่ตีนเขาหิมาลัยตอนล่างทางตะวันออกของ 

อินเดีย เราจองที่พักที่ดีที่สุดที่มีอยู่ทั้งหมด 

๓๕ แห่งในแถบนั้น ท่ีพักทุกแห่งอยู่นอกเขต

อุทยาน ที่พักของเราเก่าแก่ที่สุดและมีระบบ 

ดีที่สุด มีชาวยุโรปไปพักกันมาก เป็นบ้านพัก 

เ รือนไม้แบบอังกฤษยุคอาณานิคมอยู่ ใน 

หมู่บ้าน มีปัจจัยพื้นฐานครบถ้วนได้มาตรฐาน 

แต่ไม่หรูหราเลยแถมประหยัดไฟมาก ในห้อง

จึงมืดและมักมียุง ใช้ลูกจ้างในท้องถิ่นทำ�งาน

ทั้งหมด มีอาหารให้นักท่องเที่ยววันละสามมื้อ 

กับนํ้าชากาแฟเช้ามืดกับบ่ายแก่ๆ เป็นแบบ

พืน้เมอืงอนิเดยีผสมองักฤษ แตท่ีต่อ้งชมเชยคอื

ทางทีพ่กัเขามเีครอืขา่ยเชือ่มโยงกบัทางอทุยาน

และชุมชนที่มีประสิทธิภาพมาก มีมัคคุเทศก์ 

ที่เป็นชาวบ้านเติบโตมาในพื้นที่ มีความรู้เกี่ยว

กับป่าและสัตว์ป่า ตลอดจนนกในท้องถิ่น

อย่างดี พูดภาษาอังกฤษได้ดี มีคนขับรถที่มี

ความกระตือรือร้นที่จะพาชมป่า รู้จักเจ้าหน้าที่

อุทยานและเพื่อนร่วมอาชีพจากที่พักแห่งอื่น

อย่างดี จึงแลกเปลี่ยนข้อมูลเกี่ยวกับสภาพป่า

แต่ละวันและแจ้งข้อมูลการเคลื่อนที่ของสัตว์

ต่างๆ กันได้ดีมาก นอกจากนี้นักท่องเที่ยวที่มา

พักที่บ้านพักทั้งที่มาจากประเทศต่างๆ ทั่วโลก

และมาจากต่างเมืองในอินเดียก็มีความสนใจ 

ป่าและสัตว์ป่าเหมือนกัน บางคนมาหลายคร้ังแล้ว  

จึงได้แลกเปลี่ยนข้อมูลและแบ่งปันรูปถ่าย 

แต่ละวันให้กันและกัน มีการแลกเปล่ียนเรียนรู้ 

กันเองอีกด้วย

ทุกๆ วัน นักท่องเที่ยวเกือบทุกคณะ 

จะออกไปเที่ยวป่าวันละสองหรือสามครั้ง  

ตอนเช้าจะมาพร้อมกันเวลาตีห้าคร่ึงท่ีห้องอาหาร

เพื่อดื่มนํ้าชาตอนเช้าแล้วแยกย้ายกันเดินทาง

ไปยังเขตอุทยาน โดยมีมัคคุเทศก์และคนขับรถ

น�ำแยกไปแม้บางคนจะมาคนเดียวก็ตาม เวลา

สายๆ จึงกลับมากินอาหารเช้าในที่พัก แล้วจึง

ออกไปเที่ยวป่าต่อจนถึงบ่ายโมงจึงกลับมากิน

อาหารกลางวัน พักผ่อนเล็กน้อยแล้วออกไป

อีกในช่วงบ่ายแก่ๆ จนถึงค�่ำ ทุกคณะสามารถ 

เลือกเขตเข้าชมได้ตามความสนใจและจาก

ข้อมูลการเคล่ือนที่ของสัตว์ในแต่ละวัน เรา

อาจเลือกไปเขตทางเหนือหรือทางตะวันออก  

ตอนกลางหรือทางตะวันตกของอุทยานได้ใน 

ทุกเขตที่เปิดให้ท่องเที่ยว ซึ่งจะมีสถานีควบคุม

อยู่ และจะมีเส้นทางให้รถจี๊ปวิ่งที่อยู่ในสภาพดี

พอสมควร และมิให้เกิดหลงทาง 

ทกุครัง้ทีเ่ขา้อทุยานทกุเขต ผูน้ำ�ชมจะตอ้ง

ยื่นกรอกเอกสารขออนุญาตให้ทุกคนในคณะ

อย่างเป็นทางการต่อสำ�นักงานในแต่ละเขต  

และต้องใช้รถและเจ้าหน้าที่อุทยานที่มีอาวุธ 

ประจำ�นำ�ทางไปทุกครั้ง การท่องเที่ยวดูสัตว์ 

ทำ�ได้สองทางคือใช้รถจี๊ปหรือรถกระบะใหญ่ 

ซึ่งเปิดประทุนยืนถ่ายรูปได้สะดวก หรือจะ 

ขี่ช้างชมป่าก็ได้ คณะของเราเลือกใช้รถจี๊ป 

แต่นักท่องเที่ยวบางคณะก็เลือกนั่งบนหลังช้าง 

สุดแต่ความพอใจของแต่ละคณะ 

ป่าคาซีรันกามีพ้ืนที่อนุรักษ์ขึ้นทะเบียน

มรดกโลกไว้  ๔๓๐ ตารางกิโลเมตร เป็น 

ป่าสีเขียวชอุ่มสวยงามมาก ช่วงที่เราไปดอกไม้

ป่าออกดอกสะพรั่งอยู่หลายชนิด มีกล่ินหอม

ละมุน สลับกับทุ่งหญ้าสูงสีเหลือง มีหนองนํ้า

ที่มีแร่ธาตุอุดมผุดอยู่ เป็นระยะๆ ให้ความ 

ชุม่ชืน้แกป่า่และสตัว ์การขบัรถหรอืขีช่า้งเขา้ไป

ในป่าลึกแต่ละเขตจะพบภูมิประเทศและระบบ 

นิเวศที่แตกต่างกันไปบ้าง และพบสัตว์ป่า

นานาชนิดออกหากินหรือลงมากินน้ําหรือลง

แช่นํ้าเล่นเลนตมยามแดดจัด หรือออกมา

นอนรับแดดอุ่นๆ ตอนเช้าและตอนบ่ายคล้อย 

เป็นภาพและบรรยากาศที่ให้ความรื่นรมย์แก่ 

ผู้มาชมมาก โดยเฉพาะคนที่ไม่เคยนั่งหลังช้าง 

จะตืน่เตน้กบั “ซาฟารบีนหลงัชา้ง” ของทีอ่ทุยาน

คาซีรันกามาก

แรดนอเดียว เป็นสัตว์ป่าดารานำ�ตัวเอก

ของที่นี่ ซ่ึงรูปร่างหน้าตาของมันเหมือนสัตว์

โบราณมาก ตามตัวมีหนังหนาย่นจนดูเหมือน

ใสเ่สือ้เกราะ เราจะเหน็มนัอยูโ่ดดเดีย่วหรอืหาก

เปน็ตวัเมยีกม็ลีกูตดิตามมาดว้ย แรกๆ กต็ืน่เตน้

มากแต่ต่อมาก็เห็นมันมากมายเกือบทุกแห่ง 

จนเกือบเบื่อ ทั้ งที่อยู่ ไกลๆ และท่ีเข้ามา 

จนประชิดรถของเรา 

มีข่าวในสื่อมวลชนว่าทางการท่ี น่ีได้

อนุรักษ์ฟื้นฟูแรดนอเดียวจนกระทั่งมีประชากร

เพิ่มมากขึ้น จนนับได้ทั่วโลกถึง ๒,๐๐๐ ตัวจาก

ที่เคยใกล้สูญพันธ์ุเมื่อสมัยอังกฤษมาครอง จึง

ทำ�ให้องค์การอนุรักษ์อย่าง IUCN ได้อนุมัติให้

ถอดแรดนอเดยีวออกจากรายการสตัวเ์สีย่งตอ่

การสญูพนัธุ ์หรอื “endangered species list” 

แล้วเมื่อปี ค.ศ. ๒๐๐๘ เรื่องนี้ทำ�ให้นักอนุรักษ์

หลายคนห่วงใยว่าการที่แรดนอเดียวไม่อยู่ใน

รายการสัตว์ที่เสี่ยงอันตรายต่อการสูญพันธุ์ 

ในโลก กจ็ะทำ�ใหม้าตรการทีเ่คยเขม้งวดในการ

ป้องกันการลักลอบฆ่าแรดและมาตรการการ

ฟ้ืนฟูต่างๆ ลดน้อยลง และทำ�ให้งบประมาณ

ที่ เคยลงมาอุดหนุนการอนุรักษ์ฟื้นฟูแรด 

นอเดียวถูกตัดลงไปด้วย เมื่อเป็นเช่นน้ีการ

ลักลอบล่าก็จะกลับมาชุกชุมขึ้นอีกเพราะจาก

สถิติการลักลอบฆ่าที่ทางองค์การไม่ขึ้นต่อ

รฐับาล (NGO) ทีม่ชีือ่วา่ Wildlife Trust of India 

(WTI) สำ�รวจพบและแถลงทางส่ือมวลชนใน 

ปี ค.ศ. ๒๐๐๖-๒๐๐๗ ว่า แม้จะมีแรดอยู่ ๑๐๐ ตัว 

ที่นี่แต่ก็มีการลอบฆ่าแรดนอเดียวท่ีคาซีรันกา

ไปถึง ๒๓ ตัว ในปีนั้น 

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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ก็หยุดรถถ่ายรูปกันใหญ่ ทันใดนั้นมีเสียง 

ช้างพลายร้องเสียงแปร๋นแปร๋นดังสนั่นมา 

แต่ไกล ต่อมาช้างพลายตัวใหญ่เจ้าของเสียง

ก็โผล่ออกมาจากป่าลึก มันวิ่งมาอย่างรวดเร็ว

ดันช้างแม่ลูกให้รีบหนีเข้าป่าไปโดยรีบร้อน  

คนนำ�ทางของเรารีบชวนเราออกรถขับออกมา 

และอธิบายว่าคงจะมีอันตราย เช่น มีเสือหรือ

สัตว์อันตรายอ่ืนที่อาจเป็นภัยต่อลูกช้างน้อย

ออกมาล่าสัตว์หากินในพื้นที่นั้น 

โครงการอนรุกัษแ์ละฟืน้ฟชูา้งทีค่าซรีนักา 

นี่ก็เป็นอีกโครงการหนึ่งที่ได้ผลดีควรชื่นชม  

มีประชากรช้างมากถึง ๗๐๐ ตัว และคนพ้ืน

เมอืงทีน่ีก่เ็กง่ในการเลีย้งชา้งบา้นใหเ้ชือ่งเพือ่ใช้

งานในการรับนักท่องเที่ยว ทำ�ให้นักท่องเที่ยวที่ 

มากันเป็นครอบครัวชอบมาก ดังน้ันท้ังช้างป่า 

และช้างเลี้ยงจึงเป็นดารายอดนิยมประจำ�

อุทยานแห่งนี้ โดยเฉพาะการนั่งเที่ยวชมป่า 

บนหลังช้างเป็นกิจกรรมที่เอเย่นต์ท่องเท่ียว 

ในอัสสัมพากันลงโฆษณาประชาสัมพันธ์ทาง 

อินเทอร์เน็ตด้วย

ควายป่า เป็นเจ้าป่าผู้ยิ่งใหญ่อีกชนิด

หนึ่งที่เขาอนุรักษ์ไว้ได้ผลดี มีอยู่ในอุทยานน้ี

กว่า ๖๐๐ ตัว มันดูปราดเปรียว ขาแข็งแรง มี 

เขาโง้งแหลมคม มันมักหากินชายป่าใกล้น้ํา  

พออากาศร้อนก็จะลงไปแช่นํ้า ครั้งหนึ่งเราเห็น

มนักนิหญา้อยูใ่กล้ๆ  ฝงูใหญ ่มลีกูมาดว้ย แตล่กู

ของมนัตวัหนึง่มขีาเปน็รอยแผลสดๆ เหวอะหวะ 

คนนำ�ทางบอกว่าคงเพ่ิงถูกเสือเล่นงานมาแต่

ควายใหญ่ในฝูงมันช่วยให้รอดพ้นมาได้

เสือโคร่งเบงกอล เป็นสัตว์ยักษ์ใหญ่

สำ�คญัทีด่งึดดูผูม้าเทีย่วปา่ทีน่ีเ่พราะมปีระชากร

เสือโคร่งท่ีเรียกว่า อยู่ในป่าคาสิรางกาถึง ๘๖ ตัว 

ในปี  ค.ศ. ๒๐๐๐ และในปัจจุบันคงจะ 

เพิ่มมากขึ้นอีกเพราะได้มีการประกาศให้ 

นอกจากน้ี Vivek Menon ผู้อำ�นวยการ

บริหารของ WTI ได้ชี้แจงทางสื่อมวลชนว่า หาก

เกิดน้ําท่วมใหญ่หรือเกิดโรคระบาดขึ้นเพียง 

ครั้งเดียวก็อาจทำ�ให้แรดที่คาซีรันกาตายลง

จำ�นวนมากและทำ�ให้ประชากรแรดทั่วโลก 

หายไปทีเดียวถึงหนึ่งในสี่ของที่มีอยู่ในโลก

ทั้งหมด และยิ่งกว่านั้นปัญหาการลักลอบ 

ฆ่าแรดก็ยังมีอยู่เป็นระยะๆ ไม่เคยหมดส้ินไปเลย

ช้างป่าพันธุ์อินเดีย  มีให้ เห็นได้ไม่  

ยากเลยในป่าคาซีรันกาน้ีซ่ึงมากันเป็นโขลง

ใหญ่ มีทั้งช้างแม่ลูกและช้างพลาย บางทีมันก็ 

กินหญ้ากันอยู่ ในพงหญ้าสูง  มองเห็นได้  

ไม่เต็มท่ี แต่พวกมันจะกินไปและเดินทาง 

ต่อไปเร่ือยๆ จนออกจากพงหญ้าออกมาที่โล่ง

ให้เราถ่ายรูปได้ถนัด 

บ่ายแก่ๆ วันหน่ึงคณะของเราได้เห็นช้าง

แม่ลูกกินหญ้าอย่างสบายใจอยู่ชายป่าโปร่ง 



สองครั้งต่อมาเราจึงได้เห็นเสือสองตัวเดิน 

ข้ามถนนตัวละครั้ งในระยะที่ เห็นชัดเจน  

มนัเดนิหายไปในพงหญา้รกกอ่นทีจ่ะตดัออกมา

ข้ามทุ่งหญ้าเตี้ยๆ ที่เปิดโล่งแล้วเข้าไปในป่ารก

อีกด้านหนึ่ง 

การไปดักดูเสือนั้นต้องไปนั่งเฝ้ากันเป็น 

เวลานานๆ ทั้งๆ ที่เรารู้ว่ามันกินเหยื่ออยู่ใน 

พงหญ้าแต่เราก็ไม่เห็นมัน และไม่รู้ว่ามันจะ 

ออกมาให้เห็นหรือไม่ คนนำ�ทางจะสังเกต 

รอยเท้าและรอยมูลที่มันถ่ายทิ้ งไว้ ใหม่ๆ  

จึงจะรู้ว่ามันอยู่แถวไหน และจะสังเกตได้ว่า 

หากมีเสืออยู่ในแถบนี้จะไม่มีสัตว์อื่นอยู่เลย  

ทั้งป่าจะเงียบสนิท บางทีจะได้ยินเสียงสัตว์อื่น 

ร้องเตือนภัยกันเอง คนที่นำ�ทางและคนท่ี 

ไปเที่ยวป่าที่รู้ข่าวเสือจะพากันตื่นเต้นกันมาก  

และพากันมาจอดรถรอคนนำ�ทางบางคน 

ทำ�ท่าเครียด คอยป้องหูฟังเสียงเสือหรือ 

เดินดมกลิ่นมูลเสือว่าสดใหม่แค่ไหน แต่ 

คนนำ�ทางของเราเป็นเด็กหนุ่มชาวไทยอาหม  

เขานำ�ทางนักท่องเที่ยวในป่าที่นี่มา ๑๖ ปี 

แล้ว เขาบอกเราว่าต้องอดทนรอแต่ก็ต้อง 

มี โชคดีด้วยจึงจะได้ เห็นเ สือ คนท้องถิ่น 

บางคนเชื่อว่าเสือโคร่งเป็นเหมือนวิญญาณ ถ้า

มนัไมต่อ้งการใหส้ตัวอ์ืน่หรอืคนเหน็ตวัมนัเราจะ

ไมเ่หน็เลยแมจ้ะอยูใ่กลห้รอือยูบ่นหลงัชา้งทีส่งู 

เช่น มีข่าวในหนังสือพิมพ์เมื่อวันที่ ๒๒ มีนาคม

ป่าคาซีรันกาเป็นแหล่งอนุรักษ์เสือโคร่งมา 

ตั้งแต่ปี ค.ศ. ๒๐๐๖ โครงการอนุรักษ์เสือโคร่ง 

ที่นี่ ได้รับความสนับสนุนและได้ผลดีมาก  

ก่อนหน้าน้ีในปี ค.ศ. ๑๙๗๒ ได้สำ�รวจพบ 

เสือโคร่งท่ีน่ีเพียง๓๐ ตัวเท่าน้ัน แต่จากการสำ�รวจ 

ล่าสุดทั่วทั้งอินเดียมีเสือโคร่งเบงกอลเหลืออยู่

ถึง ๑,๔๐๐ ตัว 

ปัจจุบันที่คาซีรันกานี้นับว่ามีโอกาสจะ

พบเสือโคร่งได้มากที่สุดเพราะมีประชากรเสือ 

ต่อพื้นที่สูงที่สุด แต่เนื่องจากเสือโคร่งเป็น 

เจ้าแห่งการพรางตัวเมื่ออยู่ในพงหญ้ารก ถึง

เราจะรู้ว่ามันนอนอยู่ในพงหญ้าเราก็อาจมอง 

ไม่เห็นตัวมันเลย นอกจากคนพื้นเมืองที่นำ�ทาง

เขาจะมีสายตาที่มองเห็นได้ยาวไกลและ 

คมชัดมาก 

คณะเราโชคดีที่ได้เห็นเสือโคร่งถึง ๓ ครั้ง

ในเวลาสามวันที่ออกเที่ยวป่าคาซีรันกา ทั้งนี้ 

ได้ทราบข้อมูลล่วงหน้าจากนักท่องเที่ยว 

ชาวฝรั่ ง เศสในที่ พักว่ามี เ สือซ่อนอยู่ที่ ใด 

จึงไปดักรออยู่  ครั้งแรกเห็นไกลๆ ในที่โล่ง 

ชายทุ่งหญ้าริมน้ํา โดยมันออกจากพงหญ้า

ที่เฝ้าเหยื่อที่ล่ามาได้ตลอดทั้งวันจนมันเบื่อ 

จึงออกมานอนกล้ิงเกลือกไปมาผ่ึงพุงอยู่บน 

เนินดินในเวลาแดดอ่อนยามเย็น แต่เราอยู่  

ไกลมากเพราะมีหนองนํ้าใหญ่กั้นขวางอยู่และ 

สีของมันก็กลมกลืนกับดินและหญ้ามาก อีก 

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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ปีนี้เองว่า นักท่องเที่ยวบนหลังช้าง ๘ คนในป่า

คาสริางกาถกูเสอืโครง่แมล่กูออ่นกระโดดโจมตี

โดยไม่รู้ตัวทั้งๆ ที่อยู่สูงมองเห็นทุกอย่างได้ง่าย 

เคราะห์ดีที่ควาญช้างชำ�นาญและมีสติไล่เสือ

ออกไปพร้อมกับดันช้างวิ่งหนีได้ทัน

ภายในเขตอุทยาน เราได้เห็นเขาจัด

ต้ังบ้านและที่พรางส่องสัตว์อยู่บนต้นไม้ใหญ่

สำ�หรบัเจ้าหน้าทีข่องอุทยานเฝา้เพือ่ปอ้งกนัการ

ลกัลอบลา่สตัว ์มทีีพ่รางตวักระจายกนัอยูห่ลาย

แห่ง เอกสารทางการระบุว่ามีการตั้งค่ายเฝ้าใน

ลักษณะต่างๆ ถึง ๑๒๒ แห่งทั่วเขตอุทยาน รวม

ทัง้เรือแพในแมน่ํา้ดว้ย นอกจากนีย้งัมพีาหนะที่

ใช้ติดตามคนร้าย เป็นเรือเร็ว รถ ช้างอยู่จำ�นวน

มาก และมเีจา้หนา้ทีอ่ยู ่๘๐๐ คน เปน็เจา้หนา้ที่

พิทักษ์ป่า ๒๐๐คน และมีปืนไรเฟิลและปืน

อื่นๆ รวมทั้งปืนพกสั้น รวมทั้งหมดเกือบ ๘๐๐ 

กระบอก นอกจากนี้ยังจ้างคนในหมู่บ้านคอย

เฝ้าระวังผู้คนที่ไปมาแปลกหน้าและแจ้งเหตุ

หากมีนักลักลอบบุกรุกมาเคลื่อนไหวในพื้นที่

ปจัจุบนัเจ้าหน้าทีข่องอทุยานกำ�ลงัรณรงค์

ให้ชาวบ้านที่ทำ�การเกษตรในพื้นที่โดยรอบ

อุทยาน ให้เลิกใช้ยาฆ่าแมลง ด้วยเกรงจะมีผล 

กระทบต่อนํ้า นก และสัตว์ป่าเพราะมีข้อมูล 

ว่านกนํ้าและแร้งหลายชนิดมีประชากร 

ลดน้อยลงมากจนเสี่ยงใกล้สูญพันธ์ุ

ที่บ้านพักผู้เขียนได้พบชาวฝรั่งเศส 

ทีท่ำ�งานทีศ่รลีงักาและเขามาพกัทอ่งเทีย่ว 

ที่นี่คนเดียวทุกปีเพราะเขาชอบป่าและ 

สัตว์ท่ีน่ีมาก นอกจากน้ียังได้พบครอบครัว 

ชาวออสเตรเลียมีลูกเล็กๆ  สองคนมา 

ท่องเท่ียวด้วยความตื่นเต้น และทุกๆ วัน 

จะช่วยกันทำ�บัญชีชื่อนกและสัตว์ที่พบเห็น 

นักท่องเที่ยวบางคนมาไกลจากไอร์แลนด์ 

และฟินแลนด์มากันสองคนบ้าง มาเป็นกลุ่ม 

บ้าง ทุกคนพอใจในการบริหารจัดการของ 

อุทยานคาซีรันกา และบริการที่พัก-อาหาร 

ที่ไม่หรูหรา  แต่สะอาดและเป็นระบบที่มี  

ประสิทธิภาพพอสมควร

ผูจ้ดัการทีพ่กัไดบ้อกกบัผูเ้ขยีนวา่ เขาตอ้ง

พยายามทำ�ให้ชาวบ้านเข้าใจว่าการท่องเที่ยว 

เป็นประโยชน์กับชาวบ้านเองด้วย โดยจัด 

ให้ชาวบ้านมาร่วมกิจกรรม เช่น เต้นระบำ� 

พื้นเมืองและทอผ้าขาย เพราะชาวบ้าน 

จะได้มีรายได้เพิ่มขึ้นและมีความภาค- 

ภมูใิจในพืน้ทีม่รดกโลกในเขตแดนของตน

มากขึ้นด้วย 
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เอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลี
เข้าเยี่ยมคารวะรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการ

เมื่อวันที่ ๒๑ กรกฎาคม ๒๕๕๔ นางสาว 
จุไรรัตน์ แสงบุญนำ� รองปลัดกระทรวงศึกษา- 
ธิการและผู้แทนจากสำ�นักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาขั้นพื้นฐาน สำ�นักงานคณะกรรมการ 
การอดุมศกึษา สำ�นกับรหิารงานคณะกรรมการ 
ส่งเสริมการศึกษาเอกชน และสำ�นักความ 
สัมพันธ์ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวง
ศึกษาธิการได้ให้การต้อนรับ H.E. Mrs.  
Linglingay F.Lacanlale เอกอัครราชทูต
ฟิลิปปินส์ ประจำ�ประเทศไทย ณ ห้องรับรอง
จันทรเกษม กระทรวงศึกษาธิการ  โดย  
H.E. Mrs. Linglingay F. Lacanlale ได้หารือ

เมื่อวันที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔ เอกอัคร- 
ราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีได้เข้าพบรัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงศึกษาธิการ (นายชินวรณ์  
บุณยเกียรติ) เพื่ออำ�ลาในโอกาสพ้นจาก 
ตาํแหนง่ และแสดงความขอบคณุสำ�หรบัความ 
ร่วมมือในการเสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง 
ท้ังสองประเทศ ท้ังน้ีได้แจ้งให้ทราบความคืบหน้า 
เกี่ยวกับการดำ�เนินการจัดส่งครูอาสาสมัคร
เกาหลีมาสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย
ว่า ขณะน้ีอยู่ระหว่างการดำ�เนินการคัดเลือก
ครูอาสาสมัคร และขอความร่วมมือกระทรวง

เกี่ยวกับระบบและนโยบายการคัดเลือกและ
การจา้งครชูาวตา่งประเทศ การออกใบอนญุาต
ทำ�งานใหก้บัครฟูลิปิปนิส ์ซึง่ปญัหาทีพ่บมากจะ
เป็นเรื่องสัญญาจ้างและการขอต่อวีซ่าในกรณี
ที่ขออยู่ต่อที่ประเทศไทย โดยเอกอัครราชทูตฯ 
เสนอให้มีระบบการคัดเลือกครูเพื่อให้ได้ครูที่มี 
คุณภาพและมาตรฐาน เช่น การคัดเลือกครู 
ในลกัษณะ Government to Government หรอื
หน่วยควบคุมการจัดทำ�สัญญาจ้างและอัตรา
เงินเดือนครู ทั้งนี้ รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
ไดเ้สนอวา่ไทยควรมกีารจดัทำ�แผนและกำ�หนด
ยุทธศาสตร์เพื่อดำ�เนินการเรื่องการคัดเลือกครู 

ศึกษาธิการจัดส่งรายชื่อสถานศึกษาที่ครูอาสา
สมัครเหล่านั้นจะต้องเดินทางไปสอน เพื่อที่จะ
ได้มีเวลาศึกษาเก่ียวกับสถานศึกษาก่อนที่จะ
เดินทางมาประเทศไทย และยังขอให้กระทรวง
ศึกษาธิการให้การสนับสนุนเกี่ยวกับการจัด
ตั้งศูนย์การศึกษาเกาหลีด้วย นอกจากนี้ ได้
เสนอให้กระทรวงศึกษาธิการช่วยผลักดันให้มี
การลงนามความตกลงด้านการศึกษาตามร่าง
บันทึกฯ ที่จัดส่งไปให้แล้วนั้น ให้เป็นรูปธรรม 
โดยเรว็ โดยรฐัมนตรวีา่การกระทรวงศกึษาธกิาร
ไดร้บัทราบ และจะมอบใหห้นว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้ง

รวมทั้งอัตราค่าจ้างและสวัสดิการของครู 
ชาวตา่งชาต ิโดยกระทรวงศกึษาธกิารจะจดัใหม้ี
การหารอืเรือ่งดงักลา่วกบัหนว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้ง
รวมทัง้กระทรวงการตา่งประเทศดว้ย นอกจากนี ้
ยงัไดห้ารอืเกีย่วกบัการจดัทำ�บนัทกึความตกลง
ด้านการแลกเปล่ียนครูในสาขาที่ทั้งสองฝ่าย
จะตกลงร่วมกัน เพ่ือแลกเปล่ียนความรู้และ
ประสบการณ์ของครูทั้งสองประเทศ ซึ่งปัจจุบัน
อยูร่ะหวา่งการดำ�เนนิงาน รวมทัง้การรบัรองวฒุิ
การศึกษาและสถาบันการศึกษาของฟิลิปปินส์ 
ซึ่งประเทศฟิลิปปินส์อยู่ระหว่างการปรับระบบ
การศึกษาขั้นพื้นฐานจาก ๑๐ ปี เป็น ๑๒ ปี 

เอกอัครราชทูตฟิลิปปินส์ ประจำ�
ประเทศไทย หารือด้านความร่วมมือ
ด้านการศึกษากับผู้บริหารระดับสูง
ของกระทรวงศึกษาธิการ

จดัสง่รายชือ่สถานศกึษาใหท้ราบตอ่ไป สำ�หรบั
การจดัตัง้ศนูยเ์กาหลศีกึษานัน้ หากเกดิขึน้แลว้
จะทำ�ใหเ้กดิการพฒันาการเรยีนการสอนภาษา
เกาหลีขยายตัวมากขึ้น รวมทั้งการส่งเสริมให้
นักเรียนศึกษาวิชาอ่ืนที่เป็นประโยชน์ต่อการ
พัฒนาประเทศชาติต่อไป ในการน้ีรัฐมนตรี
วา่การกระทรวงศกึษาธกิารไดข้อใหช้ว่ยผลกัดนั
เกี่ยวกับเรื่องการส่งเสริมความร่วมมือด้าน ICT 
ความร่วมมือกับ KERIS และ KEDI ต่อไปด้วย

วารสารความร่วมมือระหว่างประเทศ ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๔
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รองเลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติ
ว่าด้วยยูเนสโก และคณะผู้บริหาร 
กระทรวงศึกษาธิการของประเทศเคนย่า  
ศึกษาดูงานประเทศไทย

คณะผู้แทนสาธารณรัฐซูดาน
ดูงานด้านการศึกษา

เมื่อวันที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๕๔ นางสาว 
จุไรรัตน์ แสงบุญนำ� รองปลัดกระทรวงศึกษา- 
ธิการในฐานะเลขาธิการคณะกรรมการ 
แห่งชาติว่าด้วยการศึกษาฯ สหประชาชาติ 
ได้กล่าวต้อนรับ Dr.Evangeline Njoka  
รองเลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วย 
ยเูนสโกและคณะผูบ้รหิารกระทรวงศกึษาธกิาร
ของประเทศเคนย่า รวม ๘ คน ณ ห้องประชุม
หม่อมหลวงมานิจ ชุมสาย สำ�นักความสัมพันธ์ 
ต่ า งประ เทศ  สำ �นั ก งานปลัดกระทรวง 
ศึกษาธิการในโอกาสเดินทางมาศึกษาดูงาน 
ประเทศไทย ในระหว่างวันที่ ๘ - ๑๑ สิงหาคม 
๒๕๕๔ และได้กล่าวถึงการดำ�เนินงานความ 
ร่วมมืออย่างใกล้ชิดระหว่างกระทรวงศึกษา- 

เมื่อวันท่ี ๒๕ กรกฎาคม ๒๕๕๔ Prof. 
Awatif Abdelbagi Elojaimi ปลัดกระทรวง
พัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของสาธารณรัฐซูดาน
และคณะรวม ๘ คน ได้เดินทางมาเยือนกระทรวง
ศึกษาธิการ เพื่อศึกษาดูงานการจัดการศึกษา
ของไทย การผลิตบุคลากรด้านอาชีวศึกษา 
และการพัฒนาทักษะฝีมือแรงงานเพื่อการ
พัฒนาประเทศ โดยมี ดร.เบญจลักษณ์ นํ้าฟ้า 
เป็นผู้แทนปลัดกระทรวงศึกษาธิการให้การ 
ต้อนรับร่วมกับผู้แทนสำ�นักความสัมพันธ์  
ต่างประเทศ สป. สำ�นักบริหารงานคณะ
กรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน และ
สำ�นกังานเลขาธกิารสภาการศกึษา ในโอกาสนี ้ 
ดร.วรัยพร แสงนภาบวร ผู้อำ�นวยการศูนย์
พัฒนาการศึกษาระหว่างประเทศ ได้เป็น 

ผู้บรรยายเกี่ยวกับโครงสร้าง นโยบาย และ
ทิศทางการปฏิรูปการศึกษาของไทย และได้ 
แลกเปลีย่นความคดิเหน็ในประเดน็ทีฝ่า่ยซดูาน
สนใจ เช่น การบูรณาการการจัดการศึกษาของ
หน่วยงานต่างๆ การใช้บุคคลที่เป็นภูมิปัญญา
ท้องถิ่นเป็นผู้สอน การเรียนภาษาอังกฤษ และ
การส่งเสริมการศึกษาและพัฒนามาตรฐาน 
การศกึษาใหเ้ปน็ทีย่อมรบัในระดบัสากล เปน็ตน้ 
สำ�หรับกระทรวงพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของ
ซูดานนี้เป็นกระทรวงที่รัฐบาลได้ตั้งขึ้นใหม่ 
อยู่ระหว่างการกำ�หนดโครงสร้างการบริหาร
และกำ�หนดบทบาทภารกิจ โดยหน้าที่หลักจะ 
รับผิดชอบด้านนโยบาย และแผนงานด้านการ
จัดเตรียมบุคลากรภาครัฐ พัฒนาและฝึกอบรม
ข้าราชการของหน่วยงานต่างๆ โดยคณะผู้แทน

Assessment: MDA) และกลไกการทดสอบ 
ติดตามและประเมินผลการศึกษาของประเทศ  
โดยได้นำ� เสนอภาพรวมระบบการศึกษา 
โครงสร้ างการบริหารงานของกระทรวง
ศึกษาธิการ การปฏิรูปการศึกษาทศวรรษที่สอง
ซึ่งมุ่งเน้นใน ๓ มิติหลัก คือ ๑) โอกาสทางการ
ศึกษา ๒) คุณภาพการศึกษา และ ๓) การมี 
ส่วนร่วมทางการศึกษา การเรียนรู้ตลอดชีวิต 
การขับเคลื่อนทรัพยากรของประเทศท่ีมีอยู่ 
เพื่อนำ�มาใช้ให้ เกิดประโยชน์อย่างสูงสุด 
ในการพฒันาคณุภาพการศกึษา แนวทางในการ 
สร้างเสริมคุณภาพการศึกษา รวมถึงโครงการ
นำ�ร่องใน ๖ จังหวัด ๔ ภูมิภาคในการจัดเก็บ
ข้อมูลการศึกษาเพื่อปวงชนระดับชาติ

ซูดานที่เดินทางมาเยือนประเทศไทยในครั้งนี้มี
เป้าหมายที่จะแลกเปล่ียนเรียนรู้และแสวงหา
ความรว่มมอืดา้นการฝกึอบรมดา้นอาชวีศกึษา 
การสร้างงานให้แก่บัณฑิตจบใหม่ด้าน SME 
และโครงการฝึกอบรมในสาขาต่างๆ เพื่อนำ�ไป
เปน็แนวทางในการบรหิารงานของกระทรวงการ
พัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของซูดานต่อไป ท้ังน้ี 
กระทรวงศกึษาธกิารไดจ้ดัใหค้ณะผูแ้ทนซดูาน
ได้มีโอกาสเยี่ยมชมสถานศึกษาหลายแห่ง 
เช่น สถาบันสันติราษฎร์บริหารธุรกิจ (SIBA) 
วิทยาลัยอาชีวศึกษาเสาวภา และวิทยาลัย
เทคนิคราชสิทธาราม เป็นต้น

ธิการและคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วย 
ยูเนสโกของทั้งสองประเทศ ทั้งนี้ คณะผู้บริหาร 
ดังกล่าวยังได้ร่วมหารือกับนางสาวดุริยา  
อมตวิวัฒน์ ผู้เชี่ยวชาญ สำ�นักความสัมพันธ์ 
ต่างประเทศ สำ�นักงานปลัดกระทรวงศึกษา- 
ธิการในฐานะผู้ช่วยเลขาธิการคณะกรรมการ 
แห่งชาติว่าด้วยการศึกษาฯ สหประชาชาติ  
รวมทั้งผู้แทนจากศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ 
และการสื่อสาร สำ�นักงานปลัดกระทรวง 
ศึกษาธิการ และสำ�นักทดสอบการศึกษา สพฐ.  
เกี่ยวกับระบบการประเมินผลการศึกษาเพ่ือ 
ปวงชนระดับชาติ กลไกการดำ�เนินงานและ 
การจัดเตรียมรายงานการประเมินผลก่ึงทศวรรษ 
ด้านการศึกษาเพื่อปวงชน (Mid-Decade  
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๑.	 เพื่อเป็นสื่อในการเผยแพร่ข้อมูลและความเคลื่อนไหว รวมทั้งความคืบหน้าของกระทรวงศึกษาธิการและหน่วยงานที่ 
	 เกี่ยวข้องในงานด้านความร่วมมือกับต่างประเทศ

๒.	 เพ่ือเป็นแหล่งรวมข้อมูลท่ีเก่ียวกับความร่วมมือกับต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการ สำ�หรับใช้ในการสืบค้นอ้างอิง  
	 ในส่วนที่เกี่ยวข้องต่อไป

๓.	 เพื่อเป็นเวทีแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับความร่วมมือกับต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการในอันที่ 
	 จะนำ�มาซึ่งการพัฒนาความร่วมมือกับต่างประเทศในอนาคต

ปีละ ๔ ฉบับ ประจำ�เดือน มกราคม - มีนาคม, เมษายน - มิถุนายน, กรกฎาคม - กันยายน และตุลาคม - ธันวาคม
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ในลุ่มแม่น�ำ้พรหมบตุร ทีท่ีเ่ป็นผนืป่าอันเขยีวชอุ่ม 
สวยงาม  อุดมด้วยพืชพันธุ์ ดอกไม้ป่า และ 
สัตว์ป่านานาชนิด รวมทั้งพันธุ ์สัตว์หายาก 
ทีอ่ยูใ่นภาวะเสีย่งต่อการสญูพนัธุก์ว่า ๑๕ ชนดิ  
อีกทั้งยังมีสัตว์ป่าที่อนุรักษ์ไว้และได้ผลดีมาก 
คือ แรดนอเดียว ช้างป่า เสือโคร่งเบงกอล  
ควายป่า และกวาง โดยเฉพาะแรดนอเดียวนั้น
เป็นสัตว์ที่เคยเกือบสูญพันธุ์ในสมัยที่อังกฤษ
เข้ามาครอบครอง แต่ปัจจุบันได้ฟื ้นฟูจนมี
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